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HAAKSE SLIJPER 20 V
POWXB20030

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze machine is gemaakt voor het doorslijpen en afbramen van metaal en steen. Met behulp
van de juiste accessoires kan de machine ook worden gebruikt voor borstelen en schuren.
Niet geschikt voor professioneel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)

Hendel van beschermkap 8. Afbraamschijf (NIET meegeleverd)
Asvergrendelingsknop 9. Lader

Hoofdhandgreep 10. Batterijpack met indicator
Aan/uit-schakelaar batterijcapaciteit

Luchtinlaten 11. Ontgrendelknop batterijpack
Hulphandgreep 12. Knop voor indicator batterijcapaciteit
Beschermkap

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

rREERW NOORWNEDN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x machine 1 x doorslijpschijf (inox/metaal)

1 x handleiding 1 x schuurschijf (lamellenschijf)

1 x hulphandgreep 3 x diamantschijf (gesegmenteerd/turbo/nat)
1 x spansleutel 1 x zak

1 x beschermkap voor doorslijpen 2 X batterij

1 x beschermkap voor schuren 1 x lader

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk Conform de essentiéle eisen
van de Europese
letsel of materiéle schade. L

richtlijn(en).
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Voor gebruik de
handleiding lezen.

Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd een
aardedraad is daarom niet
nodig (enkel voor lader).

Q®

Het dragen van
gehoorbescherming wordt
aangeraden.

Omgevingstemperatuur:
max. 40 °C (enkel voor
batterij).

s N
Het dragen van een Gebruik de lader en de
beschermingsbril wordt batterij enkel in afgesloten
aangeraden. ruimtes.
~_/
)
Indien er stof ontstaat, een Stel de lader noch het
stofmasker dragen. = batterijpack bloot aan water.
-
'd k.
Werp het batterijpack of de
Draag handschoenen. % lader niet in het vuur.
g J

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet

naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen

veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.

Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch

gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij

(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte

werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.
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5.3

5.4

Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap

Copyright © 2021 VARO Pagina |5 www.varo.com



®

PQWER POWXB20030 NL

5.5

zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Controleer of het maximum toerental dat op de slijpschijf staat aangegeven, overeenkomt
met het maximale toerental van de machine. Het toerental van de machine mag niet groter
zijn dan de waarde op de slijpschijf.

Let erop dat de afmetingen van de slijpschijf overeenkomen met de specificaties van de
machine.

Let erop dat de slijpschijf juist is gemonteerd en naar behoren is vastgezet. Gebruik geen
verloopringen of adapters om een slijpschijf te laten passen.

Behandel en bewaar slijpschijven volgens de voorschriften van de leverancier.

Gebruik de machine niet voor het doorslijpen van werkstukken met een dikte die groter is
dan de maximale slijpdiepte van de doorslijpschijf.

Gebruik geen doorslijpschijven voor afbraamwerkzaamheden.

Zorg ervoor dat bij het gebruik van slijpschijven die op de schroefdraad van de as worden
bevestigd, de as een voldoende lange schroefdraad heeft. Zorg dat de as voldoende
beschermd is en niet in contact komt met het slijpopperviak.

Inspecteer de slijpschijf voor gebruik op eventuele beschadigingen. Gebruik geen
slijpschijven die gebarsten, gescheurd of op een andere wijze beschadigd zijn.

Laat vaor het gebruik de machine 30 seconden onbelast draaien. Schakel de machine
onmiddellijk uit wanneer deze aanzienlijk begint te trillen of wanneer er een ander defect
optreedt. Controleer de machine en de slijpschijf grondig vo6r u de machine weer
inschakelt.

Zorg dat een eventuele vonkenregen geen gevaar voor mensen oplevert of wegspat in de
richting van licht ontvlambare substanties.

Zorg dat het werkstuk voldoende wordt ondersteund of ingeklemd. Hou uw handen weg
van het te slijpen oppervlak.

Draag altijd een veiligheidsbril en gehoorbescherming. Gebruik desgewenst of indien
nodig andere bescherming zoals bijvoorbeeld een schort of een helm.

Zie erop toe dat schijven en punten overeenkomstig de instructies van de fabrikant
worden gemonteerd.

Zorg ervoor dat het vloeipapier wordt gebruikt als dit bij het gebonden schuurproduct
wordt geleverd of wanneer dit nodig is.

Werk nooit zonder afschermkap als deze bij een apparaat meegeleverd wordt.

Bij slijpgereedschap voorzien van schroefdraad, dient de schroefdraad in de schijf
voldoende lengte te hebben om de as in onder te kunnen brengen.

Zorg ervoor dat bij het werken in een stoffige omgeving de ventilatieopeningen vrij
gehouden worden.
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7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES TEGEN TERUGSLAG

Wanneer een schuurschijf wordt vastgegrepen of geklemd raakt, kan de rand van de schijf op

het klemmende punt zich in het oppervlak van het materiaal gaan graven wat ervoor kan

zorgen dat de schijf uit het materiaal klimt of eruit springt. De schijf kan zowel naar als weg

van de gebruiker springen, afhankelijk van de bewegingsrichting op het klempunt.

Schuurschijven kunnen onder deze omstandigheden ook breken. Terugslag is het gevolg van

misbruik van een motorgereedschap en/of foute werkhandelingen of -omstandigheden en kan

vermeden worden door de juiste voorzorgsmaatregelen te nemen zoals hieronder opgesomd.

= Bewaar een stevige grip op het motorgereedschap en hou een lichaams- en armhouding
aan die u toelaat om terugslagkrachten te weerstaan. Gebruik altijd de hulphandgreep,
wanneer meegeleverd, voor maximale controle over terugslag- of startkoppelreacties. De
gebruiker kan startkoppel- en terugslagkrachten onder controle houden wanneer de juiste
voorzorgsmaatregelen werden genomen.

= Plaats uw hand nooit in de buurt van een draaiend hulpstuk. Het hulpstuk kan over uw
hand terugslaan.

= Plaats uw lichaam niet in het gebied waarheen het motorgereedschap bij terugslag zal
bewegen. Terugslag zal het gereedschap terugslaan in de tegenovergestelde richting van
de bewegingsrichting van de schijf op het punt van klemming.

= Wees extra voorzichtig bij het bewerken van hoeken, scherpe randen, enz. Vermijd dat
het hulpstuk stuitert of vastloopt. Hoeken, scherpe randen of stuiteren hebben de neiging
het draaiende hulpstuk vast te klemmen en kunnen tot verlies van controle of terugslag
leiden.

= Monteer geen houtsnijblad of getand zaagblad. Zulke bladen veroorzaken frequent
terugslag en controleverlies.

8 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

1 Batterijen
Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.
Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.
Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.
= Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.
= Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.
= Veroorzaak geen Kkortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.
= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:
— Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
-Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:

"= = = mQ
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v" Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

8.2 Laders

= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.

= Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

= Niet blootstellen aan water.

= Open de lader niet.

= De behuizing van de lader niet doorboren.

= De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

9 OPLADEN EN INBRENGEN OF VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

9.1 Aanwijzingen op de lader (Fig. 1)
Sluit de lader aan op een stopcontact:

= Continu groen: klaar om op te laden.

= Continu rood: laadt op.

= Continu groen: opgeladen.

Opmerking: als de batterij niet goed in de lader past, koppel ze dan los en
controleer op de specificatiefiche of dit het juiste model batterijpack is voor
deze lader. Laad geen ander batterijpack of een batterijpack dat niet stevig
in de lader past.

1. Controleer de lader en het batterijpack regelmatig tijdens het opladen.

2.  Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

3. Laat het batterijpack volledig afkoelen vé6r u het gebruikt.

4. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

OPMERKING: als de batterij heet is na langdurig gebruik op het apparaat,
laat ze dan tot kamertemperatuur afkoelen vo6r u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

9.2 Verwijderen/inbrengen van de batterij (Fig. 2)

WAARSCHUWING: controleer voor u het apparaat instelt, of het
uitgeschakeld is of verwijder het batterijpack.

Houd het gereedschap met één hand vast en het batterijpack (10) met de andere.

Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit véér u
begint te werken.

= Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.
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9.3 Indicator batterijcapaciteit (Fig. 3)

Er zijn capaciteitsindicatoren op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop (12) indrukt. Druk véér het gebruik van het apparaat de
trekkerschakelaar even in om te controleren of de batterij voldoende opgeladen is om correct
te werken.

Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:

3 leds branden: batterij volledig opgeladen.

2 leds branden: batterij 60% opgeladen.

1 led brandt: batterij bijna ontladen.

10 MONTAGE
10.1  Monteren van de hulphandgreep (Fig. 4)

Waarschuwing: schakel de haakse slijper altijd uit en verwijder het
batterijpack uit het apparaat vo6r montage en instelling.

De hulphandgreep (6) kan op twee verschillende plaatsen aan de haakse slijper bevestigd
worden: links en rechts.

10.2 Montage van de beschermkap

= Monteer de beschermkap (7) op de behuizing van de tandwielkast vooraan.

= Stel de positie van de beschermkap in volgens de vereisten van de bewerking.

= Zet de beschermkap vast door de vergrendelschroef met een inbussleutel of
schroevendraaier vast te draaien.

= Controleer dat de beschermkap stevig en correct gemonteerd zit.

Opmerking: de beschermkap moet zo geplaatst worden dat ze de gebruiker
beschermt als de schijf tijdens het gebruik zou breken.

10.3  Vervangen van de slijpschijf (Fig. 7-8)

é Opgelet — een schijf die net nog gebruikt werd kan zeer heet zijn!

Waarschuwing: verwijder altijd het batterijpack uit de slijper vo6r montage
of instelling.

Duw de asvergrendelingsknop (2) in en hou hem ingedrukt om de as te blokkeren.
Draai aan de uitgaande as tot die blokkeert.

Verwijder de buitenste flens en de steunflens m.b.v. de meegeleverde pensleutel.
Monteer de gewenste schijf (8) op de as en breng terug de buitenste flens en de
steunflens aan. Laat de asvergrendelingsknop los.

Belangrijk! Duw slechts op de asvergrendelingsknop wanneer de motor en
de slijpas volledig stilstaan!

De asvergrendeling moet u bij het verwisselen van de schijf blijven indrukken.

Schakel de slijper in met de aan/uit-schakelaar (4) en laat hem 30 seconden draaien om te
controleren of hij correct werkt en er geen abnormale trillingen zijn. Schakel de slijper
onmiddellijk uit als u sterke trillingen vaststelt, en ga na wat de oorzaak is.
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Voor afbraamschijven en doorslijpschijven tot een dikte van ongeveer 3 mm moet u de
buitenste flens monteren met de vlakke zijde naar de afbraamschijf of doorslijpschijf toe.

11 BEDIENING
11.1  In- en uitschakelen (Fig. 9)

goed gemonteerd werd en soepel kan draaien en of de buitenste flens

f Controleer v66r u de AAN/UIT-trekkerschakelaar indrukt of de slijpschijf
stevig aangespannen is.

= Monteer het batterijpack op de behuizing van de haakse slijper.

11.1.1 Inschakelen

Duw achteraan op de aan/uit-schakelaar (4) (pijl 1 in Fig. 9), duw hem naar voren (pijl 2 in Fig.
9) en vergrendel hem in de “ON”-stand om de haakse slijper in te schakelen.

11.1.2 Uitschakelen

Duw achteraan op de aan/uit-schakelaar (4). Hij keert zo automatisch terug naar de “OFF”-
stand waardoor het apparaat wordt uitgeschakeld. Leg de slijper pas neer wanneer hij volledig
is gestopt met draaien.

é De schijf draait na het uitschakelen van het gereedschap nog even door.

Opmerking: de schakelaar van deze haakse slijper is voorzien van een
stroomuitvalbeveiligingsfunctie die persoonlijke verwondingen en schade
als gevolg van onverwacht opstarten voorkomt wanneer de stroomtoevoer
hersteld wordt.

12 WERKWIJZE
12.1  Slijpen

Hou de handgreep (3) en de hulphandgreep (6) stevig
vast en schakel het toestel in. Vermijd dat u met uw
handen de ventilatiesleuven blokkeert omdat dit tot

i oververhitting van de slijper zou kunnen leiden. Laat de
—  15-30° | schiif op volle snelheid komen. Breng de schijf op het
TTT7rIN7ijT77777] werkstuk. Een maximaal effect wordt bereikt wanneer de

ST, 20 slijper onder een hoek van 15 tot 30° wordt gehouden
t.0.v. het werkstuk. Beweeg de slijper zachtjes

langsheen het werkstuk. Geef de slijper de tijd om zijn werk te doen. Het is zelden nodig om
de schijf met grote kracht tegen het te bewerken oppervlak te duwen. Tijdens het werken
kunnen er vonken in de motor ontstaan. Dit is normaal en wijst niet op een defect. Schakel de
slijper na het gebruik uit.
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13 REINIGING EN ONDERHOUD

13.1  Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

14 TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnr. POWXB20030
Toerental 10000 min-1
Schijfdiameter 115 mm
Nominale spanning 20V
Asvergrendeling Ja
Batterijaansluiting Slide-on (inschuiven van de batterij)
Boring schijf 22 mm
Soft grip Ja
Beschermer Ja
Batterijcapaciteit 20 V — 4000 mAh
Uitgang lader 20V-2A
15 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 89 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 100 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) Max. 1,8 m/s? K =1,5 m/s?
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GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.
Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.

17 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.
Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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18 CONFORMITEITSVERKLARING

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: HAAKSE SLIJPER
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWXB20031

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatory Affairs — Compliance Manager
27/10/2021, Lier - Belgium
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MEULEUSE D’ANGLE 20 V

POWXB20030

1 UTILISATION PREVUE

Cette machine est destinée au meulage et dégrossissage de métaux et pierres. Avec les

accessoires adéquats, la machine peut également servir a polir et poncer. Ne convient pas a
une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Levier de verrouillage du capot de 7. Capot de protection
protection 8. Disque de meulage (NON inclus)
2. Bouton de verrouillage de la broche 9. Chargeur
3. Poignée principale 10. Bloc-batterie avec indicateur de capacité
4. Bouton marche/arrét 11. Bouton d’ouverture du bloc-batterie
5. Bouches de ventilation 12. Bouton pour l'indicateur de capacité de la
6. Poignée supplémentaire batterie
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x machine 1 x disque de coupe (inox/métal)

1 x manuel 1 x disque de poncage (lamelle)

1 x poignée supplémentaire 3 x disques diamant (segmenté/turbo/humide)
1 x clé de serrage 1 xsac

1 x protection de dispositif de coupe 2 x batteries

1 x protection de dispositif de meulage 1 x chargeur

[ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:
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. - Conformément aux principales
Risque de lésion corporelle C €

A . exigences de la/des
ou de dégats matériels. directive(s) Européenne(s).

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous n’avez
pas besoin d’'une prise avec
mise a terre (uniguement pour
le chargeur).

Lisez le manuel avant
utilisation.

Température ambiante de
40 °C max. (uniquement pour
la batterie).

Portez des protections
auditives.

S®[>

Utiliser la batterie et le
chargeur uniquement dans
des piéces fermées.

Portez une protection
oculaire.

En cas de formation de
poussiére, porter un
masque de protection
respiratoire.

Ne pas exposer le chargeur ni
la batterie a I'eau.

Portez des gants de Ne pas incinérer la batterie ni
protection. le chargeur.

\ J
5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

&®

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.
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= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de l'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiere sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
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consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu'aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR MEULEUSES D’ANGLE

Vérifiez si la vitesse maximale mentionnée sur la meule correspond a la vitesse maximale
de la machine. La vitesse de la machine ne doit pas dépasser la valeur indiquée sur la
meule.

Veillez a ce que les dimensions de la meule correspondent aux spécifications de la
machine.

Assurez-vous que la meule est correctement montée et convenablement fixée. N'utilisez
jamais des bagues de réduction ou des adaptateurs pour ajuster la meule.

Manipulez et conservez les meules conformément aux instructions du fournisseur.
N’utilisez pas la machine pour trongonner des pieces dont I'épaisseur est supérieure a la
profondeur de trongonnage maximale du disque de trongonnage.

N’utilisez pas de disques de trongonnage pour des travaux d’ébarbage.

En cas d’'usage de meules fixées sur le filetage de 'arbre, veillez a ce que cet arbre ait
d’un filet suffisant. Assurez-vous que I'arbre est suffisamment protégé et ne vient pas au
contact de la surface a meuler.

Avant de I'utiliser, examiner la meule quant a la présence d’éventuels endommagements.
N'utilisez pas de meules fendues, fissurées ou autrement endommageées.

Avant d'utiliser la machine, faites-la tourner a vide pendant 30 secondes.

Eteignez immédiatement la machine si elle se met & vibrer beaucoup ou si un autre défaut
apparait. Vérifiez soigneusement I'état de la machine et de la meule avant de rallumer la
machine.

Assurez-vous qu’'une éventuelle gerbe d’étincelles ne présente aucun danger pour les
personnes ni qu’elle saute en direction de matiéres hautement inflammables.

Veillez & ce que la piéce a ouvrer soit suffisamment soutenue ou bloquée. Tenez vos
mains éloignées de la surface a meuler.

Portez toujours des lunettes de sécurité et un systeme de protection auditive. Utilisez si
vous le désirez, ou si c’est nécessaire, un autre moyen de protection comme un tablier ou
un casque par exemple.

Assurez-vous que les disques et les parties actives sont montés conformément aux
instructions du fabricant.

Veillez a utiliser les buvards livrés avec les parties abrasives, le cas échéant.

Si une garde de protection est livrée avec I'appareil, utilisez-la systématiquement.

Pour les outils a visser sur le disque, assurez-vous que la profondeur du pas de vis du
disque et la longueur de la broche sont identiques.

Lorsque I'appareil dégage de la poussiére au cours de son utilisation, assurez-vous que
les trous d’aération ne sont pas obturés.
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7 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LE
REBOND

Si une meule est accrochée ou pincée par la piece a travailler, le bord de la meule qui pénétre

dans le point de pincement peut s’enfoncer dans la surface du matériau, ce qui entraine la

sortie ou le rebond de la meule. La meule peut sauter vers ou a I'opposé de ['utilisateur, en

fonction du sens de déplacement de la meule au point de pincement. Les meules peuvent

également casser dans ces conditions. Le rebond est le résultat d'une mauvaise utilisation de

I'outil électrique et/ou de procédures ou conditions d’utilisation incorrectes. Il peut étre évité en

prenant les précautions appropriées suivantes.

= Maintenez une prise solide sur I'outil électrique et positionnez votre corps et votre bras de
telle maniére que cela vous permette de résister aux forces de rebond. Utilisez toujours
une poignée supplémentaire, si elle est fournie, pour une maitrise maximale du rebond ou
du couple de réaction lors du démarrage. L'utilisateur peut maitriser les couples de
réaction ou les forces de rebond, si des précautions appropriées sont prises.

= Ne placez jamais votre main a proximité de I'accessoire en rotation. L’accessoire peut
rebondir sur votre main.

= Ne vous placez pas dans la zone ou 'outil se déplacera en cas de rebond. Ce dernier
propulsera I'outil dans la direction opposée au déplacement de la meule au point
d’accrochage. [

= Faites particulierement attention lorsque vous travaillez sur des angles, des bords affites,
etc. Evitez de faire rebondir ou d’accrocher I'accessoire. Les angles, les bords aff(ités ou
le fait de faire rebondir ont tendance a accrocher I'accessoire en rotation et a entrainer
une perte de contréle ou un rebond de la meule.

= Ne fixez pas une lame de sculpture sur bois ou une lame de scie dentée de trongonneuse.
Ces lames entrainent souvent un rebond et une perte de contrdle.

8 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

8.1 Batteries

= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

= Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.

= Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.

= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polymeéres risquent
d’étre endommagés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
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—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v' En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

8.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

9 CHARGE ET INSERTION OU RETRAIT DE LA BATTERIE

9.1 Indications du chargeur (Fig. 1)

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique :
= Vert fixe : prét a charger.

= Rouge fixe : en charge.

= Vert fixe : chargé.

Remarque : si la batterie ne s’insére pas correctement, la débrancher et
vérifier qu’il s’agit d’'un modéle adapté a ce type de chargeur,
conformément au tableau des spécifications. Ne pas charger un autre bloc-
batterie ou toute batterie qui ne s’insére pas en toute sécurité dans le
chargeur.

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Apres la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

PR

REMARQUE : si la batterie est chaude aprés une utilisation prolongée dans
I’outil, la laisser refroidir a température ambiante avant de la recharger.
Cela permet de prolonger la durée de vie des batteries.

9.2 Retrait/insertion de la batterie (Fig. 2)

AVERTISSEMENT : avant tout réglage, débrancher la fiche d’alimentation
ou retirer le bloc de batteries.

= Tenir I'outil d’une main et le bloc-batterie (10) de 'autre.

= Installation : pousser et glisser le bloc-batterie dans le port prévu a cet effet, s’assurer que
le loquet a I'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer I'opération.
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= Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

9.3 Indicateur de capacité de la batterie (Fig. 3)

Le bloc-batterie comporte des indicateurs de capacité. Pour vérifier I'état de la batterie,
appuyer sur le bouton (12). Avant d'utiliser I'appareil, appuyer sur I'interrupteur-gachette pour
vérifier si la batterie est suffisamment chargée pour fonctionner correctement.

Trois LED indiquent le niveau de capacité de la batterie :

3 LED sont allumées : La batterie est complétement chargée.

2 LED sont allumées : La batterie est chargée a 60 %.

1 LED est allumée : La batterie est presque déchargée.

10 ASSEMBLAGE
10.1 Remplacement du disque de meulage (Fig. 4)

Avertissement : avant I'assemblage et le réglage, arrétez toujours la
meuleuse et retirez le bloc-batterie du corps de la meuleuse d’angle.

La poignée supplémentaire (6) peut étre fixée a la meuleuse d’angle selon deux positions : a
gauche et a droite.

10.2 Montage du dispositif de protection

= Montez le capot de protection (7) sur le carter d’engrenages avant.

= Réglez la position du dispositif de protection conformément aux consignes d’utilisation.

= Bloguez le dispositif de protection en serrant la vis de blocage a 'aide d’une clé pour vis a
six pans creux ou d’un tournevis.

= Vérifiez que le dispositif de protection est correctement et fermement fixé.

Remarque : le capot de protection doit étre placé pour protéger I'utilisateur
si le disque se casse pendant 'utilisation.
10.3 Remplacement du disque de meulage (Fig. 7-8)

Attention — un disque qui vient d’étre utilisé peut étre trés chaud !

Avertissement : avant ’assemblage et le réglage, retirez toujours le bloc-
batterie du corps de la meuleuse.

>

Appuyez sur le bouton de verrouillage de la broche et maintenez-le enfoncé (2) pour fixer
la broche.

Tournez la broche de sortie jusqu’a ce qu’elle se bloque.

Retirez la bride extérieure et la bride tournante sur collet battu a I'aide de la clé a deux
trous fournie.

= |Installez le disque souhaité (8) sur la broche et remettez en place la bride extérieure et la
bride tournante sur collet battu. Relachez le bouton de verrouillage de la broche.

Attention: Poussez le dispositif d'arrét de broche seulement si le moteur et
la broche sont arrétés!
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Veillez a ce que le dispositif d'arrét de broche soit poussé pendant le remplacement du

disque !

Mettez la meuleuse en marche a l'aide du bouton marche/arrét (4) et laissez-la tourner
pendant 30 secondes pour vérifier qu’elle fonctionne correctement et qu’il n’y a pas de
vibrations anormales. Arrétez immédiatement la meuleuse en cas de fortes vibrations et
recherchez leur origine.

Pour le disque de meulage et le disque de trongonnage d’une épaisseur d’environ 3 mm,
vissez la bride extérieure avec le c6té plat face au disque de meulage ou de trongconnage.

11 UTILISATION

11.1  Mise sous/hors tension (Fig. 9)

disque de meulage est bien installé et fonctionne sans a-coups, et vérifiez

f Avant d’enfoncer la gachette de I'interrupteur marche/arrét, vérifiez que le
que la bride extérieure est bien serrée.

= Branchez la batterie sur le corps de la meuleuse d’angle.

11.1.1 Mise en marche

Mettez en marche la meuleuse d’angle en appuyant sur la partie arriére du bouton
marche/arrét (4) comme le montre la fleche 1 de la Figure 9 et en poussant l'interrupteur vers
I'avant comme le montre la fleche 2 de la Figure 9, puis bloquez-le en position « MARCHE ».

11.1.2  Arrét

Appuyez sur la partie arriére du bouton marche/arrét (4), il revient automatiquement en
position « ARRET » et I'outil s’arréte. Ne lachez pas la meuleuse tant qu’elle n’a pas arrété de
tourner.

La meule continue de tourner aprés la mise hors tension de I’outil.

protection par arrét de I’alimentation qui évite les blessures et les
dommages aprés la mise hors tension en raison d’un démarrage soudain
lors de laremise en marche.

f Remarque : 'interrupteur de cette meuleuse d’angle a une fonction de

12 CONSIGNES DE TRAVAIL
12.1  Meulage

Tenez fermement la poignée (3) et la poignée
supplémentaire (6) et mettez I'outil sous tension. Evitez
de bloquer les orifices de ventilation avec votre main,
ceci pourrait entrainer une surchauffe. Laissez le disque
atteindre sa pleine vitesse. Appliquez la meuleuse sur
TT7TIN 777 777777 I'élément & meuler. Un effet maximal est obtenu lorsque
SR, 20 la meuleuse est maintenue selon un angle de 15-30° par
rapport a I'élément a meuler. Déplacez doucement la
meuleuse le long de I'élément. Laissez a la meuleuse le temps nécessaire pour son travail. Il
est rarement nécessaire d’appuyer fortement le disque contre la surface a travailler. Des
étincelles peuvent apparaitre dans le compartiment moteur en cours d’utilisation. Ceci est
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normal et ne signifie pas que la meuleuse est défectueuse. Mettez la meuleuse hors tension

aprés utilisation.

13 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

13.1 Nettoyage

Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.
= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres

chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.
= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

f N’utilisez jamais de solvants comme I’essence, I’alcool, l'ammoniaque, etc.

14 DONNEES TECHNIQUES
N° modele
Vitesse de rotation
Diametre du disque
Tension nominale
Verrouillage de broche
Connexion de batterie
Alésage du disque
Poignée souple
Protecteur
Capacité de la batterie
Puissance de sortie du chargeur

15 BRUIT

POWXB20030
10000 min-1
115 mm

20V

Oui
Glissement

22 mm

Oui

Oui

20 V-4 000 mAh
20V-2 A

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

89 dB(A)
100 dB(A)

dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

f ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85

de I'ouie.
aw (Vibrations) Max 1,8 m/s? K=1,5m/s?
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16 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

= Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un fonctionnement
optimal de cet outil.

17 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménageres, mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

ﬁ_
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18 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare

que :
Appareil : MEULEUSE D’ANGLE 20 V
Marque : POWERplus
Modele : POWXB20031

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur I'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

T
/ N
5

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Réglementation — Directeur de la conformité
27/10/2021, Lier - Belgium
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ANGLE GRINDER 20V
POWXB20030

1 INTENDED USE

This machine is developed for grinding and roughing of metal and stone. With help of the
correct accessories the machine can also be used for brushing and sanding. Not suitable for
professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

(Y WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
‘e only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Lock lever for protection guard 8. Grinding disc (NOT included)
Spindle lock button 9. Charger

Main handle 10. Battery pack with battery capacity
On/Off switch indicator

Air vents 11. Battery pack release button
Auxiliary handle 12. Button for battery capacity indicator

Protective guard

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

rEErW NOORWNEDN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x machine 1 x cutting disc (inox/metal

1 x manual 1 x sanding disc (lamella)

1 x auxiliary handle 3 x diamond disc (segmented/turbo/wet)
1 x spanner 1 x bag

1 x cutting guard 2 x battery

1 x grinding guard 1 x charger

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

. In accordance with essential
Denotes risk of personal requirements of the
injury or damage to the tool. European directive(s).
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Class Il - The machine is
. double insulated; Earthing
Read manual before use. S
wire is therefore not
necessary (only for charger).
= no
= i
T Ambient temperature 40 °C
. . ] )
Wear noise protection. \j max. (only for battery).
|MAX, 40°G)
va
Wear eye protection. _Use battery and charger only
in closed rooms.
)
Wear a mask in dusty Do not expose charger and
conditions. = battery pack to water.
N -
3 N
Do not incinerate battery
Wear gloves. % pack or charger.
\ J

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.
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5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

55 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

Check that the maximum speed indicated on the grinding disc corresponds to the

maximum speed of the machine. The speed of the machine must not exceed the value on

the grinding disc.

= Make sure that the dimensions of the grinding disc correspond to the specifications of the
machine.
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= Make sure that the grinding disc has been mounted and fastened properly. Do not use
reducing rings or adapters to make the grinding disc fit properly.

= Treat and store grinding discs in conformance with the supplier’s instructions.

= Do not use the machine for grinding workpieces with a maximum thickness exceeding the
maximum grinding depth of the grinding disc.

= Do not use grinding discs for deburring.

= When grinding discs have to be mounted on the thread of the spindle, make sure that the
spindle has sufficient thread. Make sure that the spindle is sufficiently protected and does
not touch the grinding surface.

= Before use, inspect the grinding disc for any damage. Do not use grinding discs which are
cracked, ripped or otherwise damaged.

= Before use, let the machine run idle for 30 seconds.

= Immediately switch off the machine in case of abnormal vibrations or occurrence of
another defect. Carefully inspect the machine and grinding disc before switching the
machine on again.

= Make sure that sparks do not put people into danger or that they contact highly flammable
substances.

= Make sure that the workpiece is sufficiently supported or clamped. Keep your hands away
from the surface to be cut.

= Always wear safety goggles and hearing protection. If desired or required also use another
kind of protection like for example an apron or helmet.

= Ensure that mounted wheels and points are fitted in accordance with the manufacturer’'s
instructions.

= Ensure that blotters are used when they are provided with the bonded abrasive product
and when they are required.

= If aguard is supplied with the tool never use the tool without such a guard.

= For tools intended to be fitted with threaded hole wheel, ensure that the thread in the
wheel is long enough to accept the spindle length.

= Ensure that ventilation openings are kept clear when working in dusty conditions.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTION FOR KICKBACK

If an abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of the material causing the wheel to climb

out or kick out. The wheel may either jump toward or away from the operator, depending on

direction of the wheel's movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also break

under these conditions. Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating

procedures or conditions and can be avoided by taking proper precautions as given below. 0

= Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

= Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may kickback over your
hand.

= Do not position your body in the area where power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite to the wheel's movement at the point of
snagging.

= Use special care when working corners, sharp edges, etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the rotating
accessory and cause loss of control or kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.
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8 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

1 Batteries
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.
= |tis better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of capacity.
= When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v' Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

= = =m0

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

8.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

9 CHARGING AND INSERTION OR REMOVAL OF BATTERY

9.1 Charger indications (Fig. 1)

Connect the charger to the power outlet socket:
= Solid green: ready to charge.

= Solid red: charging.

= Solid green: charged.

Note: if the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.
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Frequently monitor the charger and battery pack while connected.

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.

Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

Eal Sl

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

9.2 Removal / insertion of battery (Fig. 2)

WARNING: Before making any adjustments ensure the machine is switched
off or remove the battery pack.

= Hold the tool with one hand and the battery pack (10) with the other.

= Toinstall: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.

= To remove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

9.3 Battery capacity indicator (Fig. 3)

There are battery capacity indicators on the battery pack, you can check the capacity status of
the battery if you squeeze the button (12). Before using the machine, please press switch
trigger to check if the battery is full enough for properly working.

Those 3 LED might show the status of the capacity level of the battery:

3 LED’s are lit: Battery fully charged.

2 LED'’s are lit: Battery 60% charged.

1 LED is lit: Battery almost discharged.

10 ASSEMBLY
10.1  Fitting the auxiliary handle (Fig. 4)

Warning: Prior to assembly and adjustment always switch off the grinder
and pull out the battery pack from the angle grinder body.

The auxiliary handle (6) can be attached to the angle grinder in 2 different positions: left and
right.

10.2  Assembly of the protective guard (Fig. 5-6)

= Place the protective guard (7) on the front gear housing.

= Adjust the position of the protection guard to the requirements of the operation.

= Lock the protection guard tightening the locking screw with a hex key or screw driver.
= Check if the protective guard has been fixed firmly and correctly.

Note: the protective guard must be positioned to protect the user if the disc
shatters during use.

10.3 Replacing the grinding disc (Fig. 7 — 8)

& Beware — a disc which has been used may be very hot!
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Warning: prior to assembly and adjustment always pull out the battery pack
from the grinder body.

Depress and hold down the spindle lock button (2) to secure the spindle.

Turn the output spindle until it locks.

Remove the outer flange and backing flange by using the two-hole spanner provided.
Fit the desired disc (8) on the spindle and replace the outer flange and backing flange.
Release the spindle lock.

Important! Only ever press the spindle lock when the motor and grinding
A spindle are at a standstill!

You must keep the spindle lock pressed while you change the wheel!

Switch the grinder on using the ON/OFF switch (4), and let it run for 30 seconds to check that
it is working correctly and that there are no abnormal vibrations. Stop the grinder immediately
if heavy vibration occurs, and investigate the cause.

For grinding disc and cutting wheel with a thickness up to approx. 3 mm, screw on the outer
flange with the flat side facing the grinding disc or cutting wheel.

11 OPERATION
11.1  Switch on/off (Fig. 9)

Before engage the ON/OFF switch button, check that the grinding disc is
properly fitted and run smoothly, the outer flange is well tightened.

= Connect the battery pack onto the angle grinder body.

11.1.1  Switching on

Switch the angle grinder on by depress the rear position of the ON/OFF switch button (4) as
the arrow 1 shows on the Fig. 9 and pushing the switch button forward as the arrow 2 shows
on the Fig. 9 and lock onto the “ON” position.

11.1.2  Switching off

Depress the rear position of the ON/OFF switch button (4), it returns automatically to the
“OFF” position and the tool turns off. Do not let go of grinder until it has stopped running.

The wheel continues to rotate after the tool is switched off.

that avoids to personal injury and damage after power down because
of sudden start when power on again.

Aj Note: the switch of this angle grinder has a power-off protection function
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HIGH QUALITY TOOLS

12 USE
12.1  Grinding

Hold the handle (3) and auxiliary handle (6) firmly and
switch on. Avoid blocking the ventilation slots with your
hand, as this may cause the grinder to overheat. Let the
o disc reach full speed. Apply the grinder to the item.

»l' 15-30° | Maximum effect is achieved when the grinder is held at
an angle of 15-30° in relation to the item. Move the
grinder gently along the item. Give the grinder time to
work. It is rarely necessary to press the disc hard against
the surface to be worked. Sparks can occur in the motor compartment during use. This is
normal and does not mean the grinder is defective. Switch off the grinder after use.

13 CLEANING AND MAINTENANCE

13.1  Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

/u/.v/;.ff/f/f rrey
-

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

14 TECHNICAL DETAILS
Model nr. POWXB20030

Rotation speed 10 000 min-1

Disc diameter 115 mm

Rated voltage 20V

Spindle lock Yes

Battery connection Slide-on

Disc bore 22 mm

Soft grip Yes

Safety guard Yes

Battery capacity 20 V — 4000 mAh

Charger rating output 20V-2A
15 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LWA

89 dB(A)
100 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
{ j} dB(A).

aw (Vibration)

Max. 1.8 m/s2 K =1.5 m/s2?
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16 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc.; damage or defects resulting
from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.

17 ENVIRONMENT

s — Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it

with the household refuse, but in an environmentally safe way.

‘@» Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

HE Local Authority or retailer for recycling advice.
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18 DECLARATION OF CONFORMITY

EN

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

declares that,

Product: ANGLE GRINDER 20 V
Trade mark: POWERplus
Model: POWXB20031

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any

unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of

signature):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy

N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

O~
/ D

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
20/01/2021, Lier - Belgium
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WINKELSCHLEIFER 20 V
POWXB20030

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist zum Trennen und Schleifen bestimmt. Bei Verwendung des passenden
Zubehors kann mit dem Geréat auch gebdrstet oder geschliffen werden. Nicht fir den
professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

d eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

Sicherungshebel fur den Blattschutz 7.  Schutzvorrichtung

Sicherung der Wellenarretierung 8. Schleifscheibe (NICHT eingeschlossen)
Hauptgriff 9. Ladegerat

Ein-/Aus-Schalter 10. Akkupack mit Ladezustandsanzeige
Entluftung 11. Akkupack-Entriegelung

Zusatzgriff 12. Knopf fur Akku-Ladezustandsanzeige

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

rrrrrw OURWNEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Gerat 1 x Schleifscheibe (Lamelle)

1 x Bedienungsanleitung 3 x Diamantschiebe (segmentiert/Turbo/nass)
1 x Zusatzgriff 1 x Tasche

1 x Schraubenschlissel 2 x Akku

1 x Schneidschutz 1 x Ladegerat

1 x Schleifschutz
1 x Schneidscheibe (Edelstahl/Metall)

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héandler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Ubereinstimmung mit den
Verletzungsgefahr und jeweils maR3geblichen
Gefahr der Beschadigung Anforderungen der EU-

des Geréts. Richtlinie(n).

Copyright © 2021 VARO Seite | 3 www.varo.com



®

PQWER POWXB20030 DE

. Klasse Il - Doppelisolierung -
o égvt;’giléﬂgde;s\/g;?;? Es wird kein geerdeter
Stecker benétigt. (Gilt nur fur
genau durchlesen. Ladegerat)
= no
=l
[T i Umgebungstemperatur max.
. Ohrenschutz tragen. D | | 20°C. (Gilt nur fiir Akku)
IMAK. 40°C |
ya
Akku und Ladegerat nur in
Schutzbrille tragen. geschlossenen Raumen
benutzen.
)
. . . Ladegerat und Akku dirfen
Bei Staubentwicklung: nicht mit Wasser in Kontakt
Atemschutzmaske tragen. = kommen
= -
- N
Schutzhandschuhe tragen. M giﬁ?ﬁ;lfzgsg: \/Lv?;rjfi gnerat
- J
5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff ,Gerat” werden hier elektrisch betriebene Geréate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

1.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Geréat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

1.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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1.3

1.4

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit dem Geréat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fahren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fur einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Geréat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmaflinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerét nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsétze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELSCHLEIFER
Uberpriifen Sie, dass die auf der Schleifscheibe angegebene Hochstdrehzahl mit der
Hochstdrehzahl der Maschine libereinstimmt. Die Drehzahl der Maschine darf nicht hoher
sein als der Wert auf der Schleifscheibe.

Achten Sie darauf, dass die Abmessungen der Schleifscheibe mit den Angaben der
Maschine tbereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass die Schleifscheibe richtig montiert und ordnungsgeman befestigt
wurde. Verwenden Sie keine Reduzierringe oder Adapter, um die Schleifscheibe passend
zu machen.

Behandeln und lagern Sie die Schleifscheiben gemaf den Vorschriften des Lieferanten.
Verwenden Sie die Maschine nicht, um Werkstticke zu durchtrennen, die dicker sind als
die maximale Arbeitstiefe der Trennscheibe.

Verwenden Sie keine Trennscheiben zum Entgraten.

Sorgen Sie dafir, dass wenn Schleifscheiben auf dem Gewinde der Spindel befestigt
werden, die Spindel ein ausreichend langes Gewinde hat. Sorgen Sie dafir, dass die
Spindel ausreichend geschutzt ist und die Schleifflache nicht berihrt.

Uberpriifen Sie die Schleifscheibe vor dem Einsatz auf eventuelle Beschadigungen.
Verwenden Sie keine Schleifscheiben, die gebrochen, gerissen oder anderweitig
beschéadigt sind.

Lassen Sie die Maschine vor der Inbetriebnahme 30 Sekunden lang ohne Last laufen.
Schalten Sie die Maschine sofort aus, wenn diese deutlich zu vibrieren beginnt oder wenn
ein anderer Defekt auftritt. Uberpriifen Sie die Maschine und die Schleifscheibe griindlich,
bevor Sie die Maschine erneut einschalten.

Sorgen Sie dafur, dass ein eventueller Funkenregen keine Gefahr fir Personen darstellt
oder in Richtung von leicht entflammbaren Substanzen spritzt.

Sorgen Sie dafir, dass das Werkstiick ausreichend abgestiitzt oder eingeklemmt wird.
Bleiben Sie mit den Handen von der Schleifflache fern.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und einen Ohrenschutz. Benutzen Sie, falls
erforderlich oder gewiinscht, auch andere Schutzkleidung, wie z.B. eine Schiirze oder
einen Helm.

Befestigen Sie die Wechselscheiben und -spitzen (z.B. Kegel) gemaR den Vorschriften
des Herstellers.

Verwenden Sie gegebenenfalls Vliespapier, wenn dieses mit den Schleifmitteln
mitgeliefert wird.

Verwenden Sie immer eine Sicherheitsvorrichtung, wenn diese mit dem Gerat mitgeliefert
worden ist.
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= Beider Verwendung von Scheiben, die mit einem Gewinde ausgestattet sind, muss
dieses Gewinde lang genug ausgelegt sein, um die Spindel voll aufzunehmen.

= Achten Sie darauf, dass die Liftungsoffnungen bei der Arbeit in staubiger Umgebung nicht
verschmutzt sind.

7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR RUCKSCHLAG

Wenn eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blockiert, kann sich die Kante der

Schleifscheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe

ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die

Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.

Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch brechen. Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen

oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

Vorsichtsmalinahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest, und bringen Sie Ihren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen kénnen. Verwenden Sie immer
den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gro3tmdogliche Kontrolle tber Riickschlagkrafte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmalRnahmen die Riickschlag- und Reaktionskréafte beherrschen.

= Bringen Sie lhre Hand nie in die N&he sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre Hand bewegen.

= Meiden Sie mit Inrem Korper den Bereich, in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

= Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstlck zuriickprallen und verklemmen.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt,
dazu, sich zu verklemmen, was zu Kontrollverlust oder Riickschlag fihren kann.

= Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes Sageblatt. Solche Sageblatter verursachen
héaufig einen Ruckschlag oder den Verlust der Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug.

8 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

1.6 Akkus

= Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.

= Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur iiber 40 °C steigen kann.

= Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.

= Bewahren Sie die Akkus an einem trockenen und kiihlen Platz (5-20 °C) auf. Akkus nie
entladen lagern.

= Bei Li-lon-Akkus ist es besser, sie regelmafig zu entladen und aufzuladen (mindestens 4x
pro Jahr). Die ideale Ladekapazitat beim langfristigen Einlagern von Li-lon-Akkus betragt
40%.

= Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.

= Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fiihren.

= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku uber 100 °C erhitzt wird, kénnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fuhren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus durfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fuhren kann.
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= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batterieflissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
—Die Flussigkeit sorgfaltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
—Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v' Die betroffene Stelle sofort mit Wasser abspiilen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden S&ure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v' Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. AnschlieBend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

1.7 Ladegerate

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur flr die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

9 DEN AKKU LADEN UND EINSETZEN ODER HERAUSNEHMEN

1.8 Anzeigen am Ladegeréat (Abb. 1)
Das Ladegerat an die Steckdose anschlie3en:
= Grin anhaltend: Ladebereit.

= Rot anhaltend: Laden.

=  Grin anhaltend: Geladen.

Hinweis: Wenn der Akku nicht richtig passt, ihn bitte ausschalten und
sicherstellen, dass der Akkupack das richtige Modell fir dieses Ladegerat
ist, so wie auf dem Spezifikationsblatt dargestellt. Keinen anderen
Akkupack oder irgendeinen Akkupack laden, der nicht sicher ins Ladegerét
passt.

1. Das Ladegerat und den zu ladenden Akkupack haufig kontrollieren.

2. Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

3. Den Akkupack vor dem Einsatz véllig abkihlen lassen.

4. Das Ladegerat und den Akkupack innen auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

HINWEIS: Falls der Akku nach dem Dauerbetrieb im Werkzeug heif3 wird,
lassen Sie ihn vor dem Laden auf Raumtemperatur abkiihlen. Dadurch wird
die Lebensdauer Ihrer Akkus verlangert.

1.9 Akku herausnehmen / einsetzen (Abb. 2)
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WARNHINWEIS: Bevor irgendwelche Einstellungen vorgenommen werden,
sicherstellen, dass die Maschine ausgeschaltet ist oder der Akkupack

A entnommen wurde.

= Das Werkzeug in einer und den Akkupack (10) in der anderen Hand halten.

= Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkuriickseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerét in Betrieb genommen wird.

= Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.

1.10 Akku-Ladezustandsanzeige (Abb. 3)

Am Akkupack befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen, mit denen der Ladezustand des
Akkus uberpruft werden kann, wenn auf den Knopf (12) gedrtickt wird. Bevor das Geréat
benutzt wird, bitte auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um zu priifen, ob der Akku fir den
ordnungsgemafen Betrieb ausreichend geladen ist.

Diese 3 LED koénnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen.

2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen.

1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen.

10 MONTAGE
1.11  Zusatzgriff anbringen (Fig. 4)

Warnhinweis: Schalten Sie den Winkelschleifer vor der Montage und vor
Anpassungen immer aus und nehmen Sie das Akkupack aus dem Gerat.

Der Zusatzgriff (6) kann in zwei verschiedenen Positionen am Geréat angebracht werden: links
und rechts.

1.12  Blattschutz anbringen

= Setzen Sie die Schutzhabe (7) auf den Spindelhals.

= Passen Sie die Position der Schutzhaube den Erfordernissen des Arbeitsgangs an.

= Arretieren Sie die Schutzhaube durch Festziehen der Feststellschraube mit einem
Sechskantschliissel oder Schraubendreher.

= Uberpriifen Sie, dass die Schutzhaube fest und richtig sitzt.

Hinweis: Die Schutzvorrichtung muss so positioniert sein, dass sie den
Bediener wahrend der Verwendung vor Scheibensplittern schiitzt.

1.13  Schleif- und Trennscheiben auswechseln (Fig. 7-8)

WARNHINWEIS: Nach der Benutzung des Geréats kann die Scheibe (noch)
sehr heil3 sein!

Warnhinweis: Nehmen Sie vor der Montage und vor Anpassungen immer
den Akkupack aus dem Gerat.

> >

= Die Spindelarretierung (2) betétigen und gedrickt halten, um die Spindel zu sichern.
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= Drehen Sie die Spindel heraus bis sie einrastet.

= Den &auferen Flansch und den inneren Flansch mit dem mitgelieferten
Doppelzapfenschlissel entfernen.

= Die gewiinschte Scheibe auf die Spindel setzen, und den &ufBeren und den inneren
Flansch wieder anbringen. Dann die Spindelarretierung loslassen.

WARNHINWEIS! Die Spindelarretierung nur bei stillstehendem Motor und
nicht mehr drehender Spindel driicken!

Beim Scheibenwechsel muss die Spindelarretierung gedrtickt gehalten werden!

Schalten Sie den Winkelschleifer mithilfe des Ein-Aus-Schalters (4) ein und lassen Sie ihn
30 Sekunden lang laufen, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemaf? funktioniert und dass
keine abnormalen Vibrationen auftreten. Wenn schwere Vibrationen auftreten, schalten Sie
den Winkelschleifer sofort aus und suchen Sie nach der Ursache.

Schrauben Sie bei Schleifscheiben und Trennscheiben mit einer Starke bis etwa 3 mm den
auReren Flansch mit der flachen Seite auf die Schleifscheibe oder Trennscheibe.

11 BETRIEB
1.14 Einschalten / Ausschalten (Fig. 9)

Trennscheibe ordnungsgemaR befestigt ist und gleichmafig rund lauft, und

f Vor dem Einschalten des Gerats unbedingt priifen, dass die Schleif- bzw.
dass der auf3ere Flansch sicher befestigt ist.

= Den Akkupack am Geréat anbringen.

1.14.1 Einschalten

Schalten Sie den Winkelschleifer ein, indem Sie den hinteren Teil des Ein-/Aus-Schalters (4)
wie in Fig. 9 durch den Pfeil 1 gekennzeichnet herunterdriicken und den Schalter wie in Fig. 9
durch den Pfeil 2 gezeigt nach vor bewegen und in der ,EIN“-Position einrasten lassen.

1.14.2  Ausschalten

Driicken Sie den hinteren Teil des EIN-/AUS-Schalters (4) herunter; er kehrt automatisch in
die ,AUS"-Position zuriick und das Gerat wird abgeschaltet. Halten Sie den Winkelschleifer
solange fest, bis sich die Scheibe nicht mehr dreht.

Die Scheibe dreht noch einige Zeit nach dem Ausstellen des Geréts nach.

Schutzfunktion bei Stromausfall, die bei einem Stromausfall Verletzungen
und Beschadigungen durch ein plétzliches Starten des Gerats nach der
Wiederherstellung der Stromversorgung verhindert.

A, Hinweis: Der Schalter dieses Winkelschleifers verfugt tiber eine

12 ARBEITSHINWEISE
1.15  Mit der Schleifscheibe arbeiten
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Das Gerat sicher und fest am Fuhrgriff (3) und am
Zusatzgriff (6) halten und einschalten. Die
Liftungsschlitze dirfen nicht durch die Hand abgedeckt
o werden, weil das Gerat dann uberhitzen kann. Warten
'1_ 15-30° | Sie ab, bis die Scheibe mit voller Drehzahl lauft, und
7777 ’A‘.’ 777777777 fuhren Sie dann das Gerét an das Werkstiick. Die

SO 208 optimale Schleifwirkung stellt sich ein, wenn das Gerat in
einem Winkel von 15-30° zum Werkstiick (der zu
bearbeitenden Flache) gehalten wird. Das Gerat mit sanftem Druck an der Flache entlang
fuhren. Geben Sie dabei dem Gerét Zeit zum Schleifen. In der Regel ist es nicht notwendig,
die Scheibe hart an die zu schleifende Flache anzudriicken. — Beim Schleifvorgang kénnen im
Motor Funken auftreten. Diese (maflige) Funkenbildung ist normal, sie bedeutet keineswegs,
dass das Gerat defekt ist. Schalten Sie das Geréat nach beendeter Arbeit immer aus.

13 REINIGUNG UND WARTUNG

1.16  Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, moglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

ACHTUNG! Ldsemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie
benutzen! Diese Lésemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

14 TECHNISCHE DATEN

Modell-Nr. POWXB20030
Drehzahl 10000 min-1
Scheibendurchmesser 115 mm
Nennspannung 20V
Wellenarretierung Ja
Akkuanschluss Einschub
Scheibenbohrung 22 mm
Softgrip Ja
Schutzvorrichtung Ja
Akkukapazitat 20V - 4000 mAh
Ladegerat Ausgangsleistung 20V-2A

15 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 89 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 100 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) Max. 1,8 m/s2 K=1,5m/s?
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16 GARANTIE

GemanR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung firr Verletzungen ab, die infolge des unsachgemaf3en Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, UbermafRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

= Um die optimale Leistung dieses Gerats zu gewahrleisten, muss es mindestens 1x pro
Monat aufgeladen werden.

17 UMWELT

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,

sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie missen es in

zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte

— erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler tber
das Recycling.

%_
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18 KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO-Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts: Winkelschleifer
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWXB20031

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

__/,//"'?\\
' "
/ '

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
27/10/2021, Lier - Belgium
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AMOLADORA ANGULAR 20V
POWXB20030

1 USO PREVISTO

Este aparato ha sido concebido para el amolado y desbaste de superficies metélicas y de
piedra. Al montarse los accesorios apropiados, el aparato puede ser utilizado también para
tareas de cepillado y lijado. No conviene para un uso profesional.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

[ ] ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
'i herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Palanca de blogueo de la proteccién 8. Disco de amolado (NO incluido)

Boton de blogueo del mandril 9. Cargador

Empufiadura principal 10. Bateria con indicador de capacidad
Interruptor de encendido/apagado 11. Bot6n para soltar la bateria

Ranuras de ventilacion 12. Bot6n del indicador de capacidad de la
Empufiadura auxiliar bateria

Guarda de proteccién

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

rEErW NOORWNEDN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 herramienta 1 disco para lijado (lamina)
1 manual 3 discos de diamante

1 empufiadura auxiliar (segmentado/turbo/himedo)
1 llave de tension 1 bolsa

1 dispositivo de proteccion para corte 2 baterias

1 dispositivo de proteccion para amoladura 1 cargador

1 disco para corte (metal/inoxidable)

‘ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesion De conformidad con las
corporal o de dafios normas fundamentales de las
materiales. directivas europeas.
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Herramienta de tipo Il — Doble

4 Lea este manual antes de aislamiento — No requiere
utilizar el aparato. enchufe con conexién a tierra
(s6lo para el cargador).
Fa 1:_ ,-..I ™
. . . L | ) .
Utilice dispositivos T O Temperatura ambiente méx.
auriculares de proteccion. 40 °C (solo para la bateria).
A, 407G
ot 2/
Ve
Use gafas de proteccion. Upllce la bateria y el cargador
solo en locales cerrados.

Utilice una méascara en
condiciones de polvo.

No exponga el cargador ni la
bateria al agua.

&®

No incinere la bateria ni el

Lleve guantes de seguridad. cargador.

L J

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

51

Zona de trabajo
Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.
No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liguidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.
Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

Seguridad eléctrica
La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.
El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.
Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.
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No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccién reducira el riesgo de lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Aseglrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosay se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
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Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

NORMAS DE SEGURIDAD POR AMOLADORA

Asegurese de que el nimero de revoluciones maximo que aparece en el disco amolador
coincide con el nimero de revoluciones maximo del aparato. El nimero de revoluciones
del aparato no puede ser mayor que el valor indicado en el disco amolador.

Asegurese de que las medidas del disco amolador coinciden con las especificaciones del
aparato.

Asegurese de que el disco amolador ha sido montado y fijado correctamente. No utilice
una anilla o un adaptador para fijar el disco.

Trate y guarde los discos amoladores de acuerdo con las indicaciones del fabricante.

No utilice el aparato para tronzar piezas cuyo grosor sea mayor que el grosor maximo de
pulido de la sierra circular.

No utilice una sierra circular para desbarbar.

Al usar un disco amolador fijado al husillo, asegurese de gue éste tiene suficiente rosca.
Asegurese de que el husillo estd adecuadamente protegido y de que no puede entrar en
contacto con la superficie que se va a pulir.

Antes de iniciar cualquier tarea, asegurese de que el disco no presenta roturas. Nunca
utilice un disco que presente cortes, fisuras o cualquier rotura.

Antes de empezar a utilizar el amolador, deje girar el disco durante 30 segundos.
Desconecte el aparato tan pronto éste empiece a vibrar anormalmente o cuando se
presente cualquier otra anomalia. Revise cuidadosamente el aparato antes de volver a
conectarlo.

Asegurese de que la lluvia de chispas no resulta peligrosa para las personas presentes ni
que se dirige hacia un lugar donde se encuentran sustancias inflamables.

Asegurese de que la pieza esta debidamente sujeta. Mantenga las manos lejos de la
superficie de trabajo.

Utilice siempre unas gafas protectoras y auriculares. Si lo desea o en caso necesario,
utilice otras medidas de seguridad adicionales como, por ejemplo, un delantal o un casco
protector.

Asegurese de que el montaje de los discos y las puntas es fiel a las instrucciones del
fabricante.

Asegurese de utilizar los discos de papel secante si vienen con el producto abrasivo
aglomerado y si son necesarios.

Si se suministra una proteccién para la herramienta, no utilice la herramienta sin dicha
proteccion.

Para herramientas utilizadas con disco rectificador de roscas, asegurese de que la rosca
del disco es lo bastante larga para permitir la longitud del eje.

Asegurese de que nada tapa las aberturas de ventilacion si se trabaja en superficies con
polvo.

Copyright © 2021 VARO Pagina | 6 www.varo.com



®

PQWER POWXB20030 ES
7 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD RELATIVAS
AL REBOTE

Cuando un disco abrasivo se agarrota o bloquea en la pieza de trabajo, el borde de éste

puede penetrar en el material haciendo que salte o rebote. El disco puede saltar hacia el

operador o hacia el lado opuesto a éste, en funcién del sentido en que se mueva en el punto

de agarrotamiento. En estas condiciones, los discos abrasivos pueden romperse. El rebote es

el resultado de un uso incorrecto de la herramienta y/o de condiciones o procedimientos de

utilizacion incorrectos que pueden ser evitados tomando las siguientes precauciones:

= Sujete firmemente la herramienta y coloque el cuerpo y el brazo de manera que pueda
resistir a las fuerzas del rebote. Utilice siempre la empufiadura auxiliar, si se le suministra,
para controlar al maximo el rebote o la reaccién del par durante el arranque. El operador
puede controlar las reacciones del par o las fuerzas de rebote si se toma las
precauciones.

= Nunca ponga la mano cerca del accesorio rotativo. El accesorio puede rebotar sobre la
mano.

= No ponga el cuerpo en el area hacia la que puede rebotar la herramienta. El rebote
proyectara la herramienta en direcciéon opuesta al movimiento del disco en el punto de
agarrotamiento. [

= Se debe tener mucho cuidado al trabajar esquinas, bordes afilados, etc. Evite que el
accesorio se bloquee y rebote. Las esquinas, bordes afilados o saltos hacen que el
accesorio rotativo se bloquee mas facilmente provocando pérdidas de control o rebotes.

= No instale cadenas de sierra, hojas para tallar madera u hojas de sierra dentadas. Estos
accesorios provocan frecuentemente rebotes y pérdidas de control.

8 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

8.1 Baterias

= Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere

= No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.

= Cargue la bateria sélo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.

= Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C-20 °C). Nunca almacene las baterias
cuando estén descargadas.

= Para las baterias de ion litio es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al menos 4
veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal es del 40% de la
capacidad.

= Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccién “Proteccion
del medio ambiente”.

= No cause cortocircuitos. Si se establece una conexion entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metalicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluira una corriente intensa con generacioén de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.

= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.

= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:

—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v' Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido suave como el zumo
de limén o el vinagre.
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v" En caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

A iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

8.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

9 CARGA Y COLOCACION O EXTRACCION DE LA BATERIA

9.1 Indicaciones del cargador (Fig. 1)
Enchufe el cargador a la toma de corriente:
= Verde continuo: listo para la carga.

= Rojo continuo: en carga.

= Verde continuo: carga completa.

Nota: si la bateria no encaja correctamente, desconéctelay compruebe que
sea la correcta para este cargador seguln las especificaciones. No cargue
otra bateria ni cualquier otra que no encaje en el cargador de forma segura.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado.
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

Eal Sl o

NOTA: si la bateria se recalienta después del uso continuado de la
herramienta, espere a que se enfrie a temperatura ambiente antes de
cargarla. De esta forma prolongara su vida util.

9.2 Extraccion / colocacién de la bateria (Fig. 2)

ADVERTENCIA: antes de realizar cualquier ajuste, asegurese de que la
maquina esté apagada o extraiga la bateria.

Sostenga la herramienta en una mano y la bateria (10) en la otra.

Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafia de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafia de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

9.3 Indicador de capacidad de la bateria (Fig. 3)

La bateria cuenta con indicadores de capacidad, puede comprobar el estado de carga
apretando el botén (12). Antes de usar la maquina, presione el interruptor de disparador para
comprobar que la bateria esté lo suficientemente cargada para que funcione correctamente.
Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:

3 LED iluminados: bateria totalmente cargada.
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2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %.
1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo.

10 ENSAMBLAJE

10.1 Instalacién de la empufiadura auxiliar (Fig. 4)

siempre la amoladora y extraiga la bateria del cuerpo de la amoladora

f Advertencia: antes de la ensamblaje o antes de realizar ajustes, apague
angular.

Se puede instalar la empufiadura auxiliar (6) en la amoladora angular en dos posiciones
diferentes: a la izquierda y a la derecha.

10.2 Ensamblaje de la proteccion

= Cologue la proteccién (7) en la carcasa anterior del engranaje.

= Ajuste la posicién de la proteccion en funcién de las exigencias de la operacion.

= Bloguee la proteccion apretando el tornillo de bloqueo con una llave hexagonal o un
destornillador.

= Verifique que la proteccion esté fijada de forma firme y correcta.

Nota: la proteccién se debe colocar de tal forma que proteja al usuario en
caso de que el disco se rompa durante su uso.

10.3 Reemplazo del disco de amolado (Fig. 7-8)

jAtencién —un disco que ha sido utilizado puede estar muy caliente!

Advertencia: antes de la ensamblaje 0 antes de realizar ajustes, extraiga
siempre la bateria del cuerpo de la amoladora.

>

Presione y mantenga presionado el botén de bloqueo del husillo (2) para asegurar este
Gltimo.

Gire el husillo de salida hasta que quede fijo.

Retire la brida exterior y la brida de soporte con la llave de espigas suministrada.
Instale el disco deseado (8) en el husillo y vuelva a colocar la brida exterior y aquella de
soporte. Libere el dispositivo de bloqueo del husillo.

jAtencion: Presione Unicamente el bloqueo del husillo si el motor y el
husillo se hallan parados!

El bloqueo del husillo debe permanecer presionado durante el cambio del disco!

Encienda la amoladora mediante el interruptor de encendido/apagado (4) y manténgala en
funcionamiento durante 30 segundos para comprobar que lo haga correctamente y sin
vibraciones anémalas. Desconecte la amoladora de inmediato si vibra demasiado e investigue
la causa.

Para discos de amolado y ruedas de corte con un grosor de hasta 3 mm aprox., atornille la
brida exterior con la parte plana hacia el disco amolado o la rueda de corte.
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11 FUNCIONAMIENTO

11.1 Encendido / apagado (Fig. 9)

A Antes de presionar el interruptor de encendido/apagado, verifique que el
disco de amolado esté correctamente instalado y que funcione

regularmente, asi como que la brida exterior esté bien apretada.
= Conecte la bateria al cuerpo de la amoladora angular.

11.1.1  Encendido
Encienda la amoladora angular presionando la posicién posterior del interruptor de

encendido/apagado (4) como muestra la flecha 1 en la Fig. 9 y presionando el interruptor
hacia delante como indica la flecha 2 en la Fig. 9 y fijandolo en la posicion “ON”.

11.1.2  Apagado

Pulse la posicion posterior del interruptor de encendido/apagado (4), volvera automéaticamente
a la posicion “OFF” y se apagara la herramienta. No suelte la amoladora hasta que no se
haya detenido por completo.

é El disco sigue girando después de que se haya apagado la maquina.

Nota: el interruptor de esta amoladora angular cuenta con una funcién de
proteccién de apagado que evita lesiones corporales y dafios después un
fallo en el suministro eléctrico debido a la puesta en marcha repentino al
volver a tener corriente.

12 INSTRUCCIONES DE UTILIZACION
12.1 Amolado

Mantener firmemente la empufiadura (3) y la
empufadura principal (6) y encender la herramienta.
Evitar bloquear las ranuras de ventilacion con la
mano, dado que esto puede hacer que la amoladora
se sobrecaliente. Dejar que el disco alcance su
plena velocidad. Aplicar la amoladora sobre el
elemento que se desea amolar. El efecto maximo se
obtiene cuando se mantiene la amoladora en un
angulo de 15-30° con respecto al objeto. Desplazar delicadamente la amoladora a lo largo del
objeto. Dar a la amoladora el tiempo necesario para trabajar. Es raro que se necesite
presionar el disco sobre la superficie que se desea trabajar. Es posible que haya chispas en
el compartimiento del motor durante el uso. Esto es normal y no significa que la amoladora
esté defectuosa. Apagar la amoladora después de haberla utilizado.

/z.-///‘Y,/; 777777
-—

Copyright © 2021 VARO Pagina | 10 www.varo.com



®

PQWER POWXB20030 ES
13 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

13.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Sihubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

14 CARACTERISTICAS TECNICAS

N.° de modelo POWXB20030
Velocidad de rotacion 10000 min-1
Diametro del disco 115 mm
Tension nominal 20V

Blogueo del husillo Si

Conexién de la bateria Corrediza
Diametro interior del disco 22 mm
Empufiadura blanda Si

Proteccién de seguridad Si

Capacidad de la bateria 20 V-4000 mAh
Salida nominal del cargador 20V-2 A

15 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA
Nivel de potencia acuUstica LwA

sea superior a 85 dB(A).

89 dB(A)
100 dB(A)

f JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acistica

aW (Nivel de vibracién)

Max. 1,8 m/s? K =1,5m/s?
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16 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

= Para garantizar un funcionamiento 6ptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.

17 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la

deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

%_
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18 DECLARACION DE CONFORMIDAD

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: AMOLADORA ANGULAR 20 V
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWXB20031

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaiiia,

R
(\/'— . ~~
\, i
) D

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
27/10/2021, Lier - Belgium
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SMERIGLIATRICE ANGOLARE 20V
POWXB20030

1 USO PREVISTO

Questa macchina é stata sviluppata per smerigliare e molare il metallo e la pietra. Con I'aiuto
degli accessori adatti la macchina pud essere usata per spazzolare e carteggiare.. Non idoneo
per l'uso professionale.

il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

[] AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
'i I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Leva di bloccaggio per dispositivo di 8. Disco per sgrossatura (NON incluso)
protezione 9. Caricatore

2. Pulsante bloccaggio albero 10. Pacco batteria con indicatore della

3. Impugnatura principale capacita della batteria

4. Interruttore accensione/spegnimento 11. Pulsante dirilascio del pacco batteria

5. Prese daria 12. Pulsante dell'indicatore della capacita

6. Impugnatura secondaria della batteria

7. Dispositivo di protezione

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di

f AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 apparecchio 1 disco abrasivo (lamella)

1 manuale 3 dischi diamantati (segmentato/turbo/umido)
1 impugnatura secondaria 1 sacchetto

1 chiave 2 batterie

1 protezione dispositivo di taglio 1 caricabatteria

1 protezione mola
1 disco di taglio (inox/metallo)

‘ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull'apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:
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Indica il rischio di lesioni Conforme ai requisiti
personali o danni essenziali delle Direttive
allutensile. Europee.

Macchina classe Il - Doppio

. Leggere attentamente il isolamento - Non &
manuale prima dell'uso. necessaria la messa a terra
(solo per il caricabatteria).

= N
o Ih
Indossare protezioni T 'i_j Temperatura ambiente 40 °C
auricolari. max. (solo per la batteria).
|MAX, 40°C)
s N

Usare la batteria e il
Indossare protezioni oculari. caricabatteria solo in ambienti

Non esporre il caricabatteria e
il pacco batteria all’acqua.

Non incendiare il pacco

Indossare guanti protettivi. batteria o il caricabatteria.

chiusi.
Indossare una maschera in
ambienti polverosi.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.
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5.3

5.4

Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo6 causare
gravi lesioni.
Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.
Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.
Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
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5.5

dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

NORME DI SICUREZZA PER LA SMERIGLIATRICE ANGOLARE
Controllare che il numero massimo di giri menzionato sul disco abrasivo corrisponda a
guello massimo della macchina. Il numero di giri della macchina non puo superare il
valore menzionato sul disco abrasivo.

Controllare che le dimensioni del disco abrasive corrispondano alle caratteristiche della
macchina.

Controllare che il disco abrasivo sia montato in modo corretto e che sia fissato a
sufficienza. Non utilizzare anelli di adattamento o altri dispositivi di adattamento per
correggere le dimensioni del disco abrasivo.

Trattare e conservare i dischi abrasivi secondo le istruzione del fornitore.

Non utilizzare la macchina per tagliare pezzi con uno spessore maggiore della massima
profondita di molatura del disco abrasivo.

Non utilizzare dischi abrasivi destinati a troncare per operazioni di rifilatura.

Quando si utilizzano dischi abrasivi che vanno fissati sulla filettatura del mandrino, occorre
controllare che la filettatura di tale mandrino sia sufficientemente lunga. Inoltre il mandrino
deve essere protetto in modo adeguato e non deve essere a contatto con la superficie di
molatura

Verificare che il disco abrasivo non sia danneggiato prima di utilizzarlo. Non utilizzare mai
dischi che presentino crepe, fessure o qualsiasi altro tipo di danno.

Prima di utilizzare la macchina bisogna farla girare a vuoto per 30 secondi. Spegnerla
immediatamente in caso cominciasse a vibrare notevolmente o in caso presentasse dei
difetti. Controllare accuratamente la macchina e il disco abrasivo prima di accenderla di
nuovo.

Un’eventuale pioggia di scintille non deve mettere in pericolo le persone circostanti o non
deve progredire nella direzione di fonti infiammabili.

Il pezzo di lavoro deve essere fissato o bloccato adeguatamente. Non mettere le mani
nelle vicinanze della superficie da molare.

Portare sempre degli occhiali di sicurezza e cuffie di protezione.

Assicurarsi che le ruote montate e le punte siano correttamente alloggiate nelle loro sedi
secondo le istruzioni del fabbricante.

Assicurarsi che vengano utilizzati i fogli catramati con il prodotto abrasivo incollato,
quando necessario.

Se insieme allo strumento viene fornita una protezione di sicurezza, non utilizzare mai lo
strumento senza la protezione.

Per gli strumenti progettati per I'alloggiamento di ruote con fori filettati, assicurarsi che il
filo della ruota sia abbastanza lungo da ospitare la lunghezza del mandrino.

Assicurarsi che le aperture per la ventilazione siano libere quando si lavora in condizioni
molto polverose.
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7 ISTRUZIONI DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER IL
CONTRACCOLPO

Se un disco abrasivo resta incastrato o schiacciato nel pezzo da lavorare, il bordo del disco

abrasivo che si inserisce nel punto di schiacciamento puo conficcarsi nella superficie del

materiale provocando la fuoriuscita o I'espulsione del disco. Il disco puo schizzare verso

I'operatore o nella direzione opposta, a seconda della direzione del movimento del disco

stesso al punto di schiacciamento. In tali circostanze i dischi abrasivi possono anche rompersi.

Il contraccolpo ¢ il risultato di un uso improprio dell’apparecchio e/o di procedure o condizioni

operative non corrette e puo essere evitato adottando le precauzioni indicate di seguito.

= Afferrare saldamente I'apparecchio e assumere con il corpo e le braccia una posizione
tale che permetta di opporre resistenza alle forze di contraccolpo. Utilizzare sempre
I'impugnatura ausiliaria, se presente, per mantenere un controllo ottimale in caso di
contraccolpo o di forze di reazione all’avvio. Con le dovute precauzioni, I'operatore sara

= Non avvicinare mai le mani all'accessorio in rotazione. Un eventuale contraccolpo puo
provocare il contatto accidentale tra I'accessorio e la mano.

= Non posizionarsi nell’area di reazione dell’apparecchio in caso di contraccolpo. Il
contraccolpo proietta I'apparecchio nella direzione opposta al senso di rotazione del disco
abrasivo al punto del blocco.

= Agire con particolare cautela in presenza di spigoli, bordi taglienti, ecc. Evitare di
strattonare o di far sobbalzare I'accessorio. Spigoli, bordi taglienti e sbalzi tendono a
provocare il blocco dell’accessorio in rotazione con conseguente perdita di controllo o
contraccolpo.

= Non collegare a lame da legno per seghe a catena o a lame dentellate. Tali tipi di lama
provocano frequenti contraccolpi e perdita di controllo.

8 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

8.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresatra 4 °C e 40 °C.

= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5-20 °C). Non riporre mai le batterie
scariche.

= Per una conservazione ottimale delle batterie agli ioni di litio, si consiglia di lasciarle
scaricare e ricaricarle regolarmente (almeno 4 volte I'anno). Il livello di carica ideale della
batteria agli ioni di litio in vista di un inutilizzo prolungato & del 40% della capacita.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.

= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.

= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:

—Tamponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
—In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
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v' Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

8.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

= Non esporre all’acqua.

= Non aprire il caricabatteria.

= Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

= |l caricabatteria & previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.

9 CARICAMENTO, INSERIMENTO O RIMOZIONE DELLA BATTERIA

9.1 Indicazioni del caricatore (Fig. 1)
Collegare il caricatore alla presa elettrica:

= Verde continuo: pronta per la carica.

= R0ss0 continuo: in carica.

Verde continuo: carico.

Nota: se la batteria non si inserisce correttamente, scollegarla e verificare
che il pacco batteria sia il modello giusto per questo caricatore, cosi come
indicato nelle caratteristiche tecniche. Non caricare nessun altro pacco
batteria o un pacco batteria che non entra correttamente nel caricatore.

1. Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati.

2. Scollegare il caricatore dall'alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine delle
operazioni.

3. Lasciar raffreddare completamente la batteria prima di utilizzarla.

4. Conservare il pacco batteria e il caricabatteria in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

NOTA: se dopo aver usato in modo costante I'utensile si appura che la
batteria & calda, lasciare che si raffreddi e raggiunga la temperatura
ambiente prima di caricarla. Questa operazione puo allungare la durata
delle batterie.

9.2 Rimozione/inserimento della batteria (Fig. 2)

AVVERTENZA: prima di effettuare qualsiasi regolazione, accertarsi che la
macchina sia spenta o rimuovere il pacco batteria.

Tenere I'utensile con una mano e il pacco batteria (10) con l'altra.

Per eseguire I'installazione: spingere e far scorrere il pacco batteria nel vano della
batteria, assicurarsi che la leva di rilascio sul lato posteriore della batteria scatti in
posizione e che la batteria sia fissata saldamente prima di iniziare I'operazione.
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= Per eseguire la rimozione: Premere la leva di rilascio della batteria e
contemporaneamente estrarre il pacco batteria.

9.3 Indicatore capacita della batteria (Fig. 3)

Sul pacco batteria ci sono indicatori della capacita della batteria. E possibile controllare la
capacita della batteria se si schiaccia il pulsante (12). Prima di usare la macchina, premere la
leva con interruttore per accertarsi che la batteria sia abbastanza carica per funzionare
correttamente.

| 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

3 LED: Batteria completamente carica.

2 LED: Batteria carica al 60%.

1 LED: Batteria da ricaricare.

10 MONTAGGIO

10.1 Installazione dell’impugnatura ausiliaria (Fig. 4)

Avvertenza: prima di assemblare e regolare la smerigliatrice, spegnerla e
rimuovere il pacco batteria dal corpo della smerigliatrice angolare.

L’impugnatura ausiliaria (6) pud essere collegata alla smerigliatrice angolare in due diverse
posizioni: a sinistra e a destra.

10.2 Montaggio della protezione

= Applicare la protezione (7) sull'alloggiamento dell'ingranaggio anteriore.

= Regolare la posizione della protezione secondo i requisiti dell’operazione.

= Bloccare la protezione serrando la vite di bloccaggio per mezzo di una chiave esagonale o
di un cacciavite.

= Verificare che la protezione sia stata fissata saldamente e correttamente.

Nota: il dispositivo di protezione deve essere utilizzato per proteggere
I'operatore nel caso in cui il disco si rompa durante I'utilizzo.
10.3  Sostituzione della mola (Figg. 7-8)

Attenzione — dopo l'uso, la mola puo essere molto calda!

Avvertenza: prima di assemblare e regolare la smerigliatrice, rimuovere il
pacco batteria dal corpo della smerigliatrice

>

Tenere premuto il fermo (2) per bloccare il mandrino.

Ruotare il mandrino di uscita fino a bloccarlo.

Rimuovere la flangia esterna e quella di supporto servendosi della chiave a due fori in
dotazione.

= Applicare la mola desiderata (8) sul mandrino e riporre la flangia esterna e quella di
supporto. Rilasciare il fermo del mandrino.

Attenzione: premere il fermo del mandrino solo se il motore ed Il mandrino
di smerigliatura sono termi!

Durante la sostituzione della mola il fermo del mandrino deve rimanere premuto!
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Accendere la smerigliatrice utilizzando l'interruttore di accensione/spegnimento (ON/OFF) (4)
e lasciarla in funzione per 30 secondi per verificarne il corretto funzionamento e I'assenza di
vibrazioni anomale. In caso di forti vibrazioni, arrestare immediatamente la smerigliatrice e
determinarne la causa.

Per il disco per sgrossatura e quello per taglio con uno spessore massimo di circa 3 mm,
avvitare la flangia esterna con il lato piatto rivolto verso il disco.

11 FUNZIONAMENTO
11.1  Accensione/spegnimento (Fig. 9)

smerigliatura sia correttamente applicata e possa muoversi liberamente, e

f Prima di premere I’'interruttore ON/OFF, verificare che la mola di
che laflangia esterna sia serrata a fondo.

= Collegare il pacco batteria al corpo della smerigliatrice angolare.

11.1.1  Accensione

Accendere la smerigliatrice angolare premendo l'interruttore ON/OFF (4) come mostrato dalla
freccia 1 nella Fig. 9 e portandolo in avanti come mostrato dalla freccia 2 nella Fig. 9, quindi
bloccarlo in posizione “ON”.

11.1.2  Spegnimento

Premere l'interruttore ON/OFF (4) che automaticamente ritornera in posizione “OFF” e la
smerigliatrice si spegnera. Attendere che la smerigliatrice abbia smesso di funzionare prima di
metterla via.

La mola continua a ruotare per qualche istante anche dopo che
I’apparecchio é stato spento.

protettiva di spegnimento che evita il verificarsi di danni e lesioni personali
nel caso in cui la smerigliatrice venga attivata nuovamente e all'improvviso.

f Nota: l'interruttore di questa smerigliatrice angolare presenta una funzione

12 MODALITA OPERATIVE

12.1  Smerigliatura

Trattenere saldamente I'impugnatura principale (3) e
quella ausiliaria (6) e accendere I'apparecchio. Evitare
di ostruire con la mano le aperture di aerazione per non
surriscaldare la smerigliatrice. Attendere che la mola
< abbia raggiunto la massima velocita. Accostare
TN T I’appa}recchio‘al pezzo dg Iavor‘are. Per ottenere il
massimo dell’effetto, inclinare I'apparecchio di 15-30°
rispetto alla superficie da lavorare. Far scorrere
delicatamente I'apparecchio lungo la superficie. Utilizzare I'apparecchio senza fretta.
Raramente € necessario premere energicamente la mola contro la superficie da lavorare.
Durante I'uso possono prodursi delle scintille nel vano motore. Questo fenomeno & normale e
non ¢ indice di anomalie dell’apparecchio. Spegnere I'apparecchio dopo I'uso.
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13 PULIZIA E MANUTENZIONE
13.1 Pulizia

= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento

del motore.

= Pulire regolarmente 'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza

dopo ogni uso.

POWXB20030

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.
= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

A\

14 DATI TECNICI
N. modello

Velocita di rotazione

Diametro del disco

Tensione nominale

Bloccaggio albero

Collegamento della batteria

Foro del disco

Impugnatura morbida

Dispositivo di sicurezza

Capacita della batteria

Uscita nominale del caricabatterie

15 RUMORE

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

POWXB20030
10000 min-1
115 mm

20V

Si
Scorrimento
22 mm

Si

Si

20 V-4000 mAh
20V-2 A

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwA

A\

aw (Livello di vibrazione)

supera 85 dB(A).

89 dB(A)
100 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica

max. 1,8 m/s? K =1,5m/s?
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17

GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

A garanzia di un funzionamento ottimale, 'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.
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18 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio,
dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Smerigliatrice angolare 20 V
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWXB20031

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

e
< ™~
\, \ N
J

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatory Affairs — Compliance Manager
27/10/2021, Lier - Belgium
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REBARBADORA ANGULAR 20V
POWXB20030

1 UTILIZACAO PREVISTA

Esta maquina foi desenvolvida para rebarbar e raspar metal ou pedra. Com a ajuda dos
acessorios corretos, a maquina também pode ser utilizada para escovar e lixar. Nao
adequado para uso profissional.

[] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrucdes.
2 DESCRICAO (FIG. A)
1. Alavanca de bloqueio para guarda de 8. Disco abrasivo (NAO incluido)
protecéo 9. Carregador
2. Bot&o de bloqueio do veio 10. Acumulador com indicador da
3. Punho principal capacidade do acumulador
4. Interruptor ON/OFF 11. Botéo para soltar o acumulador
5. Saidas de ar 12. Botdo para o indicador da capacidade do
6. Pega auxiliar acumulador
7. Protecéo de seguranga
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Retire todo o material da embalagem.
= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= Verifique a existéncia de todo o conteddo da embalagem.
= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagao, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
=  Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem néo sé&o brinquedos! As criancas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x maquina 1 x disco de rebarbar (lamela)
1 x manual 3 x disco de diamante

1 x pega auxiliar (segmentado/turbo/hiimido)

1 x chave de porcas 1 x saco

1 x protecao de corte 2 x bateria

1 x protegao de abrasao 1 x carregador

1 x disco de corte (inox/metal)

{ ‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
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Em conformidade os

Atengao: risco de . -
- . requerimentos essenciais
ferimentos ou eventuais L o
aplicaveis da(s) diretiva(s)
danos na ferramenta. .
europeia(s).

carregador).
=
[

\MA. 407G |

Use proteco auditiva. Q Temperatura ambiente max.

40 °C (apenas para bateria).

Maquina classe Il —
[ Atencdo: risco de Isolamento duplo — Nao
& ferimentos ou eventuais necessita de tomada com
danos na ferramenta. terra (apenas para

7

Use bateria e carregador

Use proteg&o ocular.
proteg apenas em salas fechadas.

N&o exponha o carregador e
o conjunto da bateria a agua.

N&o queime o conjunto da

Use luvas de protegdo. bateria ou carregador.

Use uma mascara contra o
p6 quando houver
formagéo de pé.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instru¢des para referencia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagc&o ou alimentagao por
bateria (sem cabo elétrico).

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminacdo podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifiqgue-se sempre que a tensdo de alimentacao corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligacdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&ao utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.
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=  Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragéo durante a utilizacdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protecéo. O uso de
equipamento de protegéo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

=  Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratdria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢as em movimento.

=  Se puderem ser montados dispositivos de aspiragcao e absorgdo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estdo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizacéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas nado utilizadas fora do alcance das criangas. N&o permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou néo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
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Faca a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e n&o bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigBes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicages diferentes das estipuladas pode desencadear situagfes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituigdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

INSTRUCOES DE SEGURANCA POR REBARBADORA ANGULAR
Verifique se o nimero méaximo de rotagdes indicado no disco abrasivo corresponde ao
nimero maximo de rotagdes da maquina. O nimero de rotagdes da maquina ndo pode
ser superior ao valor indicado no disco abrasivo.

Certifique-se de que as dimensdes do disco abrasivo correspondem as especificages da
maquina.

Assegure-se de que o disco abrasivo esta corretamente montado e fixo. Nao utilize
anilhas de ajuste ou adaptadores para ajustar o disco abrasivo.

Utilize e conserve os discos abrasivos de acordo com as instru¢des do fabricante.

Na&o utilize a rebarbadora para cortar pegas de trabalho com espessuras superiores a
profundidade de corte do disco abrasivo.

N&o utilize os discos abrasivos para trabalhos de rebarbar.

Se utilizar discos abrasivos que sejam fixos na rosca do veio, certifiqgue-se de que a rosca
é suficientemente grande. Verifique se o veio esta suficientemente protegido e se ndo
entra em contacto com a superficie a afiar.

Antes de comegar a utilizar o aparelho, inspecione o disco abrasivo quanto a eventuais
danos. N&o utilize discos partidos ou que apresentem fissuras ou quaisquer outros danos.
Antes de utilizar a maquina, deixe-a funcionar em vazio durante 30 segundos. Desligue a
maquina imediatamente se comegar a vibrar muito ou se apresentar qualquer outra
deficiéncia. Verifique a rebarbadora e o disco abrasivo cuidadosamente antes de voltar a
ligar a méaquina.

Assegure-se de que as faiscas que sejam eventualmente libertadas ndo possam
constituir perigo para as pessoas e gue ndo possam entrar em contacto com substancias
facilmente inflamaveis.

Faca com que a superficie de trabalho esteja suficientemente segura ou apertada.
Mantenha as maos afastadas de superficies de trabalho muito quentes.

Use sempre Oculos de protegdo e protetores auriculares. Caso seja necessario, use
também outro tipo de equipamento de protegdo como, por exemplo, um avental ou um
capacete.

Certifique-se de que os discos e as pontas sdo montados de acordo com as instru¢des do
fabricante.

Certifiqgue-se de que os mata-borrdes séo utilizados, quando fornecidos, com o produto
abrasivo aderente.

Se for fornecida uma protec@o com a ferramenta nunca utilize a ferramenta sem essa
protecéo.
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= Em ferramentas em que é preciso instalar um disco com um orificio roscado, certifique-se
de que a rosca do disco € suficientemente longa para aceitar o comprimento do veio.

= Certifigue-se de que as aberturas de ventilagdo sdo mantidas desimpedidas quando
estiver a trabalhar em condi¢des de muito po.

7 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS RELATIVAMENTE AO
RICOCHETE

Se um disco abrasivo ficar preso ou entalado na pega a ser trabalhada, o canto do disco que

entra no ponto de entalamento pode gravar-se na superficie do material e ser a causa, por

que o disco sai deste e faz ricochete. O disco pode saltar ou contra o operador ou para o lado

contrério, o que depende da direcdo do movimento do disco na altura de ficar preso. Os

discos abrasivos também podem quebrar nestas condi¢des. O ricochete resulta do uso

inadequado e/ou de procedimentos ou condi¢cdes operacionais incorreta da ferramenta

elétrica e pode ser evitado tomando as apropriadas precaugdes conforme descrito em

seguida.O]

= Segurar bem a ferramenta elétrica e posicionar o seu corpo e o seu brago de modo que
permite resistir as forgas de ricochete. Se existente, utilizar sempre a pega auxiliar para
obter o0 maximo controlo sobre ricochetes ou reag6es de binario durante a colocagdo em
funcionamento. O operador pode controlar as rea¢des de binario ou for¢as de ricochete
se tomou as precaucdes apropriadas.

= Nunca posicionar a sua mao perto dos acessorios a girar. O acessorio pode fazer
ricochete sobre a sua méo.

= Na&o posicionar o seu corpo numa area onde a ferramenta elétrica possa mover-se o0 caso
de ricochete. O ricochete ejeta a ferramenta na dire¢ao inversa do movimento do disco no
ponto de entalamento.

= Tomar especial atengdo ao trabalhar em cantos, arrestas afiadas, etc. Evitar o movimento
vertical e o entalamento do acessoério. Nos cantos, nas arrestas afiadas ou nos
movimentos verticais h& a tendéncia que o acessério a girar fique preso e cause a perda
de controlo ou o ricochete.

= N&o montar uma lamina de corte em madeira de uma motosserra ou de uma lamina de
serra dentada. Tais laminas causam frequentemente ricochete e perda de controlo.

8 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

8.1 Baterias

= Nunca tente abrir por algum motivo.

= N&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.

= Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.

= Armazene as suas baterias num local fresco e seco (5 °C-20 °C). Nunca armazene
baterias descarregadas.

= E recomendavel descarregar e carregar novamente as baterias de ides de litio
regularmente (pelo menos, 4 vezes por ano). A carga ideal para o armazenamento a
longo prazo da sua bateria de i6es de litio € de 40% da capacidade.

= Ao descartar as baterias, siga as instru¢des fornecidas na secgéo “Proteger o ambiente".

= N&ao provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligagéo entre o terminal positivo
(+) e 0 negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metdlicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ird gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.

= NA&o aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedagé&o, 0s
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrolito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
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rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosé&o e/ou queimaduras graves.
= Em condi¢Bes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:
— Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
— Caso entre em contacto com os olhos, siga as instru¢des que se seguem:
v" Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limao ou
vinagre.
v' Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Ndo queime a bateria.

8.2 Carregadores

= Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

=  Substitua imediatamente cabos com defeito.

= Na&o exponha a agua.

= Na&o abra o carregador.

= Nd&o teste o carregador.

= O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

9 CARREGAMENTO, INSERCAO OU REMOCAO DO ACUMULADOR

9.1 Indicacdes de carga (Fig. 1)

Ligue o carregador a tomada elétrica:

= Verde continuo: pronto a ser carregado.
Vermelho continuo: a carregar.

Verde continuo: carregado.

Aviso: caso o acumulador ndo encaixe corretamente, desconecte-o e
certifique-se que o acumulador é o modelo correto para este carregador, tal
como indicado natabela de especificagées. Nao carregue qualquer outro
acumulador ou qualquer outro acumulador que ndo encaixe de forma
segura no carregador.

1. Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto os mesmos estéo
ligados.

2. Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do
acumulador.

3. Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

4. Guarde o carregador e o acumulador em espagos interiores, fora do alcance das
criangas.

AVISO: caso a bateria esteja quente depois do uso continuo da ferramenta,
permita que a mesma arrefeca para uma temperatura ambiente antes de a
carregar. Tal ir4 prolongar a vida das suas baterias.

9.2 Remocéo / inser¢do do acumulador (Fig. 2)
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ADVERTENCIA: certifique-se que a ferramenta esté desligada ou remova o

j acumulador antes de efetuar qualquer ajuste.

= Segure a ferramenta com uma méo e o acumulador (10) com a outra.

= Para instalar: puxe e deslize o conjunto de bateria para a porta da bateria, certifique-se
gue a trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a bateria esteja segura
antes de iniciar o funcionamento.

= Para remover: pressione a trava da bateria e puxe, ao mesmo tempo, a bateria para fora.

9.3 Indicador da capacidade da bateria (Fig. 3)

Existem indicadores da capacidade da bateria no acumulador e pode verificar o estado de
capacidade da bateria se apertar o botédo (12). Antes de utilizar a maquina, pressione por
favor o interruptor de acionamento para verificar se o acumulador esta suficientemente
carregado para um funcionamento adequado.

Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:

Os 3 LED’s estdo acesos: o acumulador esta completamente carregado.

Os 2 LED’s estao acesos: o acumulador esta carregado a 60%.

1 LED esta aceso: o acumulador esta quase descarregado.

10 MONTAGEM

10.1  Encaixar o punho auxiliar (Fig. 4)

Aviso: Antes da montagem e ajustamento desligue sempre arebarbadora e
retire o acumulador do corpo da rebarbadora angular.

O punho auxiliar (6) pode ser instalado na rebarbadora em 2 posi¢fes distintas: esquerda e
direita.

10.2  Montar a cobertura de protecao

= Colocar a cobertura de protecéo (7) a frente da caixa de transmissao.

= Ajustar a posigdo da cobertura de protecéo aos requerimentos operacionais.

= Blogquear a cobertura de prote¢éo apertando o parafuso de fixagédo por meio de uma
chave Allen ou de uma chave de fendas.

= Verificar se a cobertura de protecédo foi fixa de forma firme e correta.

Nota: a prote¢do de seguranca deve ser posicionada para proteger o
utilizador se o disco se partir durante a utilizagao.

10.3  Substituir o disco abrasivo (Fig. 7-8)

Atencédo —um disco que tenha sido usado pode estar muito quente!

Aviso: Antes da montagem e ajustamento retire sempre 0 acumulador do
corpo darebarbadora.

>

= Descomprima e segure o botdo de bloqueio do eixo (2) para prender o eixo.
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= Rode o veio de saida até ele se encaixar.

= Use a chave de pinos fornecida para remover a flange exterior e a flange de apoio.

= Encaixe o disco desejado (8) no eixo e substitua a flange exterior e a flange de apoio.
Solte o bloqueio do eixo.

Importante! Apenas prima o bloqueio do eixo quando o motor e eixo do
disco abrasivo estiverem imobilizados.

Deve manter o bloqueio do eixo premido enquanto substitui o disco!

Ligue a rebarbadora utilizando o interruptor de ON/OFF (ligar/desligar) (4), e deixe rodar o
disco durante 30 segundos para confirmar que a ferramenta esté a funcionar corretamente e
gue néo existem vibragées anormais. Desligue imediatamente a rebarbadora se sentir uma
vibragdo intensa e tente perceber a origem dessa situacao.

Para discos de lixamento e corte com uma grossura até aproximadamente 3 mm, aparafuse
na flange exterior com o lado plano virado para o disco de lixamento ou de corte.

11 OPERACAO
11.1  Ligar/ Desligar (Fig. 9)

corretamente instalado e funciona com suavidade e se a flange exterior

f Antes de acionar o interruptor ON/OFF, verifique se o disco abrasivo esta
esta corretamente apertada.

= Ligue o conjunto da bateria no corpo da rebarbadora angular.

11.1.1 Ligar o equipamento

Ligue a rebarbadora angular premindo a posi¢éo traseira do bot&o interruptor ON/OFF (4)
como é mostrado na seta 1, na Fig. 9 e empurre o botdo do interruptor para a frente como
mostra a seta 2 na Fig. 9 e bloqueie o bot&o na posicéo "ON".

11.1.2 Desligar o equipamento

Prima a posicgao traseira do botao interruptor ON/OFF (4), o bot&o volta automaticamente
para a posi¢éo "OFF" e a ferramenta desliga-se. N&o largue a rebarbadora até o disco parar
de rodar.

it O disco continua a rodar apds desligar a ferramenta.

Nota: o interruptor desta rebarbadora tem uma funcéo de protecéo de
ligar/desligar que evita ferimentos e danos depois de desligar a ferramenta
devido a um arranque subito quando a ferramenta se volta a ligar.

12 MODOS DE FUNCIONAMENTO
12.1 Desbastar
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Segure o punho (3) e o punho auxiliar (6) firmemente e
ligue. Evite bloguear as ranhuras de ventilagdo com a
sua mao pois podera provocar sobreaquecimento da
o rebarbadora. Permita que o disco atinja a velocidade
'1_ 15-30° | maxima. Aplique a rebarbadora a pega de trabalho. Para
7777 ’A‘.’ 777777777 atingir um efeito maximo a rebarbadora deve ser

SO 208 operada a um angulo de 15-30° em relagéo a peca de
trabalho. Mova a rebarbadora cuidadosamente ao longo
da peca de trabalho. Dé tempo a rebarbadora para trabalhar. Raramente é necessario premir
com forga o disco contra a superficie de trabalho. Podem ocorrer faiscas no compartimento
do motor durante a utilizagdo. Isto € normal e ndo representa qualquer defeito da
rebarbadora. Desligue a rebarbadora apds a utilizagéo.

13 LIMPEZA E MANUTENGCAO

13.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apés cada
utilizagéo.

Mantenha as ranhuras de ventilagdo livres de poeira e sujidade.

Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e sabéo.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pegas de plastico.

14 DADOS TECNICOS
Modelo n° POWXB20030

Velocidade de rotacdo 10 000 rpm
Diametro do disco 115 mm

Tensao nominal 20V

Bloqueio do veio Sim

Ligacao do acumulador Insercao de deslize
Diametro do disco 22 mm

Softgrip Sim

Protecéo de seguranga Sim

Capacidade da bateria 20 V-4000 mAh
Corrente de saida nominal do carregador 20V-2 A

15 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)

Nivel de presséo acustica LpA
Nivel de poténcia acustica LwA

ATENCAO! Use protegéo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao)

Max. 1,8 m/s2 K =1,5m/s?
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16 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou altera¢des, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizag&o inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢bes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparacgdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagé&o através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencgédo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacéo de
liquidos, penetragao excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagdo para fins ndo
adequados para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as
instrucdes dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede
incorreta. Esta lista ndo é restritiva.

= Nunca a aceitacdo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= NOs reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacdo onde a aquisicao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilag&o, escovas de carvéo utilizadas com regularidade,...)

=  Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢céo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

= A suaferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir um
6timo funcionamento desta ferramenta.

17 MEIO AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,

n&o a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente

segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo

doméstico normal. Facga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.

EE Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.

ey
o
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18 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacéo do aparelho:  Rebarbadora angular 20 V
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWXB20031

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Detentor da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administracdo da empresa,

e e,
’ ‘
g

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
27/10/2021, Lier - Belgium
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VINKELSLIPER 20 V
POWXB20030

1 TILTENKT BRUK

Denne maskinen er beregnet for kutting og grovsliping av metall og stein. Med riktig tilbehgr
kan maskinen ogsa brukes til sliping og polering.. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

generelle sikkerhetsinstrukser ngye far maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

[ ] ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
‘i leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Lasespak for beskyttelsesvern 8. Slipeskive (IKKE inkludert)
Laseknapp, spindel 9. Lader

Hovedhandtak 10. Batteripakke med

P&/Av-bryter batterikapasitetsindikator
Lufteventiler 11. Batteripakkens utlgserknapp
Hjelpehandtak 12. Knapp for batterikapasitetsindikator
Beskyttelsesvern

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, strgmledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma& du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

rREERW NOORWNEDN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x maskin 1 x slipeskive (lamell)

1 x handbok 3 x diamantskiver (segmentert/turbo/vat)
1 x hjelpehandtak 1 x pose

1 x spenngkkel 2 x batteri

1 x kappvern 1 x lader

1 x slipevern

1 x kappskive (inox/metall)

: . Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, mé du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for | samsvar med vesentlige
personskader eller skader Kray i irokii 9
pé verktayet. rav i EU-direktivet(ene).
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Klasse II-maskin —
@ Les manualen far bruk dobbeltisolert — krever ikke
’ jordet stgpsel (kun for
lader).
=
-.;x‘b [l Omgivelsestemperatur
Bruk hgrselsvern. : O maks. 40 °C (kun for
batteri).
(MAX. 407G )
>
Bruk vernebriller. Bruk batteri og lader kun i
lukkede rom.
N
Bruk pustebeskyttelse ved Ikke utsett lader og
stgvutvikling. = batteripakke for vann.
D )
75 N
Batteri og lader ma ikke
Bruk hansker. % brennes.
o J

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stremnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fere til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= lkke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pd utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.
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= Hvis du ma bruke elektroverktay pd omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern, vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktgay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne méten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR VINKELSLIPER
Kontroller om det maksimale turtallet, som er angitt pa kappskiven, stemmer overens med
maskinens maksimale turtall. Maskinens turtall ma ikke overstige kappskivens maksimale
turtall.
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7

Pass pa at kappskivens dimensjoner stemmer overens med maskinens spesifikasjoner.
Pass pa at kappskiven er montert korrekt og at den er festet skikkelig. Bruk aldri noen
form for foringer eller adaptere for a f& en kappskive til & passe.

Kappskivene ma behandles og oppbevares ifglge leverandgrens egne forskrifter.

Ikke bruk maskinen til & kappe arbeidsstykker som er tykkere enn kappeskivens
maksimale slipedybde.

Ikke bruk kappskiver til vanlige slipeoppgaver.

Se til at det er tilstrekkelig med gjenger pa spindelen nar du bruker kappskiver som festes
ved & skrus inn pa spindelgjengene. Pass pa at spindelen er tilstrekkelig beskyttet og ikke
kan komme i kontakt med slipeflaten.

Kontroller kappskivene for eventuelle skader far bruk. Ikke bruk kappskiver som er
sprukket, opprevet eller skadet pd annen mate.

La maskinen ga i 30 sekunder uten belastning far den tas i bruk. Sla av maskinen
gyeblikkelig hvis den begynner & vibrere unaturlig mye eller hvis det viser seg at den er
defekt pa en annen mate. Kontroller maskinen og kappskiven grundig far du starter
maskinen pa nytt.

Pass pa at det eventuelle gnistregnet ikke kan veere til fare for mennesker i neerheten og
at gnistregnet ikke spruter i retning av lett antennelige stoffer.

Pass pa at arbeidsstykket er tilstrekkelig godt stattet opp eller klemt fast. Hold hendene
borte fra den flaten som skal slipes.

Bruk alltid vernebriller og hgrselsvern. Bruk gjerne annet verneutstyr ogsa, som for
eksempel verneforkle eller hjelm, og alltid nar det er et krav.

Pass pa at monterte kappskiver og hoder er festet i samsvar med produsentens
instruksjoner.

Pass pa at festeskiver brukes nar slike festeskiver fglger med slipeproduktene og nar det
ellers kreves.

Hvis verktgyet leveres med vernehette, ma verktayet aldri brukes uten denne vernehetten.
For verktgy som bruker kappskiver som festes med gjenger, ma du passe pa at gjengene i
skiven er sa lange at hele spindelen skrus inn.

Pass pa at ventilasjonsapningene ikke blokkeres nar verktgyet brukes pa steder med mye
stav.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR A UNNGA REKYL

Hvis en slipeskive blir hengende fast eller fastklemt av arbeidsstykket, vil kanten p& den delen
av skiven som treffer punktet der den setter seg fast, grave seg inn i materialet slik at skiven
klatrer ut eller slas tilbake. Skiven kan bykse mot eller fra operatgren, avhengig av
rotasjonsretningen til skiven nar rekylen inntreffer. Slipeskiver kan ogsa brekke under slike
omstendigheter. Rekyl er et resultat av feil bruk av verktayet og/eller feil arbeidsprosedyrer
eller arbeidsforhold, og kan unngas hvis du fglger disse instruksjonene:

Alltid ha et fast grep pa elektroverktgyet og pase at du posisjonerer deg pa en slik mate at
kroppen og armen din har nok kraft eller motstand til & st& imot rekylen. Bruk alltid
stattehandtaket, hvis dette er montert, slik at du er sikret maksimal kontroll pa rekylen og
effekten av dreiemomentet ved oppstart. Operatgren kan kontrollere dreiemomentet hvis
sikkerhetsinstruksjonene blir fulgt.

Aldri plassere handen i nzerheten av roterende tilbehar. Rekylen fra tilbehgret kan fare til
at det treffer handen din.

Ikke posisjonere kroppen i det omradet en eventuell rekyl vil inntreffe. Rekylen vil fare til at
verktagyet beveger seg i motsatt retning av skivens rotasjonsretning nar den setter seg
fast.

Veer spesielt oppmerksom pé dette nér du arbeider med hjgrner, skarpe kanter osv.
Unnga at tilbehgret bykser eller setter seg fast. Hjgrner, skarpe kanter eller byks gjgr at
det roterende tilbehgret lettere kan sette seg fast, og at du kan miste kontrollen over
verktayet slik at du heller ikke klarer & motkjempe eller kontrollere rekylen.
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= Du ma aldri montere et motorsagblad eller et tagget sagblad. Slike blader vil ofte skape
rekyl og gker risikoen for at du kan miste kontrollen over verktgyet.

8 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

8.1 Batterier

= Forsgk aldri & &pne dem, uansett grunn.

= Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.

= Makun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.

= Oppbevar batteriene dine pa et kjglig, tart sted (5 °C - 20 °C). Ikke lagre batterier i utladet
tilstand.

= Li-ion batterier bgr utlades og lades jevnlig (minst 4 ganger pr. ar). Ved lagring over lang
tid ber littum-ionbatteriet veere ladet til 40 % av kapasiteten.

= Lad batterier kun med laderen som falger med verktgyet.

= Unnga a kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens stream som skaper varme og som kan fgre til batterisprengning
eller brann.

= Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fare til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.

= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager vaeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:

~Tark forsiktig av veesken med en klut. Unnga hudkontakt.
-Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:

v Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.

v" Hvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

f Brannfare! Unnga & kortslutte polene pd et Igst batteri. Batterier ma ikke
brennes.

8.2 Ladere

= Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
= Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.

= Laderen ma ikke utsettes for vann.

= Laderen ma ikke apnes.

= Ikke stikk objekter i laderen.

= Laderen er kun beregnet pa innendgars bruk.

9 LADING OG INNSETTING ELLER FIJERNING AV BATTERIET

9.1 Laderindikasjoner (Fig. 1)
Koble laderen til stikkontakten:

= Lyser grant: klar til lading.

= Lyser ragdt: lading.

= Lyser grgnt: ladet.

Merk: hvis batteriet ikke passer ordentlig, kobler du det fra og bekrefter at
batteripakken er korrekt modell for denne laderen, som vist pa
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spesifikasjonsoversikten. Lad ikke andre batteripakker eller en batteripakke
som ikke passer ordentlig i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

rPONPE

MERK: Hvis batteriet er varmt etter kontinuerlig bruk i verktgyet, ma du la
det kjgle seg ned til romtemperatur far lading. Dette vil forlenge batterienes
levetid.

9.2 Fjerning/innsetting av batteri (Fig. 2)

Far du foretar justeringer ma du forsikre deg om at verktgyet er slatt av
eller fjerne batteripakken.

= Hold verktgyet med en hand og batteripakken (10) med den andre.

= Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Sgrg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner & bruke det.

= Fjerning: Trykk pa batteriutlgseren og trekk ut batteripakken samtidig.

9.3 Batterikapasitetsindikator (Fig. 3)

Det er batterikapasitetsindikatorer p& batteripakken. Du kan kontrollere kapasiteten p&
batteriet hvis du trykker pa knappen (12). Far du bruker maskinen, ma du trykke pa bryteren
for & kontrollere om batteriet er fullt nok for ordentlig bruk.

Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:

3 LED-lamper lyser: Batteriet er fulladet.

2 LED-lamper lyser: Batteriet er ladet 60 %.

1 LED-lampe lyser: Batteriet er nesten utladet.

10 MONTERING
10.1 Feste hjelpehandtaket (Fig. 4)

Advarsel: Fgr montering og justering ma du alltid sla av slipemaskinen og
trekke ut batteripakken fra vinkelsliperhuset.

Hjelpehandtaket (6) kan festes p& maskinen i to forskjellige posisjoner: venstre og hayre.

10.2  Montere vernet

= Monter det beskyttende vernet (7) pa girhuset foran.

= Juster plasseringen til vernet ut fra arbeidet du skal utfare.

= Las beskyttelsesvernet pa plass ved & stramme til laseskruene med en sekskantngkkel
eller skrutrekker.

= Kontroller at vernet er godt festet og plassert riktig.

Merk: beskyttelsesvernet ma vaere plassert slik at det beskytter brukeren
hvis skiven sprekker under bruk.

10.3  Skifte slipeskiven (Fig. 7-8)
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Forsiktig - en slipeskive som har veert i bruk kan veere sveert varm!

Advarsel: fgr montering og justering ma du alltid trekke ut batteripakken fra
sliperhuset.

Trykk og hold spindelldsen (2) for & holde spindelen.

Drei utlgpsspindelen til den lases.

Drei skaftet til det laser.

Ta av den ytre flensen og den indre flensen med bruk av den medfaglgende hakengkkelen.
Sett gnsket slipeskive (8) pa spindelen og sett pa plass ytre og indre flenser. Slipp
spindellasen.

A OBS: Spindellasen ma kun trykkes ndr motoren og spindelen star stille!

Spindelldsen ma holdes inne mens skive skiftes!

SI& pé sliperen med bruk av PA/AV-bryteren (4), og la den g& i 30 sekunder for & kontrollere at
den fungerer ordentlig og at det ikke er noen unormale vibrasjoner. Stopp sliperen straks hvis
det oppstar tung vibrasjon, og undersgk arsaken.

For slipeskiver og kuttehjul med en tykkelse pa opptil ca. 3 mm skrur du pa den ytre flensen
med den flate siden vendt mot slipeskiven eller kuttehjulet.

11 BRUK
11.1  Slapéd/av (Fig. 9)

For du trykker p& PA/AV-bryteren, m& du kontrollere at slipeskiven er
korrekt montert og gar jevnt, samt at den ytre flensen sitter godt fast.

= Fest batteripakken pa vinkelsliperen.

11.1.1  Sldpa

SI& pé& vinkelsliperen ved & trykke ned den bakre posisjonen pa PA/AV-bryteren (4) som pil 1
viser pa Fig. 9 og a skyve bryteren forover som pil 2 viser pa Fig. 9 og lase den i "ON"-
posisjon (PA).

1112 Sldav

Trykk ned den bakre posisjonen pa PA/AV-bryteren (4). Den returnerer automatisk til "OFF"-
posisjonen (AV) og verktgyet slar seg av. Slipp ikke sliperen far den har stoppet.

Slipeskiven fortsetter & rotere en stund etter at maskinen er slatt av.

slar av sliperen og unngar personskader og skader pa eiendom p& grunn av
at den plutselig startes opp igjen etter at du har slatt den av.

A Merk: bryteren pa denne vinkelsliperen har en beskyttelsesfunksjoner som
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HIGH QUALITY TOOLS

12 ARBEID
12.1  Sliping

Hold godt fast i handtaket (3) og hjelpehandtaket (6) og sl&
maskinen p&. Unnga & blokkere ventilasjonsapningene
med handen, da dette kan fare til at motoren

- . | overopphetes. La slipeskiven na full hastighet. Legg
=\ 15-30 slipeskiven an mot arbeidsstykket. Du oppnar maksimal
LIRS T SASELLT effekt ved & holde slipeskiven i 15-30 grader i forhold til
arbeidsstykket. Beveg vinkelsliperen rolig over
arbeidsstykket. La slipeskiven fa tid til & arbeide. Det er sjelden ngdvendig & trykke slipeskiven
hardt mot flaten du sliper. Det kan komme gnister fra motoren under bruken. Dette er normalt
og betyr ikke at det er en defekt pa vinkelsliperen. SI& av vinkelsliperen etter bruk.

13 RENGJYZRING OG VEDLIKEHOLD

13.1 Rengjgring

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unng& at motoren overopphetes.

= Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
= Sorg for at ventilasjonssporene er frie for stgv og skitt.

= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

14 TEKNISKE DATA
Modellnr. POWXB20030

Rotasjonshastighet 10000 min-1
Skivediameter 115 mm
Nominell spenning 20V
Spindellas Ja
Batteritilkobling Innskyving
Skiveboring 22 mm
Mykt grep Ja
Sikkerhetsvern Ja
Batterikapasitet 20 V — 4000 mAh
Lader nominell ytelse 20V-2 A

15 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 89 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 100 dB(A)

VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon)

Maks. 1,8 m/s? K =1,5m/s?

Copyright © 2021 VARO
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16

GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (brukt til
et formal produktet ikke er egnet for), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

Verktgyet ma lades opp minst én gang per maned for & sikre optimal funksjon.

17 MILJD
o Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
W' ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en milijgmessig forsvarlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

[ lokale myndigheter eller forhandler om rdd angaende temming og resirkulering.
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18 SAMSVARSERKLZARING

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: VINKELSLIPER 20 V
Merke: POWERplus
Modell: POWXB20031

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

e e,
’ ‘
g

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
27/10/2021, Lier - Belgia
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PQWER POWXB20030 DA
VINKELSLIBER 20 V
POWXB20030

1 TILSIGTET BRUG

Denne maskine er udviklet til at skeere og slibe i metal og sten. Ved at anvende det korrekte
tilbehar kan maskinen ogséa anvendes til slibning og barstning. Ikke egnet til erhvervsmaessig
brug.

fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

9 ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
.e med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Lasearm til beskyttelsesanordning 8. Slibeskive (IKKE inkluderet)
Spindellaseknap 9. Oplader

Handtag 10. Batteripakke med

ON/OFF-knap batterikapacitetsindikator
Udluftningsrar 11. Udlgsningsknap til batteripakke
Ekstrahandtag 12. Knap til batterikapacitetsindikator

Beskyttelsesafdaekning

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

rEErW NOORWNEDN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x maskine 1 x pudseskive (lamel)

1 x handbog 3 x diamantskive (segmenteret/turbo/vad)
1 x ekstrahandtag 1 x bag

1 x skruenggle 2 x batteri

1 x skaereskaerm 1 x oplader

1 x slibeskaerm
1 x slibeskive (inox/metal)

' . Kontakt venligst forhandleren, né&r der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for | overensstemmelse med de
personskader eller skader pa obligatoriske krav i EU-
veerktgjet. direktiverne.
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Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik (kun for

oplader).

Lees vejledningen far brug.

Q®

[T O Omgivelsestemperatur 40 °C

Brug harevaern. maks. (kun for batteri).

Brug kun batteriet og opladeren

Brug gjenbeskyttelse. i lukkede rum.

Bar &ndedraetsveern ved
stgvdannelse.

- Batteripakken ma ikke
udseettes for vand.

&®

a kS
Breend ikke batteripakken eller
Brug handsker. % opladeren.
L J

5

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

51

Arbejdsomrade
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan
antaende stavet eller dampene.
Hold bgrn og andre personer veek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.
Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres p& nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Ueaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.
Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.
Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.
Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststrgmsenhed reducerer risikoen for elektrisk stagd.

Personlig sikkerhed
Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lzegemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgrevaern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket szettes ind i stikd&sen. Hvis man har fingeren p& afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktagijer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-vaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktajet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgijer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6

7

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR VINKELSLIBER

Kontrollér, at det maksimale omdrejningstal, der er angivet pa slibeskiven, stemmer
overens med maskinens maksimale omdrejningstal. Maskinens omdrejningstal ma ikke
veere hgjere end den pa slibeskiven angivne vaerdi.

Veer opmaerksom pa, at slibeskivens mal stemmer overens med maskinens
specifikationer.

Vaer opmaerksom pa, at slibeskiven er monteret rigtigt og ordentligt speendt fast. Brug ikke
reduktionsringe eller adaptere for at fa en slibeskive til at passe.

Brug og opbevar slibeskiver i henhold til leverandgrens anvisninger.

Brug ikke maskinen til gennemslibning af arbejdsemner med en tykkelse, der er stgrre end
skeereskivens maksimale slibedybde.

Brug ikke skeereskiver til afgratning.

Ved anvendelse af slibeskiver, der fastspeendes pa spindlens gevind, skal der sagrges for
at spindlen har et tilstreekkeligt stort gevind. Forvis dig om, at spindlen er godt afskaermet
og ikke kan komme | kontakt med slibeoverfladen.

Inden anvendelse skal slibeskiven kontrolleres for eventuelle skader. Brug ikke revne eller
brudte slibeskiver eller sddanne skiver, der p& anden made er beskadiget.

Lad maskinen kgre ubelastet i 30 sekunder inden brug. Sluk gjeblikkeligt for maskinen,
nar den begynder at vibrere for meget eller nar der opstar en anden defekt. Kontrollér
maskinen og slibeskiven omhyggeligt, far du igen teender for maskinen.

Searg for, at den eventuelle gnistregn fra slibeskiven ikke er til fare for mennesker og at
den ikke kommer | kontakt med letantaendelige stoffer.

Sarg for, at arbejdsemnet understgttes tilstraekkeligt eller at det klemmes ind. Hold
heenderne veek fra slibeoverfladen.

Beer altid sikkerhedsbriller og hgreveern. Brug om gnsket eller om ngdvendigt andre
beskyttelsesmidler sdsom et forklaede eller en hjelm.

Kontrollér, at hjul og punkter er monteret | overensstemmelse med producentens
anvisninger.

Kontrollér, at der bruges filtre, nar de leveres med den bundne slibeskive, og nar det er
pakreevet.

Hvis veerktgjet leveres med afskeermning, ma det ikke benyttes uden brug af denne
afskaermning.

Ved anvendelse af veerktgjer, der skal pAmonteres gevindskarne skive, skal det
kontrolleres, at gevindet i skiven er langt nok til spindlen.

Kontrollér, at ventilationsabningerne holdes fri ved arbejde under stavede forhold.

YDERLIGERE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER MOD TILBAGESLAG
(REKYLEFFEKT)

Hvis et slibehjul sidder fast eller klemmes af arbejdsemnet, kan kanten af hjulet, der kommer
ind i klempunktet, grave sig ind i materialets overflade, hvilket far hjulet til at beveege sig ud
langsomt eller hurtigt. Hjulet kan enten hoppe mod eller veek fra operatgren, afheengigt af
retningen pa hjulets bevaegelse pa det tidspunkt, hvor det kommer i klemme. Slibehjul kan
ogsa ga i stykker under disse forhold. Tilbageslaget er et resultat af forkert brug af elveerktgjet
og/eller forkerte driftsprocedurer eller -betingelser og kan undgas ved at traeffe passende
forholdsregler som angivet nedenfor.

Hold et fast greb pa veerktgjet og placer din krop og arm, sa du kan modsta
rekylkraefterne. Brug altid sidehandtaget, hvis det medfglger, for at opna maksimal kontrol
over tilbageslag eller drejningsmomentreaktion under opstart. Operatgren kan styre
drejningsmomentreaktioner eller tilbageslagskreefter, hvis der traeffes passende
forholdsregler.

Hold aldrig din hand i naerheden af det roterende tilbehar. Tilbehgret kan sla tilbage over
din hand.
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Anbring ikke kroppen i det omrade, hvor elveerktgjet vil bevaege sig, hvis tilbageslag finder
sted. Tilbageslag vil slynge veerktgijet i retning modsat hjulenes bevaegelse ved
fastklemning.

Veer seerlig forsigtig, ved bearbejdning af hjerner, skarpe kanter osv. Undga at tilbehgret til
at hoppe eller haenge i. Hjgrner, skarpe kanter eller hop har en tendens til at fastklemme
roterende tilbehgr og forarsage tab af kontrol eller tilbageslag.

Fastger ikke et savkaedeblad eller en fortandet savblad. Sadanne blade forarsager
hyppige tilbageslag og kontroltab.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

Batterier
M4 aldrig bnes — uanset grund.
Ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
Opbevar batterierne pé et kaligt, tart sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterierne i
afladet tilstand.
Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplade dem regelmaessigt (mindst 4
gange om aret). Den ideelle opladning ved langtidsopbevaring af dit Li-ion batteri er 40 %
af kapaciteten.
Ved bortskaffelse af batterier, skal du fglge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget”.
Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strgm vil fordrsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i laekage og
/eller intern kortslutning vil fare til varmegenerering , der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfgre eksplosion og / eller
intens breend.
Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemeerker vaeske pa
batteriet, skal du gare fglgende:

—Taer forsigtigt vaesken af med en klud. Undga hudkontakt.
—I tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.

v Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft eller
eddike.

v’ ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sag leege.

ma ikke breendes.

f Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet

2

8

Opladere
Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
Ma ikke udseettes for vand.
Opladeren mé ikke &bnes.
Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.
Opladeren er kun beregnet til indendars brug.
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9 OPLADNING OG ISATNING ELLER FJERNELSE AF BATTERI

9.1 Visninger pa laderen (Fig. 1)
Slut opladeren til stikkontakten:

= Lyser grent: Klar til opladning.

= Lyser ragdt: oplader.

= Lyser gront: opladet.

Bemeerk: Hvis batteriet ikke passer ordentligt, skal du frakoble det og
verificere, at batteripakken er den korrekte model til denne oplader som vist
pa specifikationen. Oplad ikke andre batteripakker eller en batteripakke, der
ikke passer ordentligt i opladeren.

1. Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet.

2. Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

3. Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

4. Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for barn.

BEM/AERK: Hvis batteriet er varmt efter konstant brug i veerktgjet, skal det
kgle af til rumtemperatur inden opladning. Dette forlaenger dine batteriers
holdbarhed.

9.2 Fjernelse/iseettelse af batteri (Fig. 2)

ADVARSEL! Inden du foretager justeringer, skal du kontrollere, at maskinen
er slukket, eller fjerne batteripakken.

= Hold veerktgjet med den ene hand og batteripakken (10) med den anden.

= For atinstallere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontrollér, at friggrelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge det.

= For at fierne: Tryk pa batteriets frigarelsesrigel, og treek batteripakken ud samtidigt.

9.3 Batterikapacitetsindikator (Fig. 3)

Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne pa batteripakken kan du kontrollere status for
batteriets kapacitet ved at trykke pa knappen (12). Inden du bruger maskinen, skal du trykke
pa afbryderen for at kontrollere, om batteriet har tilstraekkelig kapacitet til at fungere ordentligt.
Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitet:

3 LED’er er teendte: Batteri fuldt opladet.

2 LED’er er taendte: Batteri 60 % opladet.

1 LED er teendt: Batteri naesten afladet.

10 MONTERING
10.1 Paseetning af hjeelpehandtaget (Fig. 4)

Advarsel: Forud for montering og justering skal slibemaskinen altid slukkes
og batteripakken tages ud af vinkelsliberen.

Hjeelpehandtaget (6) kan monteres pa vinkelsliberen i 2 forskellige positioner: til venstre og il
hgjre.
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10.2 Montering af sikkerhedsskaerm

= Seet beskyttelsesafdaekningen (7) pa det forreste gearhus.

= Juster beskyttelsesafdaekningens position til arbejdets krav.

= Las beskyttelsesafdeekningen ved at speende laseskruen med en unbrakonggle eller
skruetraekker.

Kontroller, om beskyttelsesafdsekningen er fastgjort korrekt.

Bemaeerk: Beskyttelsesanordningen skal placeres, sa den beskytter
brugeren, hvis skiven ryster under brug.

>

10.3  Udskiftning af slibeskiven (Fig. 7-8)
Advarsel — en skive som har veeret i brug kan veere meget varm!

Advarsel: Forud for montering og justering skal du altid tage batteripakken
ud af vinkelsliberen.

>

Tryk spindellasknappen (2) ind og holde den inde for at fastgare spindlen.

Drej udgangsspindlen, indtil den laser.

Afmonter yderflangen og bagflangen ved hjeelp af den medfglgende tapnggle.
Seet den gnskede skive (8) pa spindlen og udskift yderflangen og bagflangen. Slip
spindellasen.

NB! Spindlen m& kun trykkes ned, nar motoren og slibehjulet star stille.

>

Spindelstoppet skal forblive nedtrykket. mens slibeskiven skiftes.

Teend slibemaskinen pd ON/OFF-knappen (4), og lad den kare i 30 sekunder for at tjekke, om
den virker korrekt, og at der ikke er nogen unormale vibrationer. Stop straks slibemaskinen
ved kraftig vibration, og undersgg arsagen.

Til slibeskive og skaerehjul med en tykkelse pa ca. 3 mm skal du skrue den udvendige flange
p& med den flade side ind mod slibeskiven og skaerehjulet.

11 DRIFT
11.1  Teending / slukning (Fig. 9)

monteret korrekt og kagrer problemfrit samt at yderflangen er spaendt

f Far d teender pA ON/OFF-knappen skal du kontrollere, at slibeskiven er
ordentligt.

= Tilslut batteriet til vinkelsliberens kabinet.

1111  Teend

Teend vinkelsliberen ved at presse ON/OFF-kontakten (4) som vist med pil 1 pa fig. 9 og
skubbe kontakten frem som vist med pil 2 pa fig. 9 og I&s den i "ON"-position.

11.1.2  Sluk

Tryk den bagerste position p& ON/OFF-kontakten (4), den vender automatisk tilbage til "OFF"-
position, og veerktajet slukker. Lad veere med at give slip pa sliberen, far den er standset.
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Skiven fortseetter med at rotere, efter veerktgjet er slukket.

HIGH QUALITY TOOLS

A Bemaerk: Kontakten pa denne vinkelsliber har en stopbeskyttelse for at
undga skader pa personer og genstande pga. utilsigtet start.

12 ARBEJDSANVISNINGER
12.1  Slibning

Hold fast i handtaget (3) og hovedhandtaget (6) og teend
for sliberen. Undlad at blokere ventilations&bningerne
med din hand, da dette kan & sliberen til at overophede.
Lad skiven na den fulde hastighed. Seet slibere pa
arbejdsemnet. Den maksimale effekt opnas, nér sliberen
holdes i en vinkel p& 15-30° i forhold til emnet. Flyt
forsigtigt sliberen langs emnet. Giv sliberen tid til at
arbejde. Det er sjeeldent ngdvendigt at trykke skiven hardt ned mod arbejdsfladen. Der kan
opsta gnister i motorhuset under brug. Dette er normalt, og betyder ikke at sliberen er defekt.
Sluk sliberen efter brug.

13 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

13.1 Renggring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Ggr regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

= Hvis smudset ikke vil ga af, s& brug en blgd klud fugtet med saebevand.

/I/IY.I'IYI/"// rrey
-

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

14 TEKNISKE DATA

Modelnummer POWXB20030
Rotationshastighed 10000 min*
Skivediameter 115 mm
Nominel spaending 20V
Spindellas Ja
Batteritilslutning Glidekontakt
Skivediameter 22 mm
Soft-greb Ja
Sikkerhedsanordning Ja
Batterikapacitet 20 V-4000 mAh
Opladereffekt 20V-2 A
Copyright © 2021 VARO Side |10 www.varo.com
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15 STAJ

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 89 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 100 dB(A)

& BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) Maks. 1,8 m/s2 K =1,5m/s?

16 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kabsdato.

=  Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af
naerveerende garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pé tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien dzekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

= Veerktgjet skal oplades mindst en gang om méaneden for at sikre, at det fungerer optimalt.

17 MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner mé& ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& radgivning om indsamling og
B | skaffelse.

g_
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18 KONFORMITETSERKLAERING

VARO-Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Vinkelsliber 20 V

Varemeerke: POWERplus

Varenummer: POWXB20031

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
27/10/2021, Lier - Belgium
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VINKELSLIP 20 V
POWXB20030

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen &r avsedd for grovslipning och kapning av metall och sten. Med lampliga tillbehor
kan vinkelslipen ocksa anvandas for slipning, rengoring (rostborttagning), m.m. Lampar sig
inte for professionellt bruk.

VARNING! For din egen sakerhet, 1&s denna bruksanvisning och de

4 allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg overlats till nAgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Lasspak for skydd 7. Skyddskapa

Knapp for spindellas 8. Slipskiva (medféljer INTE)
Huvudhandtag 9. Laddare

P&/av-knapp 10. Batteripaket med indikator for batteriniva
Luftventiler 11. Knapp for frigbring av batteripaket

Extra handtag 12. Knapp for batterinivaindikator

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

REErEW OORWONEN

VARNING: Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x vinkelslip 1 x lamellrondell

1 x bruksanvisning 3 x diamantslipskiva (turbo-segment/vat)
1 x extra handtag 1 x férvaringsvaska

1 x haknyckel 2 x batterier

1 x kapskydd 1 x laddare

1 x skyddskapa
1 x kapskiva (inox/metall)
, Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.
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@ Studera bruksanvisningen !\/Ialsk!n klé.issd”d_kdUbblfl
fore anvandning isolering, jordad kontakt
’ behovs ej (laddaren).
- ::. ,1 =
e 1
I [T I Omgivningstemperatur max.
i
Bar horselskydd. \,_E' 40 °C (batteripacken).
\MAX. 40°C)
=
x .. Batteripack och laddare
Bar skyddsglasogon. % endast for inomhusbruk.
N
u . . Laddare och batteripack far
Bar and_mn_gsskydd vid inte utsattas for vatten eller
dammbildning. = fukt
o= =
a N
BAr handskar Batteripack och laddare far
' inte brannas upp.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG
Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att félja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stétar.

= Se till att inga skador uppstar p& natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
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varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar risken
for elektriska stotar.

Nar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sékerhet
Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
Anvand sékerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.
Undvik att verktyget satts i gang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.
Bar lamplig kladsel. Bar inte I6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.
Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Anvandning och skoétsel av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sékrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hdnderna p& oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstémmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.
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55 Service

= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR VINKELSLIP

Kontrollera att det maximala varvtalet som anges pa slipskivan / kapskivan

Overenskommer med maskinens maximala varvtal. Maskinens varvtal far ej éverskrida

vardet pa slipskivan.

= Settill att slipskivans dimensioner 6verenskommer med maskinens specifikationer.

= Settill att slipskivan ar ratt monterad och ordentligt fastsatt. Anvand inga reduceringsringar
eller adapters for att fa en slipskiva att passa.

= Behandla och férvara slip- och kapskivor enligt leverantdrens anvisningar.

= Anvand aldrig maskinen for kapning av arbetsstycken vars tjocklek 6verskrider kapskivans
maximala kapdjup.

= Anvand aldrig kapskivor fér avgradning.

= Var vid bruk av slipskivor som monteras pa spindelns ganga noga med att spindelns
ganga ar tillrackligt djup. Se till att spindeln ar ordentligt skyddad och inte vidrér slipytan.

= Syna slipskivan fore anvandning, att den inte har nagra skador. Anvand aldrig slipskivor
som ar spruckna, slitna eller har skador.

= KOr maskinen utan belastning under 30 sekunder fére anvandning. p

= Sténg genast av maskinen i handelse av onormala vibrationer eller om ndgon annan
defekt upptrader. Undersck noga maskinen och slipskivan innan maskinen startas pa nytt.

= Se till att eventuella gnistor inte medfér fara for kringstadende eller kan komma i kontakt
med lattanténdliga &mnen.

= Se till att arbetsstycket har tillrackligt stod eller spanns fast. Hall handerna borta fran den
yta som ska bearbetas.

= Bar alltid skyddsglasdgon och hérselskydd. Andra skydd som kan vara lampliga &r

skyddsforklade och skyddshjalm.

Se till att slipskivor och andra komponenter fasts ordentligt enligt tillverkarens anvisningar.

Se till att de mellanldgg som medféljer vissa limmade slipskivor vid behov anvénds.

Anvand aldrig maskinen utan den skyddsk&pa som medféljer.

Nar slipskivor med gangat hal anvands, se noga till att hela spindelns langd ryms i

géngan.

= Se till att ventilationsoppningarna halls fria vid arbete under dammiga férhallanden.

7 EXTRA SAKERHETSINSTRUKTION FOR ATT UNDVIKA KAST

Om en slipskiva hakar fast i eller klams fast i arbetsstycket, kan kanten pa slipskivan i

kontaktpunkten borja grava in i materialet och fa slipskivan att klattra ut eller kastas ut.

Slipskivan kan antingen hoppa mot eller bort fran operatéren, beroende p& skivans

rotationsriktning i kontaktpunkten. Slipskivan kan ocksa ga sénder under dessa forhallanden.

Kast kan intraffa vid oavsedd eller felaktig anvandning av verktyget eller vid olampliga

forhallanden och kan undvikas genom att vidta lampliga forsiktighetsatgarder enligt nedan.

= Hall ett fast grepp om maskinen och placera kroppen och armen sa att du kan motsta
kraften fran ett kast. Anvand alltid extrahandtaget om sadant finns, for maximal kontroll vid
kast eller vridmomentkraften vid start av maskinen. Operatéren kan motsta
vridmomentkraften eller kastkraften om lampliga forsiktighetsatgarder vidtas.

= Placera aldrig handen i nérheten av den roterande skivan. Skivan kan kastas tillbaka dver
din hand.

= Placera inte din kropp i det omrade dit verktyget kommer att rora sig i handelse av kast.
Vid kast kommer verktyget att réra sig i motsatt riktning mot skivans rotationsriktning i
kontaktpunkten.
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= Var extra forsiktig vid arbeten nara horn eller skarpa kanter. Undvik att slipskivan studsar
eller hakar fast. Horn, skarpa kanter eller studsning har en tendens att haka fast den
roterande skivan och orsaka forlust av kontrollen och kast.

= Anslut aldrig en skiva med sagtander. S&dana skivor skapar ofta kast och forlust av
kontrollen 6ver verktyget.

8 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

1 Batterier
Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.
Forvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Forvara batterierna pa ett kallt och torrt stalle (5-20 °C). Férvara aldrig batterier i urladdat
tillstand.
= Det ar bast for Li-lon-batterier nar de regelbundet laddas ur och &ter laddas upp (minst 4
ganger om aret). Den ideala laddningen for langvarig lagring av Li-lon-batterier ar 40% av
kapaciteten.
= Néar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohansyn".
= Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strdom som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihéljet spricker
och fattar eld.
= Se il att batterierna inte utsétts for varme. Om batterierna upphettas till dver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
= Under extrema forhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du méarker vatska pa batteriet,
gor foljande:
—Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
—Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, folj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v" Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skolj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lékare.

N T T We')

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

8.2 Laddare

= FoOrsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= Lat omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren &r uteslutande avsedd for anvéandning inomhus.

9 LADDNING OCH MONTERING ELLER BORTTAGNING AV BATTERI

9.1 Laddarindikationer (Fig. 1)
Anslut laddaren till natstrommen:

= Lyser gront: klar fér laddning.

= Lyser rott: laddar.
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= Lyser gront: laddad.

Obs! Om batteriet inte passar ska du koppla ur det och kontrollera att
batteripaketet ar av korrekt modell for laddaren enligt
specifikationstabellen. Ladda inga andra batteripaket eller batteripaket som
inte passar i laddaren.

Hall koll pa laddaren och batteripaketet nar de ar anslutna till varandra.

Koppla ur laddaren fran natstrommen och fran batteripaketet nar laddningen ar fardig.
Lat batteripaketet svalna helt innan du anvander det.

Forvara laddaren och batteripaketet inomhus och oatkomligt for barn.

rPONPE

OBS! Om batteriet ar varmt efter langre anvandning i verktyget ska du lata
det svalna till rumstemperatur fore laddning. Detta forlanger batteriernas
livslangd.

9.2 Borttagning/montering av batteri (Fig. 2)

VARNING! Innan du go6r nagra justeringar ska du se till att verktyget ar
avstangt eller ta bort batteripaketet.

= Halli verktyget med ena handen och batteripaketet (10) med den andra.

= GOr sa har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripaketet i batteriporten, och se
till att frigoringssparren pa baksidan av batteriet klickar pa plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du borjar anvanda verktyget.

= GOr sa har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigéringssparr samtidigt som du drar
ut batteripaketet.

9.3 Indikator for batteriniva (Fig. 3)

Det finns indikatorer for batteriniva pa batteripaketet. Du kan kontrollera batterinivan genom att
trycka pa knappen (12). Innan du anvander maskinen ska du trycka p& omkopplaren for att
kontrollera om batteriet har tillrackligt med laddning for att maskinen ska fungera korrekt.

De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

Tre lysdioder ar tanda: Batteriet ar fulladdat.

Tva lysdioder &r tanda: Batteriet &r 60 % laddat.

En lysdiod ar tand: Batteriet &r nastan urladdat.

10 MONTERING
10.1  Montering av extrahandtaget (Fig. 4)

Varning! F6r montering och justering ska du alltid stanga av slipmaskinen
och dra ut batteripaketet fran enheten.

Extrahandtaget (6) kan sattas pa vinkelslipen i tva olika lagen: till vanster och till héger.

10.2  Montering av skyddskapan

= Montera skyddskapan (7) framtill p& vaxelhuset.

= Justera skyddsk&pans installning efter arbetsuppgiftens krav.

= L&s skyddskapan genom att dra at lasskruven med en insexnyckel eller en skruvmejsel.
= Kontrollera att skyddskapan har monterats korrekt och att den sitter sakert.
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Obs! Skyddsk&pan maste placeras sa att den skyddar anvandaren om
skivan splittras under anvandning.

10.3 Byte av slip-/kapskiva (Fig. 7-8)

Varning! En skiva som just anvants kan vara mycket varm!

enheten.

f Varning! For montering och justering ska du alltid dra ut batteripaketet fran

= Tryckin och hall inne spindelsparrknappen (2) for att sparra spindeln.

= Vrid pa utgdngsspindeln tills den lases fast.

= Ta bort flansmuttern och stodflansen med hjélp av den haknyckel som medfdljer.

= Satt pa onskad skiva (8) pa spindeln och st tillbaka stodflans och flansmutter. Slapp upp
spindelspérren.

OBS! Spindelsparren far endast tryckas in da motorn och spindeln helt
slutat att roteral!

Spindelsparren maste hallas intryckt under skivbytet!

Starta slipmaskinen med hjalp av PA/AV-knappen (4) och &t den g& i 30 sekunder fér att

kontrollera att den fungerar korrekt och att inga onormala vibrationer forekommer. Stoppa

slipmaskinen omedelbart om kraftiga vibrationer uppstar och undersok orsaken.

For slipskivor och kapskivor med en tjocklek pa upp till ca 3 mm ska du skruva pé den yttre

flansen med den platta sidan vand mot slipskivan eller kaphjulet.

11 ANVANDNING
11.1 Igangsattning och avstangning (Fig. 9)

Innan du trycker p& strombrytaren, kontrollera att slip- eller kapskivan ar
riktigt monterad, flansmuttern val dtdragen och att skivan roterar jamnt.

= Anslut batteripacken nedtill pd huvudhandtaget.

11.1.1 Starta

Du startar vinkelslipen genom att trycka ned den bakre delen av PA/AV-knappen (4) som pil 1
visar i fig. 9 och skjuter knappen framéat som pil 2 visar i fig. 9 och laser fast den i "ON”-
positionen.

11.1.2 Sténga av

Tryck ned den bakre delen av PA/AV-knappen (4) s& att den automatiskt &tergar till "OFF”-
positionen och verktyget stangs av. Lagg inte ifrn dig slipmaskinen forran den har stannat
helt.

Skivan fortsétter att rotera efter det att verktyget stéangts av.
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Obs! Brytaren pa den hér vinkelslipen har en skyddsfunktion vid

avstangning for att undvika person- och egendomsskada efter avstangning
pa grund av plétslig start nar den startas igen.

12 OLIKA ANVANDNINGAR
12.1  Slipning

Hall stadigt i bade huvudhandtaget (3) och
extrahandtaget (6) nar verktyget startas. Se till att du
inte haller handen for ventilationsspringorna, eftersom
det kan gora att vinkelslipen dverhettas. Lat disken
komma upp i full hastighet innan vinkelslipen ndrmas
till arbetsstycket. Den béasta effekten erhdlls om
verktyget halls i en vinkel av 15-30° mot den yta som
ska bearbetas. Lat verktyget utféra arbetet. Att hart
pressa slipskivan mot den yta som ska bearbetas behovs sallan. Gnistor kan férekomma i
motorutrymmet under arbetet. Det &r normalt och betyder inte att det &r nagot fel pa verktyget.
Stang av verktyget efter arbetet.

13 RENGORING OCH UNDERHALL

13.1 Rengoéring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

= Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Hall ventilationsspringorna fria frin damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

//.'/;'/AY//.'IJ rrry
- s

Anvand aldrig I16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniakldsning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.

14 TEKNISKA DATA

Modellnummer POWXB20030

Rotationshastighet 10 000 min-1

Skivans diameter 115 mm

Markspanning 20V

Spindellas Ja

Batterianslutning Skjutbar

Skivans borrhal 22 mm

Mjukt handtag Ja

Skydd Ja

Batterikapacitet 20V — 4000 mAh

Laddarens nominala uteffekt 20V-2A
Copyright © 2021 VARO Sida |10 www.varo.com
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15 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 89 dB(A)
Ljudeffektnivd LwA 100 dB(A)

A OBS! Bar hdrselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) Max. 1,8 m/s? K =1,5 m/s2
16 GARANTI
= Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den férste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi frnséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

=  Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

= For att sékerstalla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i manaden.
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17 MILJIOHANSYN

D4 produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
L ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
W' bestammelser.
‘@ Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
' vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
B  finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om atervinning.

18 KONFORMITETSDEKLARATION

C€

VARO-Vic.Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar
harmed att,

Produkt: Vinkelslip 20 V
Varumarke: POWERplus
Modell: POWXB20031

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-3: 2011

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/”’/MR\\
; / D
I

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
27/10/2021, Lier - Belgien
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JOHDOTON KULMAHIOMAKONE 20 V
POWXB20030

1 KAYTTOTARKOITUS
Téama kone on tarkoitettu metallin ja kiven hiontaan ja rouhintaan. Sopivien lisélaitteiden avulla
koneella voidaan my6s harjata ja hioa. Ei sovellu ammattimaiseen kayttéon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

@ VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttéohje huolellisesti,
‘ﬁ henkildlle aina my6s taméa kayttdohje.

KUVAUS (KUVA A)

Suojuksen lukitusvipu 7. Suojus

Karan lukituspainike 8. Hiomalaikka (El kuulu toimitukseen)
Paéakahva 9. Laturi

On/Off-kytkin 10. Akku, jossa akun varauskyvyn ilmaisin
limanottoaukot 11. Akun vapautuspainike

Apukahva 12. Painike akun kapasiteetin ilmaisimelle

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaadanndn mukaisesti.

REErEW OORWONEDN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x kone 1 x hiontalaikka (lamelli)

1 x kasikirja 3 x timanttilaikka (segmentti/turbo/marka)
1 x apukahva 1 x laukku

1 x kiintoavain 2 x akku

1 x leikkuusuoja 1 x laturi

1 x hiomasuojus
1 x katkaisulaikka (ruostumaton teras/metalli)

, Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kéytetéddn téssé ohjekirjassa ja/tai koneen péalla:

Voimassa olevien EU-
Henkil6- seka direktiivien
laitevahinkovaara. turvallisuusstandardien
mukainen.
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Luokan Il kone —
@ Lue ohjekirja ennen kaksoiseristetty —
kayttoa. maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita (vain laturi).
= 0o
= I
A | Ympéristélampétila
— I ] ) paristd
Kaytd kuulosuojaimia. \j korkeintaan 40 °C (vain akku).
(M. 40°G)
va
s e Kéayté akkua ja laturia vain
Kaytd silmasuojaimia. % suljetuissa tiloissa.
)
Kéayta hengityssuojainta AlA altista laturia eik& akkua
polyavassa tydssa. = vedelle.
3 -
3 B
i . . Akkua tai laturia ei saa
Kayta aina suojalaseja. % polttaa.
\ J

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteits, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéaa polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

= Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentéavat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
séhkoiskun vaaraa.

= Ald kanna aléka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteistd, oOljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéaksytyn jatkojohdon kaytté pienentéaé séhkoiskun
vaaraa.
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5.3

Ellei séhkotyokalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Kéayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riski@, kun ne on mitoitettu séhkdtydkalun ominaisuuksia ja kayttdtarkoitusta
vastaaviksi.
Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistaé vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyoérivaan laitteen osaan.
Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja késineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittdé polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niita kéytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentéad poélyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. K&yta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enda kytked
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on Korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&iléon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padase
tahattomasti kéynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttdon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilét.
Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettéd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varaterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan péatevalla ammattihenkilollg, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.
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6 TURVAOHJEET KULMAHIOMAKONETTA VARTEN

= Tarkista, vastaako hiomalaikkaan merkitty suurin kierrosnopeus koneen suurinta sallittua
kierrosnopeutta. Koneen kierrosnopeus ei saa olla hiomalaikkaan merkitty&a arvoa
suurempi.

= Tarkista, ettd hiomalaikan mitat vastaavat koneen teknisia tietoja.

= Tarkista, ettd hiomalaikka on asennettu oikein ja kiinnitetty kunnolla paikoilleen. AlA yrita
saada hiomalaikkaa sopimaan vakisin koneeseen supistusrenkaiden tai sovittimien avulla.

= Kayta ja sailyta hiomalaikkoja hankkijalta saamiesi ohjeiden mukaisesti.

= Ala kayta konetta paksumpien tydstokappaleiden leikkaamiseen kuin leikkauslaikan suurin
leikkaussyvyys.

= Ala kayta leikkauslaikkoja purseenpoistoon.

= Varmista karan ruuvinkierteisiin kiinnitettavilla hiomalaikoilla, ett& karassa on riittavasti
kierteitd. Varmista, ettd kara on riittdvasti suojattuna eika tule kosketukseen hiomapinnan
kanssa.

= Tarkista ennen kaytto, ettei hiomalaikassa ole vaurioita. Al& kdyta murtuneita, revenneita
tai muutoin vahingoittuneita hiomalaikkoja.

= Kayta konetta kuormittamattomana 30 sekuntia ennen sen kayttdonottoa. Katkaise
koneen virta valittomasti, jos se alkaa taristd huomattavasti, tai jos siina ilmenee jokin muu
vika. Tarkasta kone ja hiomalaikka huolellisesti ennen kuin kaynnistéat koneen uudelleen.

= Varmista, ettei mahdollinen kipindinti aiheuta henkilévahinkoja tai roisku helposti syttyvia
aineita kohti.

= Varmista, etté tydstettéva kappale on riittvasti tuettuna tai puristettuna. Pid&a kadet loitolla
hiottavasta pinnasta.

= Kayté aina suojalaseja ja kuulosuojaimia. Kayta halutessasi tai tarvittaessa myds muita
suojavarusteita, esimerkiksi esiliinaa tai kyparaa.

= Varmista, etta pyorat ja terat on kiinnitetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.

= Varmista, etta hiovan tuotteen kanssa mahdollisesti toimitetut vélilevyt ovat tarvittaessa
kaytossa.

= Jos ty6kalun mukana on toimitettu suojus, ala kayta laitetta ilman suojusta.

= Jos tyokalu on tarkoitettu kiinnitettdvaksi pyoraan, jossa on kierteitetty reika, varmista, etta
pyoran kierre on riittavan pitka karan pituuteen nahden.

= Varmista, etta ilma-aukot pysyvat puhtaina, kun tyéskentelet polyisissa tiloissa.

7 LISATURVALLISUUSOHJEITA TAKAISKULLE

Jos hiontalaikka jaa kiinni tai nipistyksiin tyostettavaan kappaleeseen, nipistyskohtaa

lahestyvan laikan reuna voi tunkeutua materiaalin pintaan, jonka seurauksena materiaali voi

aiheuttaa laikan pompahtamisen tai ulostyéntymisen. Laikka joko ponnahtaa kayttéjaa kohti tai

kayttajasta poispain, riippuen laikan liikkeesta nipistyskohdassa. Hankauslaikat voivat myds

menna Rikki ndissa olosuhteissa. Takaisku johtuu virtatydkalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kéyttdmenetelmisté tai -olosuhteista, ja se voidaan véalttaa toimimalla alla olevien

ohjeiden mukaisesti.

= Pida virtatyokalusta lujasti kiinni ja ole sellaisessa asennossa, jossa kehosi ja katesi
vastustaa takaiskuvoimaa. Kayta aina apukahvaa, mikali sellainen on, hallitaksesi
takaiskua tai vadntdmomentin reaktiota kdynnistyksen aikana. Kayttaja voi hallinta
vaantdmomentin reaktioita tai takaiskuvoimia, jos han kayttad asianmukaisia
varotoimenpiteita.

= Ala koskaan laita kattdsi pyorivan lisdvarusteen lahelle. Lisatarvike saattaa liikkua taakse
katesi yli.

= Ala mene lahelle aluetta, jossa virtatydkalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku likuttaa
tydkalun pyoréan liikkeen vastakkaiseen suuntaan kiinnijagdmiskohdassa.

= Ole erityisen varovainen, kun tydstat kulmia, terévia reunoja jne. Valta lisavarusteen
ponnahtamista ja kiinnijaéamista. Kulmat, tervét esineet tai ponnahtaminen voivat jumittaa
pydrivan lisdvarusteen ja aiheuttaa hallinnan menettadmisen tai takaiskun.
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= Ala kiinnita sahan ketjun puunleikkuuteraa tai hammastettua sahanteraa. Tallaiset terét
aiheuttavat usein takaiskun ja hallinnan menettdmisen.

8 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN

8.1 Akut

= Ala yrita koskaan mistaan syysta avata.

= Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylittaa 40 °C.

= Lataa vain 4 °C - 40 °C ympéristdlampdtilassa.

= Sailyta akut viiledssa ja kuivassa tilassa (5-20 °C). Ala koskaan sailyta akkuja
lataamattomina.

= Li-ion-akkujen sdhkdvaraus on parasta purkaa sdannéllisesti ja ladata ne uudelleen
(vahintaan 4 kertaa vuodessa). Pitkdan varastoitaessa Li-ion-akun ihannelataus on 40 %.

= Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ympariston suojeleminen” annettuja ohjeita.

= Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanta tehd&an positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
vélilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lammaon kehittymistd, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

= Eisaa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai siséinen
oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Al
myoskaan havitéa akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys ja/tai vakava
palaminen.

= Aarimmaisissé olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetta akun
paalla, toimi seuraavasti:

—Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Véalta ihokosketusta.
—lho- tai silmékosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v" Huuhtele valittomasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v Silmékosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu laékérinhoitoon.

Tulipalon vaara! Valta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissa. Akkua ei saa
{f} polttaa.

8.2 Laturi

= Ala yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
= Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.

= Alj altista vedelle.

= Al4 avaa laturia.

= Ala lavista laturia.

= Laturi on tarkoitettu vain sisékayttoon.

9 LATAUS JA ASETUS TAI AKUN POISTO

9.1 Laturin merkkivalot (kuva 1)

Yhdista laturi virtalahteeseen:

= Kiinteasti palava vihrea: valmis lataamaan.
= Jatkuva punainen: lataus kaynnissa.

= Kiinteasti palava vihrea: ladattu.
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p Huomaa: jos akku ei sovi paikoilleen kunnolla, irrota se ja vahvista, etta
akku on tarkoitettu talla laturimallille. Tama ilmoitetaan teknisten tietojen
kaaviossa. Ala lataa muita akkuja tai sellaisia akkuja, jotka eivat sovi
kunnolla laturiin.

Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden ollessa liitettyin&.
Irrota laturi ja irrota se akusta kun olet valmis.

Anna akun jaahtya kokonaan ennen kuin kaytat sité.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

rONPE

HUOMAA: Jos akku on kuuma jatkuvan kayton jalkeen tydkalussa, anna
sen jadhtya huoneen lampdétilaan ennen lataamista. Tamé& pidentéda akkujesi
ikaa.

9.2 Akun poistaminen/asettaminen (kuva 2)

VAROITUS: Ennen saéatdjen tekemista varmista, etté tydkalu on sammutettu
ja poista akku.

= Pida tydkalua yhdella kadella ja akkua (10) toisella.

= Asennus: tyonna ja liu’uta akku akkuporttiin, varmista, ettd vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.

= Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.

9.3 Akun varauskyvyn ilmaisin (kuva 3)

Akussa on akun varauskyvyn ilmaisimet. Voit tarkastaa akun varauskyvyn painiketta
painamalla (12). Ennen kuin kaytét konetta, paina kytkimen laukaisinta tarkistaaksesi, onko
akussa riittavasti latausta, jotta se toimii kunnolla.

Nama 3 LED-valoa nayttavat akun varauskyvyn tason:

3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu.

2 LEDia palaa: Akku on 60% ladattu.

1 LED palaa: Akku on melkein tyhja.

10 KOKOAMINEN

10.1  Apukahvan asentaminen (kuva 4)

Varoitus: Sammuta hiomakone ennen kokoamista ja sdatdé ja veda akku
pois kulmahiomakoneen rungosta.

Apukahvan (6) voi kiinnittd& kulmahiomakoneeseen kahteen eri paikkaan: vasemmalle ja
oikealle.

10.2  Suojuksen kokoonpano

= Aseta suojus (7) eturataskoteloon.

= Saada suojuksen asento kayttdvaatimusten mukaan.

=  Kiinnita suojus kiristamalla lukitusruuvia kiintoavaimella tai ruuvimeisselill&.
= Tarkista, etta suojus on oikein ja tiukasti kiinnitetty.

Huomaa: suojus taytyy asettaa suojaamaan kayttajaa, jos laikka halkeaa
kaytdn aikana.
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10.3 Hiomalaikan vaihtaminen (Fig. 7-8)

A Varo — laikka, jota on kaytetty, voi olla hyvin kuuma!

Varoitus: veda akku pois kulmahiomakoneen rungosta ennen kokoamista ja
{ : E saatoa.

Kiinnita kara pitamalla karan lukkopainiketta (2) painettuna.

K&anna karaa, kunnes se lukkiutuu.

Irrota ulkolaippa ja aluslaippa mukana tulevalla kaksireikéisella avaimella.

Kiinnitd haluamasi laikka (8) karaan ja vaihda ulkolaippa ja aluslaippa. Vapauta karan
lukko.

Térkeda! Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun moottori ja kara eivéat
ole kdynnissa!

Karanlukitus on pidettavéa alaspainettuna laikanvaihdon aikana!

Kytke hiomakone paélle ON/OFF-kytkimella (4), ja anna sen kayda 30 sekunnin ajan
tarkastaaksesi, etta se toimii oikein, eika se térise epanormaalisti. Pysayta hiomakone heti, jos
se tarisee kovasti, ja tutki syy.

N. 3 mm:n hioma- ja katkaisulaikassa ruuvaa ulompi laippa niin, etté tasainen puoli on kohti
hioma- tai katkaisulaikkaa.

11 KAYTTO
11.1  Kytkeminen paalle / pois (Fig. 9)

Ennen kuin kytket virtakytkimen, tarkasta ettéd hiomalaikka on kiinnitetty
oikein ja etta se pyd0rii tasaisesti, ja etta ulkolaippa on kiristetty hyvin.

= Liitd akku kulmahiomakoneen runkoon.

11.1.1  Kytkeminen paalle

Kytke kulmahiomakone péaalle painamalla ON/OFF-kytkinpainiketta (4) takaosaan, kuten nuoli
1 nayttaa kuvassa 9 ja paina kytkentapainiketta eteenpain nuolen 2 mukaisesti kuvassa 9
"ON”-asentoon.

11.1.2  Sammuttaminen

Painamalla ON/OFF-kytkinpainikkeen (4) taka-asentoon, se palaa automaattisesti OFF-
asentoon ja sammuttaa tydkalun. Ala irrota hiomakonetta ennen kuin se on kokonaan
sammunut.

Laikka jatkaa pyorimista sen jalkeen kun tydkalu on kytketty pois.

sammutustoiminto, joka estdd vammojen ja vaurioiden syntymisen virran
sammuttamisen jalkeen, jos virta menee akisti paalle uudelleen.

f Huomaa: tdman kulmahiomakoneen kytkimessa on virran
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HIGH QUALITY TOOLS

12 TYOTA KOSKEVIA OHJEITA
12.1 Hionta

Pida kiinni kahvasta (3) ja apukahvasta (6) tukevasti ja
kytke paalle. Valta tukkimasta tuuletusaukkoja kadellasi,
koska se voi saada aikaan hiomakoneen ylikuumenemisen.
Anna laikan saavuttaa tdysi nopeus. Kohdista hiomakone
kappaleeseen. Maksimi teho saadaan, kun hiomakonetta
pidetaan 15-30° kulmassa kappaleeseen nahden. Liikuta
hiomakonetta hellavaraisesti kappaletta pitkin. Anna
hiomakoneelle aikaa tyostaa. Laikkaa ei yleensa tarvitse painaa kovasti tydstettavaa pintaa
vasten. Kéyton aikana voi esiintya kipinditd moottorikotelossa. Se on normaali tilanne eika se
tarkoita, ettd hiomakoneessa on vika. Kytke hiomakone pois toiminnasta kayton jalkeen.

13 PUHDISTUS JA HUOLTO

13.1  Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sdanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

//"/"/AY' 7777777
-

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

14 TEKNISET TIEDOT

Mallinro POWXB20030
Pydrimisnopeus 10000 min-1
Laikan halkaisija 115 mm
Nimellisjannite 20V
Karan lukko Kylla
Akkuliitanta Liu'utettava
Laikan sisalapimitta 22 mm
Pehmeé kahva Kylla
Turvasuojus Kylla
Akkukapasiteetti 20 V-4000 mAh
Laturin janniteteho 20 V-2 A
Copyright © 2021 VARO Sivu |10 www.varo.com
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15 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aédnenpainetaso LpA 89 dB(A)
Aénitehotaso LwA 100 dB(A)

A HUOMIO! Kéayté kuulosuojaimia, kun @anenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) Max 1,8 m/s? K=1,5m/s?

16 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisévarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehdé takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eikéd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessad muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

= Tyobkalusi on ladattava vahintaan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa tdman
tydkalun optimaalinen kaytto.

Copyright © 2021 VARO Sivu |11 www.varo.com
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17 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
I kierratyksesté paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

18 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa,
etta

=
S

Tuote: JOHDOTON KULMAHIOMAKONE 20 V
Tavaramerkki: POWERPplus
Malli: POWXB20031

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien séanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaén saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
27/10/2021, Lier - Belgium
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ENANA®OPTIZOMENOZ T'ONIAKOZ TPOXOZX 20 V

POWXB20030
1 TMPOBAEMOMENH XPHZH

AuTé TO pnxavnua oxedIAOTNKE yia Agiavan kail Eexovopiopa HETAAAWY Kal TIETpag. Me Tn
BonBeia Twv CWOTWYV EEAPTNUATWY, AUTO TO PNXAVNUO PTTOPEI ETTIONG VO XPNOIUOTTOINBEI yIa
Bouptoiopa kai appoBoAr.. AKaTtdAAnAo yia eTTayyeApaTiki xpnon.

MPOEIAOMOIHZH! lMNa Tn 81k oag ac@dAeia, S10BACTE TTPOTEKTIKA AUTO TO

o €YXEIPISI0 KAl TIG 0BNYiEg ACTPAAEIOG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO MNXAVNHA.
Av dwoeTe To NAEKTPIKO gpyaleio oag o dAAo xpAoTn, Ba TTPETTel va
dwoeTe padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

MEPIFPA®H (EIK. A)

MoxAGG ao@AAIong yia TTPOPUAAKTH PO 8. Aiokog Agiavang (AEN mrepihapfaverar)
KoupTri ag@aAiong atpdkTou 9. ®opTioTAg

Kupia AaBn 10. Mrmarapia pe S€ikTn XWPENTIKOTNTAG
Al0KOTITNG AsiToupyiag uTTaTapiog

>XIOUEG agPIOUOU 11. KoupTri atrodéoueuong urrarapiag
BonénTikn Aapn 12. KoupTri yia SgikTn XwpnTIKOTNTAG
MpouAakTApag uTTaTapiog

AIZTA MEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAX

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKeUaoiag.

AgaipéoTe Ta uTTOAOITT €VBETO CUOKEUATIAg (av UTTAPXOUV).

EAéyEte av 1o TrEpIEXOPEVO TNG OUCKEUATiag gival TTARPEG.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio Tpo@odoaiag, To @IG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptiyaTta yia moavr ¢nuid Katd Tn JETAPOPA.

= @uAdgTe Ta UAIKGA TNG oUOKEUAGiag 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO HEXPI TO TEAOG TG
TTePIGOOU £yyUNoNG. ATToppiyTe Ta HETE OTO TOTTIKG GG CUCTNUA ATTOKOMIONG
ATTOPPIUUATWY.

rEErW NOORWNEDN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaciag dev gival Traixvidia! Ta raudid dev
mpETel va Traifouv pe TIG TTAAOTIKEG aKOUAeG! Yrdapxel Kivduvog ao@uiiag!

1 X ynxavnua 1 x diokog Agiavong (TTTUXWTAOG)

1 x gyxeipidio 3 x 810PavTéBIoKOG (M€ KOTITIKOUG
1 x BonBnTIkA AaBn TOUEIG/TOUPUTTO/UYPRG KOTTAG)

1 X pnxaviko KA&Idi 1 x odkog

1 X TTPOCTATEUTIKO KOTTAG 2 X ytraTapia

1 X TTPOCTATEUTIKO TPIREiOU 1 X QOPTIOTAG

1 x diokog KoTTAG (avogeidwToG/UETAAAIKOG)

. Av KkdTrolo oTolIxgio AgiTrel i €ival KATEOTPAUUEVO, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
mwpounBeuTH oOG.

4 XZYMBOAA

> auTod TO gyxeIpidIo f/kal TTAvw OTO EPYAAEio XpnoiuoTrolouvTal Ta €EAG oUUBOAQ:
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AnAwvel Kivouvo 2UpQwva pe TIG BACIKESG
TPOAUMATIOPOU ) BAGRNG oTO c E amaItioelg Twv Eupwraikwyv

€pYaAeio. Odnyiwv.

KAdon Il - To pnxdavnua
AlaBAoTe TO yXEIPidIO TTPIV B100€1e1 OITTAR pévwon. Agv
amo T xpnon. XPEIGZETaI ETTOUEVWS KAAWBIO

yeiwong (Wévo yia QopTIoTH).

= 0
T-\;{\l?‘ It Oeppokpaaia TePIBAAAOVTOG
: O 40 °C péy. (uévo yia

\max. 407 ytartapia).

XpnoiuoTroleite
avTiIBopuBIKA TTPOCTACIA.

Q®pP

—
PopAaTe TTPOCTATEUTIKG Xpnoiporroieite Tnv pmarapia
. Kal ToV QOPTIOTA PHOVOo péoa o€
YUaAId. T
KAEIOTO XWPO.

B
. . . . Mnv ekBéaeTe TOV QOPTIOTA Kal
Popare udoka karw aTd TO TTAKETO UTTATOAPIWY OTO
OUVOAKEG OKOVNG. - . H
= VEPO.
N ey
s N
. . Mnv kK&yeTe TO TTAKETO
TE YAVTIO. LA .
Popéore yavria % UTTaTOPIag 1) TOV POPTIOTH.

5 TENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn TApnon Twv TpogIdoTToINcEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va atToTeAEael aiTia NAekTpoTTANEiag, TTupkayidg f/kal GoBapwv
TpaudaTIopwy. PUAGETE TIG TTPOEIBOTTOIRCEIG Kal 0dnyieg ao@AAeIag yia peAAoOvTIK XpAon. O
0POG «NAEKTPIKO EPYOAEION TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINTEIS AVOPEPETAl OE
NAEKTPIKA epyaAgia TTou AeIToupyoUv PE pelua (Je KaAwDIO 1 pE PTraTapia (Xwpig KaAwdio,
€TTava@opTI(OPEVQ).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaciag oag kaBapod kal va gival TTavra KaAd ewTiopévog. H
akaTaoTacia Kal 0 EANITIAG WTIOUSG OTOV XWPO £pyaagiag dnuioupyolv CUVBNAKEG yia
aruxfuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaAeia o€ TTepIBAAAOV OTToU UTTAPXE! KivOUVOG €Kpngng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYypd, aépia ] okovn. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOoUV va SNIoUPYAGOUV aVAPAEEN TNG OKAOVNG 1} TWV ATUWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XProNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TTANa1adouv kovtda TTaidid Kal GAAa dropa. Av aTTOOTIOCTE N TIPOCOXT GOG PTTOPE] VO
XOOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEioU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

= EAéyxete TavTa av n 1ox0G TPOPod0aiag avTioToIXE OTnV TAon TTou avaypd@eTal oTnv
TIAOKETA XOPAKTNPIOTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWV £PyaAgiwy TTPETTEN va TaIPIAel OTnV avTioTolxn TTpida. Mnv KaveTe
KQVEVOG €i00UG TPOTTOTTOINGN GTO @IG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOCTIKG QIG OTA
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yelwpéva NAeKTPIKG epyaleia. Ta @Ig TTou dev €X0UV UTTOCTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICeG pEIVOUV ToV Kivduvo Bavatnedépag nAekTpoTTAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG OOG ME YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To owpa oag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
Bavatnedépag nAekTpoTTAngiag.

Mnv ekBETETE Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn i TNV uypaacia. H digioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANGiaG.

Mnv kakopeTaxelpifeoTe To KAAWDIO. Mn XPNOIPOTIOIACETE TTOTE TO KAAWDIO YIa VO
UETAPEPETE, va TPpaBnEeTe A va atTroouvOEoeTe TO epyaleio atd Tnv Tipida. ‘ExeTe 1o
KOAWwdIO pakpid atré eaTieg BepuoTNTAG, AGdIa, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £EapTAUATA.
Ta xahaopéva 1 prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo Bavatngopag
nAekTpoTTANnSiag.

‘Otav XpnoIYOTIoIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE
KoAwdIo TTPoékTaanG KAaTtdAANAo yia XpAaon o€ eEwTePIKoUg Xwpous. H xprion kaAwdiou
TIPOEKTACNG KATAAANAOU YIO XPAON O€ EWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
Bavatnedépag nAekTpoTTAngiag.

Av gival aTrapaitnTo va XPNOIUOTTOINCETE VA NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTOU TTpoaTaTelETal ATTd
ouoTnua TTapapévovtog pelparog (RCD). H xprion evog ouoTtripatog RCD pelwvel Tov
Kivduvo Bavatnedpag nAekTpoTTANEiag.

Arouikn aocpdAsia
Na gioTe TTpO0eKTIKOI. MPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTTOIEITE KOV AOYIKI) OThV
epyaoia oag Pe Eva NAEKTPIKO epyaAgio. Mn XpnOIMOTTOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAEio av
€i0TE KOUPAGPEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIA VAOPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIQ XPoNG Tou epyaAeiou, uTropei va odnynael e coBapd
TPOUMATIOKO.
XpnoiyoTroigite eE0TAIONS aog@daAeiag. PopdTe TTAvVTa TTPOCTATEUTIKA YUaAid. H xprion
€€OTTAIOPOG ao@AAeIag, 6TTWG Hdoka akAvNg, avTioAioBnTIKG TTaTToUTola, KPAvog i
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKIVNGN TOU UnxavrpaTtog. BeRaiwveaTe 611 0 S1akOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KaTA Tn PETAPOPE TOU
punxavAPaTtog £XeTe T0 OAXTUAG 0ag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNXAvnua oTnv
Tpia étav o dlakdTITNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAVATNTEG
aTuxXAuoTOoG.
Mpiv BéoeTe oe AeiToupyia TO PNXAVNHA, AQOIPEITE TA PUBUIOTIKG EPYAAEia Kal TA UNYXAVIKA
KAE1014. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou £XEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, ITTOPEI VO 0dNYAOEl OE TPAUNATIOUO.
Mnv TrpoekTeiveaTe. Matdrte oTabBepd KATW Kal dIATNPEITE TTAVTA THV IGOPPOTTIa 0ag. ‘ETol
Ba uTToPEITE Va EAEYXETE KAAUTEPQ TO EPYAAEIO OE TTEPITITWON PN QVOPEVOUEVNG
KaTdoTaong.
Popdare katdAAnAa polxa. Mn @opdTe @apdid polxa ) KoouruaTa. MNpogéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta poUxa Kal Ta YavTia 0ag va punv TAncidfouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPET va TTIaCTOUV OTa KIVOUMEVA EEOPTHAHATA.
Av UTTEPXOUV CUOKEUEG £EaywWYNG OKOVNG yia aUvOEDn GTO PNXGVNUa, GPOVTIOTE va TIG
OUVOETETE Kal VA TIG XPNOIMOTTOINCETE CWOTA. H XpAON TETOIWY GUOKEUWV PEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTal PE T OKOVI.

Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV epydAgiwv
Mnv TrepigéveTe aTrd TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOCOTEPA ATTO OTA UTTOPEL. XPNOIUOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKO £pYaAEio yia TN epyacia oag. 'Eva nAekTpIkd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl AOQPAAECTEPA TN BOUAEIA TOU AV XPNOIUOTTOIEITAI I TOV OKOTTO YIa TOV OTT0io
TTPoOpICETAl.
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Mn XPNOIMOTTOINGETE TO NAEKTPIKG EPYaAEio av 0 BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEIO e XOAQOUEVO DIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEUOOTE.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTE eEapTANATA ) OTTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOCUVOEETE
TO @IG o116 TNV TTPiCa. AUTG Ta TIPOANTITIKG PETPA PEILVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKivVnNong Tou epyaAeiou.

QuAdooeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia, OTav Oev Ta XPNOIPOTIOIEITE, OE XWPOUG OTToU dev
TANGIadouv TTaIdIA Kal PNV MITPETTETE TN XPrON Tou epyaAgiou atrd dTtoua TTou Bev Eival
eCoikelwpéva pe autod ) dev Exouv diaBdacl TIg odnyieg Xpriong. Ta nAeKTPIKG epyaleia
eivai emmkivduva Otav XpnoiJoTrolouvTal atrd ATopa TToU BEV EXOUV OXETIKA EUTTEIPIaL.

Ta nAekTpIKG epyalAeia XpeidlovTal ouvtApnan. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvoUpeva eEapTApATA
€ival KAOKWG eUBUYPaPPITUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, UATTWG UTTAPYOUV £EaPTAATA OTTACHEVA
1 ¢nUIEG, Kal OTIOATTOTE GAANO PTTOPET va eTTNPEAOEl T AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio aOel nuid, Ba TrpéTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuyrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNAG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV.

AlatnpeiTte Ta epyaleia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlyOTEPEG TTIBAVOTNTEG va ITTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAOTEPOG.

XPNOIUOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EPYAAEia, TO EEOPTANATA TA KOTITIKG EPYAAEia KATT. CUPPWVA
ME aUTEG TIG 0BNYiEG KAl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VIO TOV OTTOIO €ival OXEBIAOUEVO
auTé 1o €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTioNG UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GAAO OKOTTO 1| UE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIOOHUEVO , UTTOPET va 0dNyHOEl
o€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

2£pBig
To o€pPIg Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oag TTPETTEI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XpnaolgoTrololvTal povo yvhaia aviaAAakTikd. ‘ETol e§ac@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

EIAIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ INA TQNIAKOYZ TPOXOYZX

EAéy&re av n péyioTn TaxdTnTta TTOU ETTIGNUAiVETAI TTAVW OTO SiOKO Agiavang, avTioToIXEl
oTn PEYIOTN TOXUTNTA TOU MNYXAVAMATOG. H TaxUTnTa TOU unYaviuaTtog dev TTPETTEl va
EeTepVA TNV TIYN TTOU avaypd@eTal TTAvw OTO dioKo.

BeBaiwbeite 611 01 dilaaTdoeig Tou SioKou Agiavang avTioToiXoUv OTIG TTPodIaypaPEG TOU
MNXavAaTOG.

DpovTioTE Va TOTTOBETAOETE CWOTA Kal va oQigeTe KAAG To dioko Agiavong. Mn
XPNOIUOTTOINOETE SAKTUAIOUG PEIWTAPEG 1] AVTATITOPEG YIA VA TIPOCAPUOCETE GWATA TO
dioko.

Na petaxeipieaTe Kal va atroBnkeUeTe TOUG SioKOUG Agiavang cUP@wva JE TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH.

Mn xpnoIPOTTOIEITE TO PNXAvNUa yia Tn Agiavon Tegaxiwv epyaciag e HEYIOTO TTAXOG TTOU
Eeepva 10 péyioTo BABo0g Aciavong Tou Siokou Agiavong.

Mn xpnoigoTrolgiTe TOoug diokoug Agiavong yia agaipeon ypeQIwv.

Ortav péTrel va TOTTOBETAOETE TO BiOKO Agiavong oTo OTTEipwHa TNG aTpdKToUu, BeRaiwbeite
OTI TO OTTEIPWUA TNG ATPAKTOU £XEI APKETEG BOATES. BeBaiwBeite 6T n ATpakTog gival KAAG
TTPOCTATEUEVN KOl OEV EPXETAI O ETTAPN PE TNV ETTIPAVEIQ Agiavong

Mpiv XpNOIYMOTIOINCETE TO PNXAVNUA, £TOeWPNCTE TO dioko Agiavong yia va JeiTe av Exel
Ta0e1 kaTToia {nuid. Mn xpnoIYoTToIEiTE SIOKOUG TTOU €ival PAYIGUEVOI 1 KOPUEVOI ) £XOUV
Ta0¢1 otroIadrTTOTE GAAN {NUIG.

Mpiv XpNOIYOTTOINCTE TO PNXAVNMA, APrOTE TO VA AEITOUPYROoEl Xwpig @opTio yia 30
OEUTEPOAETITA. AV TTAPOUCIACTOUV aQUCIKOI KPAdATHOi i} OTTOI0BNTTOTE GAAO EAGTTWUA,
oBACTE auéowg To unxavnua. EAEyETe TTPOOEKTIKG TO INYXAvNUa Kal To dioKo Agiavang,
TIPIV OVAWETE TTAAI TO Pnxavnua.
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= ®povrioTe 01 oMVORPEG va un Balouv avBpwTroug o€ KivOuvo, oUTE va £pYXOVTal G€ £TTAPN
ME U@AEKTA UAIKA.

= ®povTioTe TO TEPAXIO £pyaaiag va oTnpileTal 1 va gival a@iypévo Kahd. ‘ExeTe Ta xépla oag
TAVTa JakpIG atrd TV €TTIQAVEIN TTOU €ival VA KOTTEI.

= Na @opdre TTAvVTa TTPOCTATEUTIKA YUAAIG KOl wWTOOOTTIOEG. Av TO £TIBUYEITE N €ival
UTTOXPEWTIKO, VO QOPATE £TTIONG KAl GAAO €id0g TTpoaTaCIag, OTTWG YIa TTAPAdEIyUa TTOdIA
| KPAVOG.

= BeBaiwdeite 11 01 TOTTOBETNWEVOI TPOXOI KOI TA GNUEIN £XOUV TTPOCAPHOCTEI CUUPWVA [E
TIG 0OnYiEG TOU KOTOOKEUAOTH.

=  BeBaiwBeite xpnaipgoTrololvtal oTuTTOXaPTA OTAV TTAPEXOVTAI HAGi HE TO OUVOEDEPEVO
A€1avTIKO TTPOIGV Kal éTav aTTaITOUVTAl.

= Av padi pe To epyaAcio TTapEXETal TIPOPUAOKTHPAG, YN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO EPYAAEIO
XWPIG TTPOPUACKTAPA.

= [a epyoAcia oTa OTTOIO TTPOKEITAI VO TIPOCOPHOCTEI TPOXOG TTOU PEPEI KOXAIOTOUNUEVN
oTTr, BePaiwBeite OTI TO OTTEIPWHA GTOV TPOXO £XEI APKETO IAKOG YIA VO BEXTEI TO UIKOG
TNG ATPAKTOU.

= ®povTioTe 01 OTTEG agpIopoU va gival TTAVTa EAeUBEPEG OTAV EPYACEOTE O€ GUVONAKEG
okévng.

7 NMPOXZOETEZ OAHIIEZ AX®AAEIAZ I'IA THN ANAKPOYZH

Edv évag AsiavTikdg TpoXOG OTTaoEl 1) TPUTTNOEI aTTd TO TEUAXIO EPYATiag, N GKpn Tou Tpoxou

TTOU EICEPYETAI OTO CNUEIO PTTOPEI VO OKAWEI OTNV ETTIPAVEIA TOU UAIKOU KAVOVTAG TOV TPOXO

va avéBer ) va kKhwtoroel. O Tpox0¢ PTTopEi €iTe va TTNONEEI TTPOG A HAKPIG aTrd TOV XEIPIOTH,

ava@Aoya pe Tnv KaTeuBuvan Tng Kivnong Tou TPOXoU OTO CNUEI0 EI0aYWYNG. Z€ TTApOUOIEG

OUVONAKEG, oI AEIaVTIKOi TPOXOi JTTOpEi £TTioNG va otrdoouv. H avdkpouon TrpokaAeital Adyw

AavBaopévwy ) KOKWVY ouvenkwv Kal S1adIKacIwy XPACNG TOU EPYAAEiOU, OI OTTOIEG HTTOPOUV

va ammo@euxBouv AapBavovTag Ta KATAAANAa HETPA, OTTWG CUVIOTATAI TTOPAKATW.

= KpatrioTe Kahd To epyaAEio Kal KPATHOTE TO CWHA KAl TO PTTPATO0 0ag O€ TETOIO OTAON
WOTE Va YTTOPEITE va avTIoTabeiTe oTn dUvapn avakpouong. XpNOIPOTIOIEITE TTAVTA TN
BonBnTikA AaBn, epdoov UTTAPXEI, VIO TOV KAAUTEPO BuvaTO EAEYXO TNG avAKPOUONG A TNG
avTidpaaong poTrig Katd Tnv ekkivnon. O XeIPIOTAG PTTOPEi va eAEYEel TIG avTIOPATEIG POTTAG
1 TIG SuvAuElg avakpouang av An@Bouv oI CWOTEG TIPOPUAAGEEIG.

= TloTé pn BAdeTe TO XEPI 0AG KOVTA OTO TTEPIOTPEPOEVO £EAPTNHA. TO €EAPTNUA UTTOPET va
UTTOOTEl avakpouaon TTavw atrod To XEPI 0aG.

= Mn OTéKeOTE O€ ONEIo OTTOU TO £pyaAgio PTTopei va kivnBei av TTpokUWel avakpouon. H
avdkpouon Ba wonaoel To epyaieio o€ avTiBeTn KateuBuvon atrd auTr) TNG Kivnong Tou
TPOXOU OTO ONMEIO TPUTTAPOTOG.

= [lpocégTe 101aiTEPa OTAV EPYAJECTE O€ YWVIEG, AIXUNPA AKPaA K.a. ATTOQUYETE ThV
avatrAdnon kai To TPUTINPA Tou e§apTtApaTog. O1 ywvieg, Ta aixuned dkpa Kai n
avaTrdnaon €xouv Tnv Tdon va TTPoKaAoUV OTTAGIPO TOU TTEPIOTPEPOUEVOU EEAPTHUOTOG
Kal va TTPOKaAoUV aTTwAEIa EAEyxou ) avakpouaon.

= Mnv TotmroBereite Aetrida EUAOYAUTITIKNG aAucoTTpiovou i odovTwTr) AeTrida. Or AeTTideg
TIPOKAAOUV OUXVI QVAKPOUGT KOl OTTWAEID EAEYYOU.

8 TMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ I'lA MMATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

8.1 Mmarapisg

= Mnv €TMXEIPACETE TTOTE VA TIG AVOIEETE YIA OTTOIOVORTIOTE AGYO.

= Mnv amobnkeloeTe TO TIPOIGV O€ PEPOG OTTOU N Bepuokpaaia uTropei va utrepRei Toug 40
°C.

= QoprileTe Povo o€ Bepuokpaacia TePIBAAAovTOG, JeTagu 4 °C kai 40 °C.

= QuAdooeTe TIG PTTaTAPIEG OaG OE dPoaePs Kal ENpd pépog (5 °C-20 °C). Mnv
a1T0BNKEVUOETE TTOTE TIG UTTATAPIEG ATTOQPOPTICUEVEG.
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= Eival kaAUTepO yia TIG pTTaTOpiES 16VTWY AIBiou va atrogopTifovTal Kal va Tig
eTTavagopTifovTal TAKTIKA (TOUAdXIoTOV 4 @opEg To Xpdvo). H 1davikh @opTIon yia
MOKPOTTPGBEeCUN ATTOBAKEUON TNG UTTaTAPIag oag I0VTwV AiBiou gival aTo 40% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG.
= Otav aoTToppiTITETE PTTATAPIEG, OKOAOUBEITE TIG 08NYieg TTOU divovTal aTnv evoTnTa
“MpooTacia Tou TePIBAAAOVTOS”.
= Mnv pokaAéoeTe BpaxUKUKAwaA. Av o BETIKOG (+) Kal 0 apvnTIKOG (-) akpodEékTng épBouv
o€ eTTOQA METAEU TOUG AUEDT  HEOW TUXQIOG ETTOPAG PE HETAAAIKA OVTIKEIMEVA, N
utTaTapia Ba BpaxukukAwOEi kai Ba TTpokANBEi UTTEPBOAIKN £€vTaon PEUUOTOG TTOU WE TN
ogipd Tou Ba dnpioupynoel BepudTNTa N OTTOIa PTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAECUA VA GTTACEI
TO TrEPIBANMA A va TTPOoKANBET PwTId.
= Mn Beppavete ptratapieg. Av ol ptratapieg BeppavBolv Tavw atéd Toug 100 °C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KOl HOVWTIKG dIaxwpIoTIKA Kal GAAa e€apTApaTta atrd TToAUPEPT]) UNIKG
MTTOPEI VO KATaoTPA@OUV, UE aTToTEAECHA TN SlapPOoR NAEKTPOAUTN /KAl ECWTEPIKOU
BPaxUKUKAWNATOG KAl 0T CUVEXEID TN dnuioupyia BepudTnTag TTOU Ba TTPOKAAETE!
oxiolgo A ewTid. ETiTAéov, un pixvere utrartapieg otn QwTId, YIOTi TTOPE va TTPOKANOEi
£€kpnén n/kar évrovn kadaon.
= Y16 akpaieg OuvOrKeg, UTTopEi va TTPOKANBEi dilappon YTTaTapiag. e TTEPITITWON TToU
TTapaTNPERoETE Uypd TTAVW OTNV PTTaTapia, KAvTe Ta £EAG:
—ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO UE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV £TTAQH YE TO BEPUQ.
—X¢ TTEPITITWON ETTAPAG YE TO OépUa A Ta PATIO, AKOAOUBROTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:
v’ ZemAUveTe auéowg pe vepo. OUdETEPOTTOINOTE WE éva ATTIO 08U, OTTWG XUUO
Aepoviou A §0dI.
v Ze TTePITITWON ETTOPNAG ME T PATIA, EETTAUVETE PE ApBovo Kabapd vepd yia
TOUAGxIoTov 10 AeTITd. ZUpPBOUAEUTEITE YIATPO.

Kivduvog Trupkayidg! ATro@UyeTe TO BPAXUKUKAWUO TWV ETTAPWYV HIOG
ATTOOTTOOUEVNG HTTaTApPiag. Mnv KAWETE TNV pITaTapia.

8.2 PoprioTéS

= Mnv €TIXEIPACETE TTOTE VA QOPTICETE PN ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTHOTE AUECWS OTTOIOONTTOTE KAAWDIO XOAJOTEL.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA GTN BPOXN.

= Mnv avoigeTe TOV QOPTIOTH.

=  Mnv TTACTTOTEUETE TOV QPOPTIOTH).

= O QOopTIOTAG TTPOOPICETAI YIa XPAON POVO OE ECWTEPIKO XWPO.

9 ®OPTIZH KAI EIZAFQrd H AOAIPEZH THZ MMATAPIAZ

9.1 Evoei§eisc popriorn (Eik. 1)
2UVvOEOTE TO QOPTIOTH OTNV TTPIfa PeUPATOG:
= X1aBepd TTPAGCIVO: £TOIMO VIO GOPTION.

= X1ePES KOKKIVO KaTA TN pOpTION.

= X10Bepd TTPAGIVO: POPTIOTNKE.

Inueiwon: gdv n prarapio Sev TaAIPIAJEl CWOTA, ATTOCUVSECTE TNV Kal
eMIRERAIWOTE OTI TPOKEITAI YIA TO CWOTO PHOVTEAO PTTATAPIOG TTOU
QAVTIOTOIXEI OTO CUYKEKPIUEVO POPTIOTH, OTTWG PAIVETAI OTOV TTiVOKA
mwpodiaypapwv. Mnv @opTiceTe GAAN pTTarapia | yIrarapia rou dev
TaIPIG{El CWOTA OTO POPTIOTH).
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1. Na emTnpEiTe TOKTIKA TO QOPTIOTH KAI TV YTTOTAPIO OTAV €ival og oUvOEDN.

2. Otav ohokAnpwbei n @opTIoN, BYGATE TO GOPTIOTA ATTG TNV TTPIfa KAl ATTOCUVOEDTE TOV
atré TNV pTrarapia.

3. AQAOTE TNV PTTATAPIa VA KPUWOEI EVTEAWG TTPOTOU TN XPNOIUOTIOIACETE.

4. DUAEETE TO QOPTIOTH KAl TNV PTTOTAPIA O€ ECWTEPIKO XWPO, HOKPIG atTd Ta TTaIdId.

ZHMEIQZH: Edv n prrarapia {eoTabei TTOAU JETA aT1Té OUVEXN XPHON TOU
EpyaAgiou, a@PAOTE TNV VO KPUWOEI KAl VO PTACElI 0€ BEpUOKPATia dwuaTiou
wpIv T @opTiceTe. ETol, e§ac@alileTe peyaAuTepn didpkeia JwWNAG OTIg
HTTaTOpieg 0OG.

9.2 Agaipsan/siocaywyn pumarapiag (Eik. 2)

MPOEIAOMNOIHZH: MpoToU kdveTe otroladroTe pUBMION, BePaIWBEITE OTI TO
HNXAvVNUa Eival aTTEVEPYOTTOINHEVO I} APAIPECTE TV UTTATAPIA.

= KpatraTe 1o epyaAeio pe To éva xépi kail Tnv ptratapia (10) e To GAAo.

=  TomoBéTnon: méaTe Kal oUPETE TV pTTaTapia péoa atn Bupida Tng YTTaTapiag,
BeBaiwbeite OTI 0 PnNXaVIOPOG ATTACPAAIONG, GTNV TTIOW TTAEUPA TNG UTTOTOPIAG, EXEI
KOUUTIWOEI aTn Béon Tou, KaBwg Kal OTI N YTratapia gival KaAd aTepewpévn TTpoToU
apyioete Thv gpyaaia.

= Agaipeon: MéoTe 10 unavioud amac@daAliong TnNg YTTATAPIag Kal, GUYXpovwg, TpapAgTe
TTPOG Ta €W TNV PTTATOPIO.

9.3 Aciktng xwpnrikornrag umarapiag (Eik. 3)

21NV YTaTapia UTTdpyouv JEiKTEG XWPENTIKOTNTAG TNG PTTATAPIAG KOI UTTOPEITE VA EAEYXETE TNV
KaTdoTaon TG XwpenTiKATNTAG TNG TTATWVTAG TO KOUTTi (12). MpoToU XpnoIJOTIOINOETE TO
unxavnua, TatAcTE TN oKavOAAn yia va eAEYEETE GV N UTTATAPIO Eival ETTAPKWG POPTIGHEVN.
Autd Ta 3 LED 3&eixvouv Tnv KatdaTaon Tng @OpTIONG TG UTTATOPIOG:

3 LED avappéva: Mmrarapia TTARpwG QopTIoPEVN.

2 LED avappéva: Mtrarapia @opTiopévn Katd 60%.

1 LED avaupévo: Mmratapia oxedov eKQOpPTIGHEVD.

10 ZYNAPMOAOIHZH
10.1  Tomo6érnon tng Bonénrikng xeipoAaprs (Eik. 4)

Mpos&idotroinon: Mpiv amwé Tn ouvappoAdynaon Kai Tn pUuBuion, va
QATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TOV TPOXO KAl VA ATTOCUVOEETE TNV PTTATAPia ATTO
TOV KOPHMO TOU YWVIOKOU TpOoXoU.
H BonBnTikA xeipoAan (6) ptropei va ouvdeBei aTov ywviakd Tpoxo o€ 2 SIOQOPETIKEG BETEIC:
apioTePad Kal de€id)

10.2  ZuvapuoAdynon Tou mpoQUAaKTipa

=  TomoBeTOTE TOV TIPOPUAOKTHPA (7) OTO EUTTPOG TIEPIBANUA TOXUTATWV.

= PuBuioTe Tn B€0n TOU TTPOPUAGKTAPA avAAOYQ PE TIG ATTAITACEIG TNG EPYATIag TTOU
EKTEAEITE.

= KAeidwaoTe Tov TTPo@UAOKTApa o@iyyovTag Tn Bida ao@aAiong pe Eaywviko KAEISI
KaToaid.

= EAéyETE av 0 TTPOQUAAKTAPAG €XEl OTEPEWBEI CWOTA KOl aTABEPG.
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Znueiwon: o TTPOPUACKTAPOG TIPETTEI VA Eival TOTTOBETNHEVOG Yia TNV
TMPOOCTACIA TOU XPNOTN, € TTEPITITWAN TTOU O 5ioKOG OTTATEl KATA TN

Z : 5 xenon.

10.3  Avrikardoraon Tou diokou Agiavong (Eik. 7-8)

MNpooéxere — 'Evag Siokog Trou £xel Xpnoigotroindei Aiyo Tpiv, ymropei va
€ival TToAU KauTog!

OTTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV UTTATAPIO ATTO TOV KOPHO TOU TPOXOU.

f Mpos&idotroinon: eIV aé TN cuvapuoAdynon Kai Tn pUduIon, va

= [li€oTe Kl KPATAOTE TMECPUEVO KOUNTTI ao@AAIONG TNG ATPAKTOU (2) yia va ao@aAiCETE TNV
ATPOKTO.

= XTPEWTE TNV ATPOKTO £EOO0U PEXPI VO ACPAAITE.

= AQaipéoTe TNV €CWTEPIKN GAGVTLa Kal TNV EVIOXUTIKA GAAVTa XPNOIMOTIOIVTAG TO
HUNXAVIKO KAEIBI e TIG BUO TPUTTEG TTOU TTAPEXETA.

=  TomoBetroTe ToV dioko Trou BéAeTE (8) TTavw OTNV ATPAKTO Kal ETTOVATOTTOBETACTE TV
€EWTEPIKA PAAVTa KAl TNV EVIOXUTIKF) @AGVTLa. ATTEAEUBEPWOTE TO KOUMTTi A0PAAIoNG TNG
aTpAKTOU.

ZnuavTike! MiEdeTe TNV 0OPAAEIO TNG ATPAKTOU MOVO OTAV TO MOTEP KO N
ATpaKTOGg Agiavong éxouv oTapaTAOEl TEAEiwG!

Mpétrel va ouveyiete va TTECETE TNV AO@PAAEIQ TNG aTpdkTou 600 BIaPKE N aAAayr Tou Tpoxou!
Evepyotroiote Tov Tpoxd pe To SIOKOTITN AEIToupyiag (4) Kal apACTE TOV va AEITOUPYAOE! ETTi
30 deutepoAeTTTa yIa va BeRaiwdeite 6T AeiToupyei cwaTd Kai 611 dev TTapoucialovTal
Trepiepyeg dovroelg. Edv TTpokUyouv duvaTég SOVATEIG, BIOKOWTE AUEOWG TN AEITOUPYia TOU
TPOXOU Kal BIEPEUVHOTE TNV aITid.

[Na dioko Agiavang kai TPoxXO KOTIAG ME TTAX0G WG Kal 3 mm TTEPITToU, BIBWOTE OTNV EEWTEPIKN
@AGvTZa pe TNV eTTiITTEDdN TTAEUPA OTPAPMEVN TTPOG TO BioKO Agiavong A Tov TPOXO KOTTAG.

11 XEIPIZMOZ
11.1 Zekivnua kai oraudrnua (Eik. 9)

Mpiv xpnoipotroioete Tov d1ak6TTN-oKavSAaAn ON/OFF, eAéygre av o
Siokog Agiavong gival KOAG OTEPEWMEVOG Kal AEITOUPYEI OPAAd, Kl N
e§wTePIKA PAAVTSa €ival KAAG o@IyUEVD.

= 2uvOEOTE TO TTOKETO UTTATAPIOG OTOV KOPHO TOU YWVIAKOU TPOXOU.

11.1.1  Evepyotroinon

EvepyotroioTe 10 ywviaké Tpoxo TTaTwvTag TNy Triow 8€an Tou SIOKOTITN-0KavoGAng
Aeiroupyiag (4) émrwg Seixvel To BéAog 1 atnv EIk. 9 Kal TTaTwvTag 1o S1IaKOTITN-0KavOGAn TTpog
Ta EPTTPOG OTTWG deixvel To BEAOG 2 oTnv Eik. 9 kai aopalioTe oTn Béon evepyoTroinang.
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11.1.2  Amevepyomroinon

MartAoTe TNV Tiow B¢on Tou SIaKOTITN-OKAVOAANG AsiToupyiag (4) yia autduaTn mavagopd
oTn Béon atmevepyotroinang. To epyaAcio atrevepyoTrolgital. Mnv a@ACETE TOV TPOXO HEXPIG
OTOU OTAPATATEI VO TTEPIOTPEPETAI.

O diokog ouveyilel va TTEPIOTPEPETAI HETA OTTO TN S1AKOTTA AEITOUPYiOG TOU
epyaleiou.

AgITOupyia TTPOOTAUCING ATTEVEPYOTTOINGNG HE TNV OTTOiA ATTOTPETTETAI TUXOV
TPOAUHATIOMOG 1 {NMIG KATA TNV OTTOTOUN EVEPYOTTOINGT TOU EPYAAEiOU META
a1ré SI0KOTI PEUHATOG.

f Znueiwon: o SIOKOTITNG TOU TTOPOVTOG YWVIOKOU TPOoXoU S1aBéTel pia

12 TPOMNOI AEITOYPIIAX
12.1  Agiavon

Kpatiote Tn xeipoAaBn (3) kai TN BondnTIkA XeIpoAaBn
(6) yepa kai EekivAoTE TO uNyavnua. ATToQeUyETE va
EUTTODICETE TIG OXIOUEG ECOEPIOUOU UE TO XEPI OAG, YIOTI
auTO PTTOPEI VO TTPOKAAEDEl UTTEPBEPUAVON TOU TPpoXOoU.
s Mepipévere va @Tdoel 0 Biokog oTnV TTARPN TaXUTNTA.
TTr Ty 777 777777 TO'ITPGST(]UT& Tov TpOX6 OTO u)\'u(é epvgoicxg. To o

-~ KOAUTEPO atroTéAeopa eTTITUYXAvVETal OTAV O TPOXOG €ival
o€ ywvia 15-30° pe 1o UAIKO epyaaiag. MeTakivioTe Tov
TPOXO aTTaAG KOTA WAKOG TOU UAIKOU £pyaaiag. AQroTe TOV TPOXO VA EPYOOTEI JOVOG TOU.
STavia XPEIGZeTal va TIECETE ToV OIOKO BUVATA EVAVTIA TNV ETTIPAVEIN TTOU £TTECEPYACEDTE. TN
SIGPKEIQ TNG XPONG MTTOPEi va TTPoKANBoUV oTTivOBrpeg oTOV XWPO Tou PoTéP. AuTO ival
@UOIoAOYIKOG Kal Bev anuaivel OTI 0 TPOXOG gival EAATTWUATIKOG. AlaKOWTE TN AIToupyia Tou
TpoXOoU PETG atrd Tn XprRon.

13 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

13.1 Ka@dpioua

= Aiatnpeite KaBaPEG TIG OTTEG £€AEPICUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To
HOTEP.

=  KaBapiCeTe TAKTIKG TO pnyxdvnua pe éva poAakd Travi, Katd TpoTiunan JETA atrd Kabe
xprion.

= Alatnpeite EAeUBEPES TIG OXIOUEG E€aEPICUOU aTTé OKOVN Kal BPWHIES.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv xpnoidoTroifoeTe poAakd U@aoua VOTIOUEVO PE OaTTouvada.

Mn XPNOIMOTTOIEITE TTOTE SIGAUTIKA OTTWG TTETPEAQIO, AAKOOA, appwVid, KTA.
AuTd Ta S1aAUTIKG PTTOPEi Va KAVouv {nuid oTa TTAAOTIKA pépn.
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14 TEXNIKA ITOIXEIA

Ap. povTéAou POWXB20030
TaxutnTta TEPICTPOPNG 10000 min-1
AldpeTpog diokou 115 mm
OvouaoTIKr Tdon 20V
Ao@dAion atpdkTou Nai
20vdeon ptatapiog ZupTapwTd
O diokou 22 mm
MaAakr) AaBn) Nai
Mpo@uAakTApag Nai
XwpnTIKETNTA PTTATAPIag 20 V-4000 mAh
OvouaoTIKN £€€000G QOPTICTA 20 V-2 A

15 ©OOPYBOZX

Tiuég ekTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVES CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
>1a0un NXNTIKNAG TTieang LpA 89 dB(A)
2140un NXNTIKAG 10X00G LWA 100 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wTONOTISEG OTAV N NXNTIKN Trieon givan Tavw omoé 85
{ j : dB(A).

aw (Kpadaouoi) Méy. 1,8 m/s? K =1,5m/s?
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16 EFTYHZH

AuTO TO TTPOIBV €xEl yyunon yia TTePiodo 36 uNVwyV TTou IoXUEI aTTO TNV NUEPOUNVIa
ayopag Tou TTPWTOU XPAaTH.

AuTH n eyyunon KaAUTITEI OAQ TO EAQTTWHATA UAIKWV Kal KATOOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTwG pouAeudyv, kapBouvakia, KAAWSIA Kal @IG, | afeooudp OTTWG
TpUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA ) TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

Znui€G A/Kal EAQTTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, ETTIONG SEV EUTTITITOUV GTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

ETiong atrotroiodpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUPATIOPO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEI VA YivovTal HOVO aTTd €§0UCIOB0TNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TTEAOTWY yia epyaAeia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KAAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OTtro100nTTOTE PETAPOPIKG £€0da Ba eTTIBApPUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
oupewVNOEi dI0POPETIKA YPaATITWG.

EvrouToig, dev putropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n {nuid Tou unxavAuaTog
€ival atroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUnon OTTOIadNTTOTE {nuId TTPOKUWE! ATTd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xprion (xprnon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo £yXeIpidIo), aveTTAdEId ouVapPUOAdYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUT TAONG
OIKTUOU pelpaTog. AuTr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

H amodoxn afiwaswv gyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dnyAoEl O€ TTapdTaon Tng TEPIGSoU
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIGdoU eyyuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég ) Ta eapTApaTa TTou avTikaBioTavtal Bacel eyyunang, TepiEépxovtal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dIKaiwpa va atmoppiyoupe KaBe agiwon otrou dev gival duvarA n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gagég eGv To TTPOIGV €xel ouvTnPNBEi CWOTA.
(KaBapég otrég agpIopoU, TOKTIKF) GUVTHAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatAoEeTe TNV ATTOBEIEN AyoPag WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To pnxavnud cag TTPETTEl VA ETTICTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH) OAG PN OTTOCUVAPUOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapr KaTaoTaon, (ME0a GTNV apXIKA TOu TTAACTIKF) CUCKEUAOia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVODEUSHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

Mpétel va @opTileTe TO epyaAeio aag TouAdyIoTov 1 @opd Tov uAvVA Yia va eEA0@ANICETE TN
BéATIOTN Aeimoupyia Tou.

17 NEPIBAAAON

Av 1O punxavnud oag TIPETTEN VA avTIKOTAOTABEl HETA aTTO TTapaTETAPEVN XProN,
— UNV TO TIETALETE OTA OIKIOKA aTroppippaTa, dAAd XPNOIUOTIOINOTE évav ao@aAR yia
~_—_%&  To TrepIiBGAAov TpdTIO.
w Ta atroppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG UNXOvANATA 8eV UTTOPOUUE
—© va Ta €Te¢EPYaoTOUPE OTTWG TA OIKIOKA atroppippaTa. MpovonoTe yia Tnv
avOKUKAWGN ekei 6TToU gival BIaBEoipeg o1 KATAAANAEG yKaTAOTATEIG.

o YupBouAeuBEeiTe TOUG TOTTIKOUG QPOPEIG i} TOV QVTITIPOCWTTO YIa GUPBOUAEG OXETIKG

ME TN GUAAOYN Kal TNV aTTéppIwn.
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18 AHAQZH YMMOP®QIHE

C¢€

H VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel OTI TO KATWOI

TTPOIOV: ENANA®OPTIZOMENOZ NINIAKOZ TPOXOZ 20 V
EUTTOPIKO ONHA: POWERplus
MOVTEAO: POWXB20031

gival oUPPWVO PE TIG BATIKEG ATTAITACEIG KOI GAAEG OXETIKEG DIATALEIG TWV EQAPUOCTEWV
Eupwraikwv Odnyiwyv, pe BAon TNV EQapUoyr TwV EUPWTTAIKWY EVAPHUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTroTe Gveu adeiag TPOTTOTTOINGN TG CUCKEUNG KaBIoTd dkupn auTr Tn dRAwon.

EupwTraikég Odnyieg (ouptrepIAauBAVOVTAG, KATA TTEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOUNVIO UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva rpoTutra (CUPTTEPIAQUBAVOVTAG, KOTA TTEPITITWAN, TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Oeparo@uAakag Tng TexviknAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kA@TWOI UTTOYEYPOUPEVOG EVEPYED €6 OVOUATOG TOu ["evikoUu AleuBuvTh Tng €TaIPEIagG,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
PubuioTikég YTroBéoeig — AiguBuvThg Zupuodpewaong
27/10/2021, Lier - Belgium
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KUTNA BRUSILICA 20 V
POWXB20030

1 NAMJENA
Ovaj stroj je razvijen za brusenje i grubu obradu metala i kamena. Uz prikladne nastavke se
moze koristiti i €etkanje i bruSenje brusnim papirom. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

.g UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

2  OPIS (SLIKA A)

1. Poluga zaklju¢avanja Stitnika 8. Brusna plo¢a (NIJE uklju¢eno)

2. Osigurac vretena 9. Punjac

3. Glavna ru¢ka 10. Baterijski paket s indikatorom kapaciteta
4. On/Off prekida¢ baterije

5. Otvori za provjetravanje 11. Osigurac baterijskog paketa

6. Pomoc¢na rucka 12. Gumb indikatora kapaciteta baterije
7. Stitnik

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

=  Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

=  Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

=  Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neosteceni.
=  Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plastiénim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x uredaj 1 x brusna plo¢a (lamela)

1 x priru¢nik 3 x dijamantni disk (segmentni / turbo / za
1 x pomo¢na rucka mokro)

1 x klju€ za stezanje 1 x vreéica

1 x Stitnik za rezanje 2 x baterija

1 x &titnik za bruSenje 1 x punjaé

1 x rezni disk (inoks/metal)

01 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4  SIMBOLI

U ovom prirué¢niku i/ili na stroju koriste se simboli:

?‘jgzﬁ:\/:zlo.gg:?ﬁ) stod U skladu s bitnim zahtjevima
jelesne ozl europskih direktiva.
oStecenja alata.

Copyright © 2021 VARO Stranica |3 www.varo.com



®

PQWER POWXB20030 HR

Stroj Il razreda — Dvostruka
o Prije uporabe procitajte izolacija — Nije potreban utika¢
prirucnik. s uzemljenjem (samo za
punjagd).
S ?:- ﬂ! =
T i Okolna temperatura maks. 40
- - - ) J .
Koristite zastitu za usi. \_j °C (samo za batefiju).
|MAX. 40°G)
va
Bateriju i punja¢ koristite
Koristite zastitu za oci. isklju€ivo u zatvorenim
prostorijama.
)
U pranjavim uvjetima Ne izlazite punjac i baterijski
nosite masku. = paket vodi.
7
(" R
Nosite zastitne rukavice. % Ne pajlte baterijski paket il
punjac.
\ J

5

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA
ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U sluaju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢énim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

51

Radno mjesto
Radno mjesto odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.
Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlacenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektri¢na sigurnost
Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.
Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.
Ne izlazite elektricni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.
S prikljuénim kabelom postupajte paZzljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

Osobna sigurnost
Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
pona$ajte se razumno. Ne Koristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili titnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alata. Prije prikljuCivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. Noenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju€ena mozZe uzrokovati nezgode.
Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanije ili pritezanje prije ukljuivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju¢na postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ce opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri€ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podesavanja, promjene prikljuéaka ili skladistenja elektriénog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektri¢nog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata &iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, priklju¢ke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom ra¢una o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
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55 Servis

= Servis elektrinog alata povijerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA KUTNE BRUSILICE

Provjerite da li maksimalni broj obrtaja naveden na brusnoj plo¢i odgovara maksimalnom

broju obrtaja VaSeg stroja. Broj obrtaja stroja ne smije biti veci od vrijednosti navedenoj na

brusnoj ploci.

=  Provjerite odgovaraju li dimenzije brusne ploce specifikacijama Vaseg stroja.

= Provjerite da li je brusna plo€a postavljena na ispravan nacin i je li dobro uévrséena.
Nikako nemoijte koristiti dodatne prstenove ili adaptere kako bi uévrstili brusnu plocu.

= Rukujte i uvajte brusne plo¢a prema uputama dobavljaca.

= Nemoijte koristiti stroj za prorezivanje dijelova koji su deblji od maksimalne dubina brusne
ploce

= Nemoijte koristiti brusne plo€e za prorezivanje

= Kod uporabe raznih plo¢a koji se uévrséuju na navoj vratila, pobrinite se da je navoj vratila
dovoljno velik. Pobrinite se da je vratilo dovoljno zasti¢eno i da ne dolazi u kontakt s
povrdinom brusenja.

= Prije uporabe pregledajte brusnu plo¢u radi eventualnih oSte¢enja. Nemojte koristiti
brusne ploce koje su pokvarene, ogrebane ili na drugi nacin oStecene.

=  Prije uporabe ostavite stroj da radi 30 sekundi bez optereéenja. Odmah iskljucite stroj
ukoliko

= se primjetno pocne tresti ili ako uocite neke druge nepravilnosti u radu. Prekontrolirajte
detaljno stroj i brusnu ploc€u prije nego $to ponovno ukljucite stroj.

= +Pobrinite se da eventualna iskrenja ne uzrokuju opasnost za ljude ili budu usmjerena u
pravcu lako zapaljivih tvari.

= Koristite alate za stezanje i provjerite da li je dio koji brusite &vrsto stegnut. Ruke drzite
podalje od radne povrSine da se ne biste porezali.

= Koristite uvijek zastitne naocale i Stitnike za usi. Ukoliko je potrebno koristile i drugu

zastitu kao na primjer zastitnu kacigu.

Pobrinite se da ploce i dijelovi budu montirani prema preporuci proizvodaca.

Koristite upijajuci papir ako je isporu¢en sa strojem za brusenje i kada je to potrebno.

Nikada nemoijte raditi bez zastitne opreme ako je isporu¢ena sa strojem.

Za alat s kolom za navoj, osigurajte da je navoj kola dovoljno dugacak da prihvati duljinu

vratila.

= Pobrinite se da pri radu u prostorima s puno prasine ventilacijski otvori budu uvijek
slobodni.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA POVRATNI UDAR
Ako je abrazivni kota¢ zapeo ili je zahvacen izradevinom, rub kotaca koji ulazi u mjesto
zahvacanja moze se ukopati u povr§inu materijala $to ¢e prouzrociti izvlacenije ili izbijanje
kotaca. Kota¢ moze isko€iti prema rukovatelju ili od njega, ovisno o smjeru kretanja kotaca u
trenutku zahvacanja. U tom se slu¢aju mogu ostetiti i abrazivni kotaci. Povratni udar rezultat je
nepravilne uporabe elektri¢nog alata i / ili pogre$nih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se
spruecm poduzimanjem odgovarajuc¢ih mjera opreza kako je navedeno u nastavku.
Uvijek &vrsto drzite elektricni alat, a tijelo i ruke postavite tako da biste se mogli oduprijeti
silama povratnog udara.
Uvijek koristite pomo¢énu ru¢ku ako je postavljena radi maksimalne kontrole nad
povratnim udarom ili reakcijskim momentom tijekom pokretanja. Rukovatelj moze
upravljati reakcijama momenta ili silama povratnog udara ako je poduzeo odgovarajuc¢e
mjere opreza.
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= Nikada ne stavljajte ruku u blizinu rotiraju¢eg pribora. Pribor moze imati povratni udar
preko vase ruke.

= Ne postavljajte tijelo u podrucje na kojem ¢e se elektricni alat kretati u slu¢aju povratnog
udara. Povratni udar pogonit ¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja kota¢a na mjestu
zapinjanja.

= Budite posebno pazljivi pri izradi kutova, ostrih rubove i sli¢no. I1zbjegavajte poskakivanje i
zapinjanje pribora. Kutovi, ostri rubovi ili odskakivanje imaju tendenciju i mogu prouzrogiti
zapinjanje rotirajuceg pribora, a posljedi¢no i gubitak kontrole ili povratni udar.

= Ne privrscujte list lancane pile za rezanje drva ili nazubljeni list pile. Takvi listovi pile
Cesto stvaraju povratne udare i gubitak kontrole.

8 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

8.1 Baterije

= Ni u kojem slu€aju ne pokuSavaijte otvoriti.

= Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.

= Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije Cuvajte na suhom i hladnom mijestu (5 °C - 20 °C). Nikad ne spremajte
ispraznjene baterije.

= Najbolje je redovito prazniti i ponovno puniti litij-ionske baterije (najmanje 4 puta godisnje).
Idealno punjenje za dulje Cuvanje Litij-ionske baterije je 40 % kapaciteta.

= Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju ,Zastita okoliSa“.

= Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivhog (+) i negativnog (-)
prikljucka izravno ili zbog nehoti€énog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuc¢i stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kucista ili pozara.

= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to moze prouzrogiti
istjecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj Sto ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlazite baterije vatri jer moze nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.

= U ekstremnim uvjetima mozZe nastati istiecanje baterije. Kad primijetite tekuc¢inu na bateriji,
ucinite sljedece:

—Pazljivo obrisite tekuéinu krpom. Izbjegavajte dodir s kozom.
—U slucaju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v" Odmabh isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
v" U slucaju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢Cistom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijeEnikom.

A Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

8.2 Punjaci

= Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

= Odmah zamijenite oStecene kabele.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punjac je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.
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9 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

9.1 Indikatori punjacéa (slika 1)
Punja¢ spojite na zidnu uti€nicu:

= Stalno zeleno: spremno za punjenje.
= Stalno crveno: punjenje.

Stalno zeleno: napunjeno.

Napomena: ako se baterija ne moze pravilno umetnuti, odspojite je i
provjerite da je paket baterije odgovaraju¢eg modela za ovaj punja¢ kao sto
je navedeno u tablici s karakteristikama. Nemojte puniti nijedan drugi
baterijski paket ili bilo koji baterijski paket koji se ne moze pravilno
umetnuti u punjac.

Cesto nadzirite punjaé i baterijski paket dok su spojeni.

Nakon zavrSetka punjenja, iskop€ajte punjac i izvadite baterijski paket.

Pustite da se baterijski paket u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punjac i baterijski paket pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

rONPRE

NAPOMENA: ako je baterija vru¢a nakon kontinuirane upotrebe alata,
pustite da se ohladi na sobnu temperaturu prije punjenja. To ¢e produljiti
zivotni vijek baterija.

9.2 Uklanjanje / umetanje baterije (slika 2)

UPOZORENJE: prije bilo kakvih podesavanja uvjerite se da je alat isklju¢en
ili uklonite baterijski paket.

Alat drzite jednom rukom, a baterijski paket (10) drugom.

Za umetanje: baterijski paket gurnite u leziSte, uvjerite se da je kop&a na straznjoj strani
baterije nasjela na svoje mjesto i da je baterija uvrdcena prije pocetka rada.

=  Za uklanjanje: pritisnite kopCu za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite baterijski
paket.

9.3 Indikator kapaciteta baterije (slika 3)

Na baterijskom paketu se nalaze indikatori kapaciteta, tako da mozete provjeriti status
napunjenosti baterije ako pritisnete gumb (12). Prije upotrebe alata, pritisnite okida¢ kako biste
provijerili je li baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.

Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

3 LED-a svijetle: baterija je potpuno napunjena.

2 LED-a svijetle: baterija je napunjena 60%.

1 LED svijetli: baterija je gotovo prazna.

10 SKLAPANJE

10.1  Postavijanje pomocne drske (slika 4)

Upozorenje: prije sastavljanja i podeSavanja uvijek iskljucite brusilicu i
uklonite baterijski paket s tijela kutne brusilice.

Pomoc¢na drska (6) moze se postaviti na kutnu brusilicu u dva razli¢ita polozaja: lijevo i desno.
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10.2  Postavijanje Stitnika ploce

= Postavite $titnik (7) za zastitu na kuciste prednjeg mehanizma prijenosa.

Polozaj stitnika prilagodite zahtjevima postupka.

Blokirajte $titnik zatezanjem vijka za blokadu Sesterokutnim klju¢em ili odvijacem.
Provjerite je li Stitnik €vrsto i pravilno postavljen.

>

Napomena: stitnik mora biti postavljen kako bi zastitio korisnika u slucaju
da se brusna plo¢a razbije tijekom uporabe.

10.3  Zamjena brusne ploce (slika 7-8)
Pazite — ploc¢a koja se koristila moze biti vrlo vruca!

Upozorenje: prije sastavljanja i podesavanja uvijek uklonite baterijski paket
iz tijela brusilice.

>

Utisnite i tako drzite gumb za blokadu vratila (2) kako biste ga uévrstili.

Zakrenite izlazno vreteno dok se ne zakljuca.

Skinite vanjsku podloSku i potpornu podlosku isporu¢enim kljuéem s dva oka.
Postavite odgovarajucu plo¢u (8) na vratilo i vratite vanjsku podlosku te potpornu
podlosku. Oslobodite blokadu vratila.

Vazno! Blokadu vratila pritisnite samo nakon potpunog zaustavljanja
motorai brusnog vratila!

>

Pri zamjeni plo¢e morate drzati blokadu vratila pritisnutom!

Brusilicu ukljucite ON/OFF prekidacem (4), i pustite da radi 30 sekundi kako biste provjerili
radi li ispravno i da nema neuobi€ajenih vibracija. Ukoliko osjetite snaZzne vibracije, odmah
iskljucite brusilicu i potraZite njihov uzrok.

Za brusnu i reznu plo€u debljine priblizno 3 mm, navijte vanjsku prirubnicu s ravnhom stranom
prema brusnoj ili reznoj plogi.

11 UPORABA
11.1  Ukljuéivanje | iskljuc¢ivanje (slika 9)

Prije aktiviranja sklopke za ukljucivanje / isklju€ivanje, provjerite je li
brusna plo¢a propisno postavljena i okrece li se bez zapinjanja te je li
vanjska podloska dobro zategnuta

=  Prikljucite baterijski modul na kuc¢i$te kutne brusilice.

11.1.1  Ukljuéivanje

Kutnu brusilicu ukljucite pritiskanjem straznjeg dijela ON/OFF prekidaca (4) u smjeru strelice 1
na slici 9 i guranjem prekidaca naprijed u smjeru strelice 2 na slici 9 i zaklju€avanjem u
polozaju ,ON*.
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HIGH QUALITY TOOLS

11.1.2  Iskljuivanje
Pritisnite straznji dio ON/OFF prekidaca (4), automatski se vraca u polozaj “OFF” i alat se
iskljuuje. Nemojte ispustati brusilicu dok ne prestane raditi.

A Kota€ se nastavlja rotirati i nakon iskljucivanja alata.

iskljuéivanja kojom se izbjegavaju osobne ozljede i oStecenja nakon

f Napomena: prekida¢ ove kutne brusilice ima funkciju zastitnog
iskljuc¢ivanja zbog iznenadnog pokretanja prilikom ponovnog ukljucivanja.

12 NACINI RADA

12.1  Brusenje

Cvrsto drzite glavnu (3) i pomoénu dréku (6) i
ukljucite brusilicu. Izbjegavajte zaklanjanje utora za
ventilaciju rukom jer to moze dovesti do pregrijavanja
brusilice. Pustite da plo¢a dosegne punu brzinu.
Pritisnite brusilicu na izradevinu. Maksimalni u€inak
postize se kad se brusilica drzi pod kutom od 15 -
30° u odnosu na izradevinu. Blago pomicite brusilicu
duz izradevine. Osigurajte brusilici dovoljno vremena
za izvrSenje zadanog rada. Rijetko kad ¢e biti
potrebno snazno pritisnuti brusnu plo€u na povrsinu izradevine. Za vrijeme koristenja u kucistu
motora dolazi do iskrenja. To je normalno i ne znaci da je brusilica neispravna. Iskljucite
brusilicu nakon koristenja.

13 CISCENJE | ODRZAVANJE

13.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi doSlo do pregrijavanja motora
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine i prljavstine

= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom

Nikad nemojte koristiti otopine kao Sto su benzin, alkohol, amonijak (u
vodi), itd. One mogu ostetiti plasticne dijelove

14 TEHNICKI PODACI

Model br. POWXB20030

Brzina vrtnje 10.000 o/min

Promijer ploce 115 mm

Nazivni napon 20V

Osigurac vretena Da

Priklju¢ak baterije Klizni

Provrt ploce 22 mm

Mekani rukohvat Da

Sigurnosna zastita Da

Kapacitet baterije 20 V — 4000 mAh

Nazivni izlaz punjaca 20V-2A
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15 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvu¢nog tlaka LpA 89 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 100 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije) Maks. 1,8 m/s? K=1,5m/s?

16 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utika¢a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecéenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder necemo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koriStenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

= Alat treba puniti najmanje jednom mjese¢no da bi se osigurao optimalan rad.

17 OKOLIS
o= Ako Vas uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u ku¢ni
W' otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
—©
|
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Otpad koji nastaje od dijelova elektri¢nih uredaja se ne smije odlagati u normalni
kuéni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

18 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: KUTNA BRUSILICA 20 V
Marka: POWERplus
Broj stavke: POWXB20031

uskladena s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

=
% ~
/ D

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
27/10/2021, Lier - Belgium
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1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova masina je projektovana za bruSenje i za grubu obradu metala i kamena. Uz pomo¢
odgovaraju¢eg dodatnog pribora ova masina se moze koristiti i za ¢iS¢enje obradene povrsine
i za glacanje. Nije pogodna za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
[ ] uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
& uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. A)

Rucica za blokadu stitnika 8.  Brusni disk (NE isporucuje se uz uredaj)
Dugme za blokadu vretena 9. Punjac

Glavni rukohvat 10. Baterijski paket sa indikatorom
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje kapaciteta baterije

Prorezi za vazduh 11. Dugme za oslobadanje baterijskog
Pomoc¢ni rukohvat paketa

Stitnik 12. Dugme za indikator kapaciteta baterije

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri€nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

rEErW NOORWNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x masina 1 x brusni disk (lamelarni)

1 x uputstvo za upotrebu 3 x dijamantski disk (segmentni/turbo/za
1 x pomochni rukohvat mokro brusenje)

1 x klju¢ 1 x vreCa

1 x §titnik za secenje 2 x baterija

1 x 8titnik za bruSenje 1 x punjaé

1 x rezni disk (inox/metal)

‘ ‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori$¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
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Oznacava opasnost od U skladu sa osnovnim
telesne povrede ili oSte¢enja ( E zahtevima direktiva

alata. Evropske komisije.

Uredaj klase |l — Dvostruka

Progitajte uputstvo pre izolacija — Nije potrebna
upotrebe. uzemljena uti€nica (samo za
punjag).
TR
-.‘.,ié I|E Temperatura okolne sredine
Nosite zastitu za usi. : Q max. 40 °C (samo za

Q®p

bateriju).
\Max. s0°C) ju)

Koristite bateriju i punja¢
Nosite zastitne naocare. samo u zatvorenim

prostorijama.

)
Nosite zastithu masku u Ne izlazite vodi punjac i
prasnjavim uslovima. = baterijski paket.
N
- R
Nosite zastitne rukavice. Nemt?.Jte.da spa]jy Jete. -
baterijski paket ili punjac.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= neurednim i mranim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektri¢ne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektricnog udara.
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5.3

5.4

Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vuéenije ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

Ako elektricni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Koris¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre ukljuivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drZite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je kljug ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vadeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje praSine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata
Nemoijte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utikag iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektricni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obuéene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seenje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroli$u.
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= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri€nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. Koriscenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UGAONE BRUSILICE

= Proverite da li maksimalna brzina nazna¢ena na brusnom disku odgovara maksimalnoj
brzini masine. Brzina masine ne sme da bude veca od vrednosti naznacene na brusnom
disku.

= Osigurajte da dimenzije brusnog diska odgovaraju specifikacijama masine.

= Osigurajte da brusni disk bude pravilno montiran i priévrS¢éen. Ne Koristite ni reducir
prstenove ni adaptere da biste postigli da brusni disk pravilno nalegne.

= Postupajte sa brusnim diskovima i Euvajte ih u skladu sa uputstvima isporucioca.

= Ne koristite ovu masinu za brusenje radnih predmeta cija je maksimalna debljina ve¢a od
maksimalne dubine brusenja brusnog diska.

= Ne koristite brusni disk za skidanje opiljaka.

= Kada brusne diskove treba montirati na navoj vretena, osigurajte da na vretenu ima
dovoljno navoja. Osigurajte da vreteno bude dovoljno zasti¢eno i da ne dodiruje povrsinu
koja se brusi.

= Pre upotrebe proverite da li na brusnom disku postoje bilo kakva oStecenja. Ne koristite
brusne diskove koji su napukli, naprsli ili oSteceni na bilo koji drugi nacin.

= Pre upotrebe saekajte 30 sekundi da masina radi u praznom hodu.

= Odmah iskljucite masinu u slu¢aju da dode do neuobicajenih vibracija ili nekog drugog
kvara. Pazljivo pregledajte masinu i brusni disk pre nego $to ponovo uklucite masinu.

= Osigurajte da varnice ne dovode osobe u opasnost kao i da ne dolaze u kontakt sa visoko
zapaljivim materijama.

= Osigurajte da radni predmet ima dovoljan oslonac ili da bude pri¢vr§éen stegom. Drzite
ruke na odstojanju od povrsine koju je potrebno seci.

= Uvek nosite zastitne naocare i zastitu za sluh. Po Zelji ili ukoliko je to potrebno koristite i
druge vrste zastite kao $to su na primer kecelja ili zastitni Slem.

= Osigurajte da montirani brusni diskovi i kamenovi budu montirani u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

= Osigurajte da se koriste upijajuci papiri kada su isporuceni sa abrazivnim proizvodom i
kada su potrebni.

= Ukoliko je stitnik isporu¢en sa alatom, nikada ne Koristite alat bez takvog Stitnika.

= Za alate na koje se montira disk sa rupom sa navojem, osigurajte da je navoj u disku
dovoljno dugacak da prihvati duZinu vretena.

= Osigurajte da ventilacioni otvori budu stalno prohodni kada se radi u prasnjavim uslovima.

7 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA POVRATNI UDARAC
Ukoliko se abrazivni disk zaglavi u radnom predmetu ili ga radni predmet ustine, ivica diska
koja ulazi u tacku zaglavljivanja moze da se ukopa u povrsinu materijala prouzrokujuc¢u da se
disk podigne izvan ili da bude izbacen iz radnog predmeta. Disk moze da odskocCi prema
operateru ili od njega, u zavisnosti od smera kretanja diska u tacki zaglavljivanja. Abrazivni
diskovi se mogu i polomiti u ovim uslovima. Povratni udarac je rezultat nepravilne upotrebe
elektricnog alata i/ili nepravilnih procedura rada ili uslova i moze se izbe¢i preduzimanjem
odgovarajuc¢ih mera predostroznosti kao $to je dato u produzetku teksta.
= Neprestano ¢vrsto drZite elektriCni alat i zauzmite poloZaj tela i ruke koji ce vam omoguditi
da se oduprete silama povratnog udarca. Uvek koristite pomoéni rukohvat ukoliko postoji
da biste imali maksimalnu kontrolu nad povratnim udarcem ili nad reakcijom obrtnog
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8.

momenta prilikom pokretanja. Operator moze da kontroliSe reakcije obrtnog momenta ili
sile povratnog udarca ukoliko se preduzmu odgovaraju¢e mere predostroznosti.

Nikada nemojte da stavljate ruku u blizinu pribora koji se obrée. Pribor moze da reaguje
povratnim udarcem preko vase ruke.

Ne postavljajte svoje telo u oblast u koju se elektri¢ni alat moze pomeriti ukoliko dode do
povratnog udarca. Povratni udarac ¢e odbaciti alat u smeru suprotnom od kretanja diska u
tacki zaglavljivanja.

Posebno budite pazljivi kada obradujete uglove, ostre ivice, itd. Izbegavajte da
odskakivanje i zaglavljivanje pribora. Uglovi, ostre ivice ili njihanje teze da zahvate pribor
koji se obrée i da prouzrokuju gubitak kontrole ili povratni udarac.

Ne prikljuCujte lanac testere, list za rezbarenje drveta niti nazubljeni list testere. Takvi
listovi Cesto izazivaju povratni udarac i gubitak kontrole.

DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

1 Baterije
Nikada ne pokuSavaijte da iz bilo kog razloga otvorite baterije.
Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude ve¢a od 40 °C.
Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.
Baterije ¢uvajte na suvom i hladnom mestu (5 °C — 20 °C). Nikada ne ¢uvaijte baterije u
ispraznjenom stanju.
Za litijum-jonske (Li-ion) baterije je bolje redovno praznjenje i punjenje (najmanje 4 puta
godi$nje). Idealno punjenje za dugotrajno €uvanje litijum-jonske baterije 40% kapaciteta.
Kada odlazete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".
Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivnog (+) i
negativnog (-) priklju¢ka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuéi stvaranje toplote Sto moze
dovesti do loma kucista ili pozara.
Ne zagrevaijte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze doc¢i do ostecenja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komponenti od polimera $to za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva $to dovodi do stvaranja toplote izazivajuci lom ili
pozar. Pored toga ne bacaijte baterije u vatru, mozZe doci do eksplozije i intenzivhog
gorenja.
U ekstremnim uslovima moze doéi do curenje baterija. Kada uocite te€nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:

—Pazljivo obrisite te€nost pomocu krpe. Izbegavajte kontakt sa kozom.

—U slu€aju kontakta sa koZzom ili o¢ima, postupite prema sledeéim uputstvima:

v" Odmabh isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sirée.
v" U slucaju kontakta sa oc¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

ilj Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima

izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

2 Punjaci

Nikada ne pokuSavaijte da punite baterije koje nisu punjive.
Odmah dajte da se zamene o$teceni kablovi.

Ne izlazite vodi.

Ne otvarajte punjag.

Ne sondirajte punjac.

Punja¢ je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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9 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

9.1 Indikacije punjaca (SI. 1)

Ukljucite punjag u strujnu uti€nicu:

= Neprekidno zeleno: spremno za punjenje.
= Neprekidno crveno: puni se.

= Neprekidno zeleno: napunjeno.

Napomena: ukoliko baterija ne lezi pravilno u punjacu izvadite je i proverite
da li je model baterijskog paketa odgovarajuci za ovaj punjac kao sto je
prikazano u tabeli sa specifikacijama. Nemojte puniti ni jedan drugi
baterijski paket niti bilo koji baterijski paket koji ne lezi dobro u punjacu.

Cesto osmatrajte punja¢ i baterijski paket dok su spojeni.

Iskljucite punjac iz struje i odvojite ga od baterijskog paketa nakon zavrSetka.
Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre nego $to ga upotrebite.
Cuvaijte punjaé i baterijski paket u zatvorenom prostoru, van domasaja dece.

Eal ol

NAPOMENA: Ukoliko je baterija vruéa nakon neprekidne upotrebe u alatu,
sacekajte da se ohladi do sobne temperature pre punjenja. To ¢e produziti
vek trajanja vasih baterija.

9.2 Uklanjanje / stavljanje baterije (SI. 2)

UPOZORENJE: Pre vrsenja bilo kakvih podesavanja osigurajte da masina
bude iskljuc¢ena ili uklonite baterijski paket.

Drzite alat jednom rukom a baterijski paket (10) drugom.

Da biste instalirali: gurnite i skliznite baterijski paket u otvor za bateriju, uverite se da se
bravica za oslobadanje na zadnjoj strani baterije zabravila u predvidenom mestu i da je
baterija pricvrS¢ena pre pocetka rada.

= Da biste uklonili: Pritisnite bravicu za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite baterijski
paket.

9.3 Indikator kapaciteta baterije (SI. 3)

Na baterijskom paketu se nalaze indikatori kapaciteta baterije; status kapaciteta baterije
mozete da proverite ukoliko pritisnete dugme (12). Pre upotrebe ovog uredaja pritisnite
impulsni prekidac kako biste proverili da li je baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.
Te 3 led lampice mogu da prikazu status nivoa kapaciteta baterije:

3 led lampice svetle: Baterija je potpuno napunjena.

2 led lampice svetle: Baterija je napunjena do nivoa 60%.

1 led lampica svetli: Baterija je skoro prazna.

10 SKLAPANJE

10.1  Montiranje pomoc¢nog rukohvata (Sl. 4)

Upozorenje: Pre sklapanja i podesavanja uvek iskljuéite brusilicu i izvucite
baterijski paket iz tela ugaone brusilice.

Pomoc¢ni rukohvat (6) se moze pri€vrstiti za ugonu brusilicu u 2 razli€ita polozaja: levo i desno.
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10.2  Montaza Stitnika

= Postavite $titnik (7) na prednji deo kuéista.

Podesite polozaj stitnika prema zahtevima rada.

Blokirajte Stitnik pritezanjem vijka za pritezanje Sestougaonim kljuc¢em ili odvijacem.
Proverite da li je Stitnik Evrsto i pravilno priévr§éen.

Napomena: stitnik mora da bude postavljen tako da zastiti korisnika ukoliko
se disk rasprsne tokom upotrebe.

>

10.3 Zamena brusnog diska (SI. 7-8)
Cuvajte se — disk koji je koriséen moze da bude veoma vrué!

Upozorenje: pre sklapanja i podeSavanja uvek izvucite baterijski paket iz
tela brusilice.

>

Pritisnite i drzite pritisnutim dugme za blokadu vretena (2) da biste pricvrstili vreteno.
Okrecite izlazno vreteno sve dok se ne blokira.

Uklonite spoljnu prirubnicu i podloZnu prirubnicu pomocu isporu¢enog kljua za dve rupe.
Postavite Zeljeni disk (8) na vreteno i vratite na mesto spoljnu prirubnicu i podloznu
prirubnicu Otpustite blokadu vretena.

Vazno! Dugme za blokadu vretena pritisnite iskljucivo kada su motor i
brusno vreteno u stanju mirovanjal!

>

Dugme za blokadu vretena morate da drzite pritisnutim dok vrsite zamenu diska!

Ukljugite brusilicu pritiskom na prekidac¢ za ukljuivanjefiskljucivanje (4) i pustite je da radi 30
sekundi da biste proverili da li pravilno radi i da nema neuobicajenih vibracija. Odmah
zaustavite brusilicu ukoliko dode do jakih vibracija i ispitajte uzrok.

Za brusni disk i rezni disk debljine do priblizno 3 mm, zavrnite spoljnu prirubnicu tako da ravna
strana bude okrenuta ka brusnom disku ili reznom disku.

11 RAD
11.1  Ukljucivanje/iskljucivanje (SI. 9)

Pre aktiviranja prekidac¢a za ukljucivanje/iskljuéivanje proverite da li je
brusni disk pravilno postavljen i dali pravilno radi, dali je spoljna
prirubnica dobro pritegnuta.

= Prikljucite baterijski paket na telo ugaone brusilice.

11.1.1  Ukljuéivanje

Ukljucite ugaonu brusilicu pritiskom na zadnji poloZaj dugmeta prekidaca za
ukljucivanjefisklju€ivanje (4) kao $to je prikazano strelicom 1 na SI. 9 i guranjem dugmeta
prekidaca ka napred kao $to je prikazano strelicom 2 na Sl. 9 i blokirajte u polozaju “ON”
(“uklju¢eno).
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11.1.2  Iskljuivanje

Pritisnite zadnji polozaj prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4), on se automatski vraca u
polozaj "OFF" (isklju¢eno) i alat se iskljucuje. Drzite u rukama brusilicu sve dok ne prestane da
radi.

A Disk nastavlja da rotira i nakon iskljuc¢ivanja alata.

Napomena: prekida¢ ove ugaone brusilice ima funkciju zastite u sluc¢aju
nestanka struje koja sprecava povredu i oSte¢enje nakon nestanka struje
usled iznenadnog startovanja nakon sto se struja vrati.

12 UPOTREBA
12.1  Brusenje

Cvrsto drzite rukohvat (3) i pomoéni rukohvat (6) i ukljugite.
Izbegavajte da rukom blokirate proreze za ventilaciju jer to
moze da izazove pregrevanje brusilice. Sacekajte da disk
dostigne punu brzinu. Nanesite brusilicu na radni predmet.
Maksimalna efikasnost se postize kada se brusilica drzi pod
uglom od 15-30° u odnosu na radni predmet. Blago
pomerajte brusilicu duz radnog predmeta. Dajte brusilici
dovoljno vremena da radi. Retko je potrebno da se disk jako pritisne uz povrsinu koja se
obraduje. Tokom upotrebe moze doéi do varni€¢enja u kucistu motora. Ovo je normalno i to ne
znadi da je brusilica u kvaru. Iskljucite brusilicu nakon upotrebe.

13 CISCENJE | ODRZAVANJE

13.1  Ciséenje

= (Odrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.

= Redovno distite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
= Odrzavajte ventilacione proreze Cistim od praSine i neCistoce.

= Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

Nikada nemojte koristiti rastvarace kao s$to su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvara¢i mogu da oStete plasticne delove.

14 TEHNICKI PODACI

Model br. POWXB20030

Brzina rotacije 10 000 min-1

Preé¢nik diska 115 mm

Nominalni napon 20V

Blokada vretena Da

Priklju¢ak baterije Klizni

Otvor diska 22 mm

Meki rukohvat Da

Stitnik Da

Kapacitet baterije 20 V-4000 mAh

Punja€, nominalni izlaz 20 V-2 A
Copyright © 2021 VARO Strana |10 WwWw.varo.com
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15 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 89 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 100 dB(A)

PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije) Max. 1,8 m/s? K=1,5m/s?
16 GARANCIJA

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata ostecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

= Vas$ alat se mora napuniti najmanje 1x mesec€no da bi se osigurao optimalan rad ovog
alata.

17 ZIVOTNA SREDINA
_— Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
} ga baciti sa otpadom iz domacinstva vec¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nadin.
‘ Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obicni
otpad proizveden u kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
I postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja
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18 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C¢€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
je,

Proizvod: Ugaona brusilica 20 V
Marka: POWERplus
Model: POWXB20031

u skladu sa oshovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/E

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
27/10/2021, Lier - Belgium
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UHLOVA BRUSKA 20 V
POWXB20030

1 URCENE POUZITI

Tento stroj byl vyvinut k obrusovani a opracovavani kovu a kamene. S pomoci spravného
prisluSenstvi Ize stroj rovnéz pouzit ke kartacovani a lesténi. Nehodi se k profesionalnimu
pouziti.

° UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBRAZEK A)

1. Pojistna packa ochranného krytu 8. Brusny kotou¢

2. Tlagitko blokovani vietena (NENI sougasti dodavky)

3. Hlavni rukojet 9. Nabijecka

4. Hlavni vypina¢ 10. Akumulator s kontrolkami

5. Vétraci otvory signalizace nabiti

6. Pomocna rukojet 11. Tlagitko uvolnéni akumulatoru
7. Ochranny kryt 12. Tlacitko kontrolek signalizace

nabiti akumulatoru

Odstrarite veSkery obalovy material.
Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu.
Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $ndfe, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si obalovy materidl na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zarucni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

3 OBSAH BALENI

VAROVANI: Obalové materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x stroj 1 x brusny kotou¢ (lamelovy)

1 x navod k obsluze 3 x diamantovy kotou¢ (segmentovany/
1 x pomocna rukojet turbo/k fezani za mokra)

1 x kli¢ 1 x vak

1 x kryt k fezani 2 x akumulator

1 x kryt k brouseni 1 x nabijecka

1 x Fezny kotou€ (nerez/kov)

[ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

Pouzivejte pomucky k
ochrané sluchu.

W O Teplota okoli max. 40 °C
(pouze pro akumulétor).

V tomto navodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:
o V souladu se zakladnimi
Oznaduje riziko Urazu . .
- . . pozZadavky Evropskych
nebo poskozeni stroje. .
smérnic.
Stroj tfidy Il — dvojita izolace
@ Pfed pouzitim si prectéte — neni tfeba uzemnéna
navod. zastréka (pouze
pro nabijecku).
. (E M
= |l

Nabijecku s akumulatorem
pouzivejte pouze
ve vnitfnich prostorach.

Noste ochranné bryle.

Nevystavujte nabijeCku

pouzivejte a akumulator vodé.

respirator/masku.

)
V prasdném prostiedi E i
= =

®5®

. . Akumulator nebo nabijecku
Noste ochranné rukavice. -
nespalujte.
J

5 OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
STROJE
Prectéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
a pokynu mize vést k zasahu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si vSechna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvySuji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravuite.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu elektrickym proudem
je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.
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5.3

54

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeéi zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
kdyz je vaSe télo uzemnéné.

Nevystavuijte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a nevytahujete
zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi hranami
a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjS§imu pouziti zmensuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chranic¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyZ jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem mlze vést
k vaznému zranéni.
Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrante zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduiji, pouzijte
osobni ochranné bezpec¢nostni pomUcky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpe¢nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac¢ v poloze vypnuto. No$eni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti
s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
Pfed spusténim stroje odstrante veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mize zpUsobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj Iépe pod kontrolou v neo¢ekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleCeni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemUze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svuj Ukol Iépe a bezpecnéji pfi pouziti rychlosti,
na kterou byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy elektricky
stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou prisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.
Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. PFi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouZzitim
opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostatecné udrzované elektrické stroje.
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= Rezné nastroje udrZujte ostré a Cisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Uvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mize vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

55 Servis
= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, ze stroj bude i nadale bezpecny.

6 ZVLASTNi BEZPECNOSTNIi POKYNY K PRACI S UHLOVOU
BRUSKOU

= Zkontrolujte, zda maximalni rychlost uvedena na brusném kotouci odpovida maximalini
rychlosti stroje. Rychlost pfistroje nesmi prekrocit hodnotu uvedenou na brusném kotouci.

= ZKkontrolujte, zda rozméry brusného kotouc€e souhlasi s technickymi udaiji pfistroje.

= Ujistéte se, ze byl brusny kotou¢ spravné nasazen a upevnén. K dosazeni pevného
nasazeni kotou€e nepouzivejte redukeni krouzky ani adaptéry.

= Zachazejte s brusnymi kotouci podle pokynt dodavatele a v souladu s nimi je také skladuijte.

= Stroj nepouzivejte k brouseni obrobk, jejichz maximalni tloustka je vét$i nez maximalni
brusna hloubka brusného kotouce.

= Brusny kotou¢ nepouzivejte k odjehlovani.

= Jestlize je tfeba brusny kotou¢ nasadit na zavit hfidele, zkontrolujte, zda hridel
ma dostateény zavit. Zkontrolujte, zda je hfidel dostateéné chranéna a nedotyka
se brouseného povrchu.

= Pred pouzitim zkontrolujte, jestli brusny kotou¢ neni poSkozeny. NepouZivejte brusné
kotouce, které uz maji praskliny, trhliny nebo jsou poSkozeny jakymkoli jinym zptsobem.

= Prfed pouzitim nechte pfistroj bézet v nezatizeném stavu po dobu 30 sekund. Pokud dochazi
k nezvyklym vibracim nebo se vyskytne jina zavada, okamzité pfistroj vypnéte.
Dfive nezZ pak stroj znovu zapojite, peclivé ho pfezkousejte v€etné brusného kotouce.

= Ujistéte se, Ze odletujici jiskry nikoho neohrozi a nedostanou se do styku s vysoce hoflavymi
latkami.

= Postarejte se, aby obrobky byly dostatecné podepfeny nebo  upnuty.
Nepfiblizujte se rukama k fezné plose.

= Vzdy pouzivejte bezpe€nostni ochranné bryle a chrani€e sluchu. Pokud je to nutné
nebo Zadouci, pouzivejte i jiné ochranné prostfedky, jako napfiklad ochrannou zastéru
nebo pfilbu.

= Ujistéte se, Ze montaz kotouct a nastavovaci body souhlasi s pokyny vyrobce.

= Ujistéte se, Ze kotouc€e jsou upevnény pomoci tésnicich viozek, jsou-li dodany s pfiloZenym
brusnym vyrobkem a jsou-li vyzadovany.

= Je-li s pfistrojem souc¢asné dodan chrani¢, nikdy nepouzivejte pfistroj bez négj.

= U pfistroju vybavenych kotou¢em s vnitfnim zavitem se prfesvédcte, Ze zavit je dostateéné
hluboky, aby se do né&j vesla cela délka hridele.

= Ujistéte se, ze ventilacni otvory jsou Cisté pfi praci v praSném prostredi.

7 DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY OHLEDNE ZPETNEHO RAZU
Pokud se brusny kotou¢ zadrhne nebo je obrobkem skfipnut, hrana kotouce vstupujici
do obrobku se o obrobek muze zaseknout a zplsobit odmr§téni nebo vyskocéeni kotouce.
Kotou¢ muze vyskocit smérem k obsluze, nebo od ni, podle sméru pohybu kotouce v misté
zaseknuti. Za takovych podminek mulze dojit i k prasknuti brusného kotouce. Zpétny raz
je disledkem nespravného pouziti stroje, nespravnych provoznich postupt nebo podminek
a je mu mozné predejit dodrzenim nize uvedenych opatfeni.
= Pevné drzte madlo stroje a udrzujte takovou pozici téla a paze, abyste silu zpétného razu
dokazali ustat. Pokud je jim stroj vybaven, vZdy pouZivejte pomocné madlo, abyste méli
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nad strojem maximalni kontrolu pfi zpétném razu nebo spusténi stroje. Pokud jsou dodrzena
vhodna opatfeni, mlze obsluha ovladat reakce na toCivy moment nebo zpétny raz.

Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otacejiciho se nastroje. Muze dojit ke zpétnému razu
smérem na vasi ruku.

Nemeéjte télo v mistech, kam by se stroj pfi zpétném razu pohnul. Zpétny raz pohne strojem
ve sméru opacném k pohybu kotou€e v misté zaseknuti.

PFfi praci na rozich, ostrych hranach a podobné dbejte zvySené opatrnosti.
Zabrante odskakovani a zaseknuti nastroje. Na rozich, ostrych hranach nebo pfi odskoceni
hrozi nebezpeci zaseknuti nastroje a ztraty kontroly nebo vzniku zpétného razu.
Nepouzivejte fetézovy nebo klasicky pilovy kotou€. Pfi pouziti téchto kotou¢lt dochazi €asto
ke zpétnému razu a ztraté kontroly.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY
A NABIJECKY

Akumuléatory

Za zadnych okolnosti se je nepokousejte otevrit.
Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla pfekrogit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Akumulatory ukladejte na chladném suchém misté (5 °C-20 °C).
Akumulatory nikdy neskladujte vybité.
Lithium-iontové akumulatory je lepSi pravidelné vybijet a nabijet (alespon Ctyfikrat do roka).
Idedlni nabiti k dlouhodobému uskladnéni lithium-iontového akumulatoru je 40 % kapacity.
Pokud akumulatory likvidujete, fidte se instrukcemi v ¢asti ,Ochrana Zivotniho prostredi*.
Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) pélu prostrednictvim kovovych pfedmétl, akumulator se zkratuje a intenzivni pratok
proudu vyvine teplo, které mGze zpUsobit prasknuti pouzdra nebo pozar.
Nevystavuijte je vysokym teplotdm. Pokud se akumulatory zahfeji na teplotu nad 100 °C,
mUze dojit k poSkozeni tésnéni, separatord a dalSich polymernich komponent, coz mize
vést k vytékani elektrolytu nebo vnitfnimu zkratu, a to vede k uvolfiovani tepla a prasknuti
nebo k pozaru. Nevhazujte akumulatory do ohné, muze dojit k vybuchu nebo intenzivnimu
horeni.
V extrémnich podminkach maze dojit k vytékani akumulatoru. Pokud si vS§imnete kapaliny
na akumulatoru, postupujte nasledujicim zpisobem:
Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dejte pozor, aby nedoSlo ke kontaktu s pokozZkou.
Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do o€i, postupuijte

nasledujicim zpusobem:

v Okamzité postizenou ¢ast oplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem,

napfiklad citronovou $tavou nebo octem.
v" Pokud se tekutina dostane do odi, vyplachujte je velkym mnozZstvim tekouci vody
alespon po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s Iékafem.

Akumulator nelikvidujte spéalenim.

f Riziko pozaru! Zabrarte zkratovani kontakti na vyjmutém akumulatoru.

.2

8

Nabijecky
Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou k nabijeni uréeny.
Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.
Nevystavujte pdsobeni vody.
Nabijecku neotvirejte.
Nabijecku nepodrobujte testim.
Nabijecka je uréena pouze k pouZiti uvnitf budov.
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9 NABIJENI A VKLADANI NEBO VYJIMANI AKUMULATORU

9.1 Signalizace nabijecky (obrazek 1)
PFipojte nabijecku k napajeci zasuvce:

= Staly zeleny svit: pfipraveno k nabijent.
= Nepretrzité Cervena: nabiji se.

Staly zeleny svit: nabito.

Poznamka: pokud neni akumulator spravné nasazen, odpojte ho a ovérte,
jestli je podle specifikaci typ akumulatoru kompatibilni s nabijeckou.
Nenabijejte zadny jiny akumulator, ani akumulator, ktery nelze bezpecné
vlozit do nabijecky.

Kdyz je akumulator pfipojen, ¢asto nabijecku i akumulator kontrolujte.
Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky, a potom odpojte akumulator.
Pfed pouzivanim nechte akumulator uplné vychladnout.

abijeCku a akumulator uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

Eal N

POZNAMKA: Pokud je akumulator po nepretrzitém pouzivani stroje horky,
pred nabijenim ho nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
Tak se prodlouzi Zivotnost vasich akumulatora.

9.2 Vyjimani/vkladani akumulatoru (obréazek 2)

VYSTRAHA: Pried provadénim jakéhokoliv sefizovani zkontroluijte,
jestli je pristroj vypnuty, nebo vyjméte akumulator.

Drzte stroj jednou rukou a akumulator (10) druhou rukou.

Postup vkladani: stlacte a zasunte akumulator do jeho drzaku, pfitom dbejte na to,
aby uvolhovaci zapadka na zadni strané akumulatoru zapadla na své misto
a pfed zahajenim provozu zkontrolujte, zda je akumulator zajistény.

= Postup vyjimani: stisknéte uvolfiovaci zapadku a sou¢asné akumulator vytahnéte.

9.3 Kontrolky signalizace nabiti akumulatoru (obrazek 3)

Na akumulatoru jsou kontrolky jeho nabiti, stav nabiti mizete zkontrolovat stisknutim tlacitka
(12). Pred pouzivanim stroje tlacitko stisknéte, abyste zkontrolovali, jestli je akumulator
dostate¢né nabit k zajisténi fadné funkce.

Stav nabiti akumulatoru mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

Sviti 3 LED kontrolky: akumulator je plné nabity.

Sviti 2 LED kontrolky: akumulator je nabity na 60 %.

Sviti 1 LED kontrolka: Akumulator je témér vybity.

10 MONTAZ

10.1 Nasazeni pomocné rukojeti (obrazek 4)

Vystraha: pfed montazi a sefizovanim uhlovou brusku vzdy vypnéte
a vytahnéte akumulator z jejiho télesa.

Pomocnou rukojet (6) Ize pfipevnit k uhlové brusce ve dvou rdznych polohach:
nalevo a napravo.
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10.2  Montaz ochranného krytu

= Umistéte ochranny kryt (7) na pfedni kryt pfevodu.

Nastavte polohu krytu podle pozadavku ¢innosti.

Zaijistéte ochranny kryt dotazenim jisticiho Sroubu Sestihrannym kli¢em nebo Sroubovakem.
Zkontrolujte, jestli kryt spravné a pevné drzi.

Poznamka: ochranny kryt musi byt umistén tak, aby uzivatele chranil
v pripadé roztfisténi kotouce béhem pouzivani.

Vyména brusného kotouce (obrazky 7-8)
Bud'te opatrni — kotou¢ muze byt po pouziti velmi horky!

Vystraha: pred montazi a sefizovanim vzdy vytahnéte akumulator
z télesa brusky.

>

Stisknéte a drzte zajisStovaci knoflik hfidele (2) a hfidel tak zajistéte.

Otacejte vystupnim vietenem tak dlouho, dokud se nezajisti.

Sejméte vnéjsi pfirubu a opérnou pfirubu pomoci dodaného kli¢e se dvéma otvory.
Nasadte pozadovany kotou¢ (8) na vfieteno a vratte vnéjsi pfirubu a opérnou pfirubu
na misto. Uvolnéte aretaci vietene.

Dulezité! Zajisténi hridele stisknéte pouze, kdyz je motor i hfidel kotouce
zcela v klidu!

>

Zajisténi hfidele musite b&éhem vymény kotouce drzet stisknuté!

Zapnéte brusku pomoci hlavniho vypinace (4) a ponecheijte ji béZet po dobu 30 sekund,
abyste mohli zkontrolovat, ze funguje spravné a nedochazi k abnormalnim vibracim.
Pokud dochazi k silnym vibracim, brusku ihned zastavte a zjistéte pficinu.

s plochou stranou oto¢enou smérem k brusnému nebo feznému kotoudi.

11 POUZIVANI

11.1  Zapinani avypinani (obrazek 9)

Pied zapnutim stroje hlavnim vypinacéem zkontrolujte, ze je brusny kotou¢
rfadné nasazen a hladce se otaci a ze je vnéjsi priruba dobre dotazena.

= Pripojte akumulator k télesu uhlové brusky.

11.1.1  Zapinani

Uhlovou brusku zapnéte stisknutim zadni &asti hlavniho vypinage (4) ve sméru $ipky 1 na obr.
9 a zatlaenim tlacitka ve sméru Sipky 2 na obr. 9 a jeho zaji$ténim v poloze ,ON”
(zapnuto).

11.1.2  Vypinani
Stisknéte zadni ¢ast hlavniho vypinace (4), ten se automaticky vrati do polohy ,OFF” a stroj
se vypne. Neodkladejte brusku, dokud se Uplné nezastavi.
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Kotou¢ se po vypnuti zafizeni jesté dale otaci.

A Poznamka: vypina¢ této uhlové brusky ma funkci ochrany pri vypnuti,
ktera brani ve zranéni osob a Skodach na majetku v pfipadé vypnuti napajeni
kvuli nahlému spusténi po obnoveni napéjeni.

12 PROVOZNIi REZIMY

12.1  Brouseni

Pevné drzte rukojet (3) a pomocnou rukojet (6) a
zafizeni zapnéte. Dejte pozor, abyste nezablokovali
rukou ventilagni Stérbiny, tak se totiz bruska maze
prehrat. Nechte kotou¢ roztocit se plnou rychlosti.
PFilozte brusku k obrobku. Maximalni G¢innosti
dosahnete, drzite-li brusku pod Uhlem 15-30° vzhledem
k obrobku. Pohybuijte bruskou pomalu a lehce po
obrobku. Dejte brusce ¢as, aby odvedla svou praci.
Malokdy je tfeba tisknout kotoug silou proti opracovavanému povrchu. Béhem pouZiti mohou
v oblasti motoru vznikat jiskry. To je bézné a neni to projevem zavady brusky. Po pouziti
brusku vypnéte.

13 CISTENI A UDRZBA

13.1  Cisténi

= Abyste pfedesli pfehfati motoru, udrzujte vétraci otvory stroje Cisté.
Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= UdrZujte vétraci otvory bez prachu a necistot.
= Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékky hadr navihéeny ve vodé s pfidavkem mydila.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napriklad benzin, alkohol, Epavkova
voda atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

14 TECHNICKE UDAJE

Modelové €. POWXB20030

Otacky 10 000 min-1

Prameér kotouce 115 mm

Jmenovité napajeni 20V

Zaijisténi hridele Ano

Pfipojeni akumulatoru Nasunovaci

Otvor kotouce 22 mm

Mé&kka rukojet Ano

Bezpecnostni kryt Ano

Parametry akumulatoru 20 V; 4000 mAh

Jmenovity vystup nabijecky 20V;2A
Copyright © 2021 VARO Stranka | 10 www.varo.com
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15 HLUCNOST

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 89 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 100 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) Max. 1,8 m/s2 K=1,5m/s?

16 ZARUKA

= Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl, platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastrcky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotou€e atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také nevztahuje.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla nasledkem

nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vy€erpavajici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuize nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihlty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup

nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,

pravidelné servisovani uhlikovych kartacka atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.

Aby byl zajistén optimalni provoz, je stroj tfeba nabit alespor 1 x za mésic.

17 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

= Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W_ pouzité zafizeni spolu s béZznym domovnim odpadem, ale provedte to zpisobem
>

ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu
nebo u prodejce, kde a jak recyklovat.
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18 PROHLASENI O SHODE

C€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: UHLOVA BRUSKA 20 V

Znacka: POWERplus

Model: POWXB20031

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-3: 2011

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spolecnosti:

/__d/s-.{‘\\

K/ b‘\\\

/ it
/’”«A_‘

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
27.10. 2021, Lier — Belgie
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1 ZAMYSLANE POUZITIE

Tento stroj bol vyvinuty na ostrenie nastrojov alebo hrubé brusenie kovu a kamena. Pomocou
spravnych nastrojov sa stroj méze pouzivat aj na kefovanie a pieskovanie. Nevhodné na
profesionalne pouzitie.

prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpeénost. Vase

o VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
'E elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

POPIS (OBR. A)

Packa na zaistenie ochranného krytu 8. Brusny kotu¢ (NIE JE sucastou balenia)
Zaistovacie tlacidlo vretena 9. Nabijacka

Hlavna rukovat 10. Akumulator s indikatorom nabitia
Vypinac 11. Uvolfovacie tlacidlo akumulatora
Vetracie otvory 12. Tlacgidlo kontrolky stavu nabitia
Pomocna racka akumulatora

Ochranny kryt
OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetky materialy obalu.

Odstrarite zvy$né obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju).

Skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

Skontrolujte, i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vSetko prislusenstvo.

= Materidly obalu si odlozte podfa moznosti na o najdlhSi ¢as, az do skonenia zaruénej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

rEErW NOORWNEDN

VAROVANIE: Obalové materialy nie st hracky! Deti sa nesmu hrat’
s plastovymi vrecami!

1x stroj 1x brasny kotu¢ (lamely)

1x navod 3x diamantovy kotu¢

1x pomocna rucka (segmentovany/turbo/mokry)
1x klag 1x vrecko

1x rezaci kryt 2x akumulator

1x brasny kryt 1x nabijacka

1x rezaci kotu¢ (inox/kov)

. Nebezpeéenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaiju alebo su poSkodené.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujlice symboly:

Y . V sulade so zakladnymi
Oznaduje riziko zranenia, - ] -
- o ; poziadavkami eurépskych
alebo poskodenie nastroja. smernic
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Stroj Il. triedy — dvoijita izolacia
— Nepotrebujete uzemnenu
zastréku (iba pre nabijacku).

Pozorne si precitajte
pokyny.

W™ i_') Okolita teplota max. 40 °C (iba

Noste chranice sluchu. pre batériu),

Q®

Noste ochranné okuliare. Baterlu a nat?uackl_,l pouzw_ajte
iba zatvorenych miestnostiach.
)
V prasnych podmienkach Nabijacku ani akumulatorovu
noste ochrannd masku. - batériu nevystavujte vode.
= =
3 N
. . Akumulatorovi batériu ani
Noste ochranné rukavice. - .
nabijacku nespalujte.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE

NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie

s napéajanim zo siete (s kadblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovnéa plocha

Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym néaradim (pripojenym

k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmefiovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.
Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny

S uzemnenim, hrozi vam zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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5.3

54

Kébel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecénost’
Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spodsobit zavazny osobny uraz.
Pouzivajte bezpe¢nostné pombcky. Vzdy noste chrani€ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych drazov.
Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvysuje riziko Grazov.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.
Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.
Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. VVolné odevy, $perky alebo dihé vlasy m6zu zachytit
pohyblivé diely.
Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spbdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on
Pri pouZiti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecénejSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napéatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, €i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poskodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. v pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.
Néaradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v stlade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
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pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVE BRUSKY

Skontrolujte, &i maximalna rychlost uvedena na brusnom kotuci suhlasi s maximéalnou

rychlostou stroja. Rychlost stroja nesmie prekrocit hodnotu na briusnom kotuci.

= Skontrolujte, & rozmery brasneho disku suhlasia so Specifikaciami stroja.

=  Skontrolujte, &i bol brusny kotu¢ spravne namontovany a upevneny. Na spravne
upevnenie brasneho kotu¢a nepouzivajte redukéné kruzky, ani adaptéry.

= S brusnymi kotuémi narabajte a skladujte ich v stlade s pokynmi dodavatela.

=  Stroj nepouzivajte na brusenie obrobkov s maximalnou hrubkou, ktora prekracuje
maximalnu hibku brisenia brisneho kottga.

= Brusne kotuce nepouzivajte na odstrariovanie hrotov.

= Ked musia byt brasne kotu€¢e namontované na zavit vretena, overte si, ¢&i ma vreteno
dostatoény zavit. Skontrolujte, ¢i je vreteno dostato¢ne chranené a nedotyka sa brisneho
povrchu.

= Pred pouzitim preverte, €i nie je brisny kotu¢ poSkodeny. Brusne kotuce, ktoré su
popraskané, roztrhané alebo inak poSkodené, nepouzivajte.

= Brusku nechajte pred pouzitim asi 30 sekund spustenu bez zatazenia.

=V pripade, Ze spozorujete nezvycajné vibracie ¢i iné poruchy, okamzite stroj vypnite. Pred
opatovnym zapnutim stroja stroj a brusny kotu¢ dékladne skontrolujte.

= Zabezpecte, aby iskry neohrozovali fudi a aby sa nedostali do kontaktu s vysoko
horfavymi materialmi.

= Zabezpecte dostatoCnu oporu a upnutie obrobku. Ruky majte pre¢ od povrchu, ktory sa
bude obrabat.

= Noste vzdy ochranné okuliare a chranice sluchu. v pripade potreby pouzite tiez iny druh
ochrany, napr. zasteru alebo helmu.

= Zabezpecte, aby boli kolesa a predmety namontované v stlade s pokynmi vyrobcu.

= Zabezpecte, aby sa pouzivali timiace kotuce, ked sa dodavaju so spajanym abrazivnym
produktom a ked' sa vyZaduju.

= Ak sa nastroj dodava s chrani¢om, nikdy ho nepouzivajte bez chranica.

= Pre nastroje, ktoré sa maju inStalovat s kotu€om so zavitovym otvorom, zabezpecte, aby
bol zavit v kottgi dostatoéne dihy na prijatie dizky vretena.

= Ak pracujete v prasnom prostredi, zabezpecte, aby boli ventilacné otvory Cisté.

7 DALSIE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA

SPATNEHO RAZU
Ak dbjde k zachyteniu alebo uviaznutiu brdsneho kotuca v obrobku, méze hrana kotuca
vnikajuca do bodu zachytenia vniknut do povrchu materialu, ¢o moze spdsobit pohyb kotuca
nahor alebo prudky spatny raz. Kotu€ méze poskocit smerom k obsluhe alebo od nej podla
smeru pohybu kotu¢a v bode zachytenia. Tiez mbéze v tejto situacii dojst’ k zlomeniu brisneho
kotuca. Spatny raz je nasledkom nespravneho pouzivania nastroja alebo nespravnych
okolnosti alebo postupov pri pouzivani a mdézete mu predist pouzitim vhodnych opatreni
opisanych nizSie.
= Nastroj pevne drzte a postavte sa tak, aby vam postoj a poloha ruky umozhovali odolavat
sile pripadného spatného razu. Ak je k dispozicii pomocna rukovat, vzdy ju pouzivajte —
pomocna rukovat vam umoznuje zachovat’ maximalnu kontrolu nad sp&tnym radzom alebo
reakciou kratiaceho momentu pri spusteni nastroja. Spravne opatrenia umoznia obsluhe
zvladat reakcie toCivého momentu a spatny raz.
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Nikdy neumiestriujte ruku do blizkosti rotujiceho prisluSenstva. Prislusenstvo méze byt pri
spatnom raze odhodené na vasu ruku.

Nestavajte sa na miesto, na ktoré bude nastroj odhodeny pripadnym spatnym razom.
Spatny raz odhodi nastroj opaénym smerom, nez je pohyb kotuc¢a v bode zachytenia.
Zachovaijte zvlastnu opatrnost pri praci na rohoch, ostrych hranach atd. Vyhnite sa
tahaniu alebo skokom prisluSenstva. Rohy, ostré hrany alebo skoky prislusenstva mézu
viest k zachyteniu rotujuceho prislusenstva, €o méze viest k strate kontroly nad nastrojom
alebo spatnému razu.

Nepripajajte retazovy kotu€ na vyrezavanie dreva ani zubaté pilové kotuce. Takéto kotuce
vedu k ¢astému spatnému razu a strate kontroly.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

Batérie
Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dévodu.
Neskladujte na miestach, kde mdze teplota prekrocit 40 °C.
Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 do 40 °C.
Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste (5 — 20 °C). Batérie nikdy neskladujte vo
vybitom stave.
Pre litium-idnové batérie je lepSie pravidelne ich vybit a nabit' (aspori 4-krat rocne).
Ideélne nabitie pre dlhodobé skladovanie vasej litium-i6novej batérie je 40 % kapacity.
Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v €asti ,Ochrana zivotného prostredia®“.
Neskratujte. Ak sa prostrednictvom ndhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajuci
intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, €o méze spdsobit prasknutie alebo poziar.
Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vys$siu ako 100 °C, mézu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, €o sposobi unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnatorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim vedicim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohria. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.
V extrémnych podmienkach méze déjst k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vSimnete uniknutu kvapalinu, postupuijte nasledovne:

—Kvapalinu opatrne poutierajte handrickou.
—Zabrante kontaktu s pokozZkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o¢ami sa riadte tymito pokynmi:

v" Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.

v'V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnoZzstvom Cistej vody minimalne
10 minut. Obratte sa na lekara.

& Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu

8

nespalujte.

Nabijacky
Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.
Poskodené kable okamzite vymerite.
Nevystavujte vode.
Nabijacku neotvarajte.
Do nabija¢ky nepichaijte.
Nabijacka je uréena len na pouZzitie vo vnutri.
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9 NABIJANIE, VKLADANIE A VYBERANIE AKUMULATORA

9.1 Indikacie nabijania (obr. 1)

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke:

= Svieti zelena kontrolka: pripravené na nabijanie.
=  Svieti cervena kontrolka: nabija sa.

=  Svieti zelen4 kontrolka: nabijanie je dokoncené.

Poznamka: Ak akumulator spravne nepasuje, odpojte ho a uistite sa, ze pre
tuto nabijacku je to spravny model, ako je uvedené v tabulke s technickymi
parametrami. Nenabijajte Zziadny iny akumulator alebo ten, ktory sa neda
bezpecne vlozit’ do nabijacky.

Nabijacku a akumulator pocas pripojenia ¢asto sledujte.

Nabijacku po skonéeni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator uloZte vnutri a mimo dosahu deti.

Eal ol

POZNAMKA: Ak sa akumulator pri nepretrzitom pouzivani v nastroji
zohrieva, pred nabijanim ho nechajte vychladnut' na izbovu teplotu. Tymto
sa predIzi Zivotnost’ akumulatorov.

9.2 Vyberanie/vkladanie akumuléatora (obr. 2)

VYSTRAHA: Pred vykonavanim akychkolvek nastavovani sa uistite, ze je
nastroj vypnuty alebo je z neho vybraty akumulator.

Nastroj drzte v jednej ruke a druhou rukou drzte akumulator (10).

Vkladanie: Akumulator zatlacte a zasunte do portu na akumulator a pred zacatim
prevadzky skontrolujte, ¢i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a Ci je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatlate na uvolfiovaciu zapadku na akumulatore a su¢asne ho vytiahnite von.

9.3 Indikator nabitia akumulatora (obr. 3)

Na akumulatore su indikatory jeho nabitia. Stav nabitia akumulatora mézete skontrolovat
stlacenim tlacidla (12). Pred pouzitim zariadenia stlacte spust vypinac¢a a skontrolujte, ¢i je
akumulator Uplne nabity, aby zariadenie mohlo spravne fungovat.

Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:

svietia 3 kontrolky LED: akumulator je plne nabity.

svietia 2 kontrolky LED: akumulator je nabity na 60 %.

svieti 1 kontrolka LED: akumulétor je takmer vybity.

10 MONTAZ

10.1 InStaldcia pomocnej rukoviite (obr. 4)

Vystraha: Pred montazou a nastavovanim brusku vzdy vypnite a vyberte
akumulator z telesa uhlovej brasky.

Pomocnu rukovat (6) mdzete pripojit k uhlovej braske v dvoch (2) réznych polohach: viavo a
vpravo.
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10.2  Montaz ochranného krytu

= Umiestnite ochranny kryt (7) na kryt predného prevodu.

= Upravte polohu ochranného krytu podla poziadaviek konkrétneho pouzitia.

= Uzamknite ochranny kryt dotiahnutim uzamykacej skrutky pomocou Sesthranného klu¢a
alebo skrutkovaca.

Skontrolujte, & bol ochranny kryt pevne a spravne namontovany.

Poznamka: Ochranny kryt musi byt’ zalozeny, aby bol operator chraneny
v pripade, ze pocas prevadzky déjde k rozlomeniu brasneho kotuca.

>

10.3  Vymena bruasneho kotuca (obr. 7-8)
Pozor - kotué, ktory sa prave pouzival, méze byt vemi hortci!

Vystraha: Pred montazou a nastavovanim vzdy vyberte akumulator z telesa
brasky.

>

Stlacte a podrzte zaistovacie tlacidlo vretena (2) a zaistite vreteno.

Vystupnym vretenom otacajte, az kym sa nezaisti v mieste.

Odstrarite vonkajsiu prirubu a opornu prirubu pomocou dodaného kfu¢a s dvomi otvormi.
Zelany kotué (8) nainstalujte na vreteno a vonkajsiu prirubu a opornd prirubu zaloZte spét.
Uvolnite zdmok vretena.

Dolezité upozornenie! Poistku vretena stlacte iba ak je motor a brisne
vreteno v pokoji!

>

Poistku vretena musite pri vymene kotuca drzat’ stlacenu!

Brusku zapnite vypinacom (4) a nechajte ju v chode po dobu 30 sekund, aby ste skontrolovali,
¢i spravne funguje a ¢i nedochadza k nadmernym vibraciam. Pri silnych vibraciach brasku
okamZite zastavte a zistite pricinu.

V pripade brisneho a rezného kotuc¢a s hrubkou priblizne 3 mm priskrutkujte vonkajsiu prirubu
plochou stranou smerom k brdsnemu alebo reznému kotuéu.

11 PREVADZKA
11.1  Zapnutie/ vypnutie (obr. 9)

Pred stlacenim hlavného vypinaca skontrolujte, €i je brasny koti¢ spravne
nainstalovany a hladko bezi a ¢i je vonkajsia priruba dobre utiahnuta.

= Akumulatorovu batériu pripojte k telu uhlovej brisky.

11.1.1  Zapnutie

Uhlovu brasku zapnite prepnutim zadnej polohy vypinacéa (4) do polohy v smere Sipky 1, ako
je to znazornené na obrazku €. 9, zatlacte ho dopredu v smere Sipky 2, ako je to znazornené
na obrazku 9 a zaistite v polohe ,ZAP*.

11.1.2  Vypnutie

Zatlacenim na zadnu polohu sa vypina¢ (4) automaticky vrati do polohy ,VYP.* a briska sa
vypne. Brasku nenechavajte bez dozoru, kym sa nezastavi.
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if Po vypnuti nastroja sa bude kotu¢ d'alej zotrvacne otacat'.

Poznamka: Vypinac na tejto bruske ma funkciu ochrany proti vypnutiu,
ktora zabranuje zraneniu a poskodeniu zariadenia pri poruche napajania a
nasledného nahleho spustenia pri opatovnom zapnuti napajania.

12 REZIMY PREVADZKY

12.1  Bruasenie

Rukovat (3) a pomocnu rukovat (6) drzte pevne a
zapnite stroj. Ventilacné otvory neblokujte rukou,
pretoze sa bruska méze prehriat. Pockajte, kym kotuc
nedosiahne pInu rychlost. Brusku prilozte k polozke.
Maximalny efekt dosiahnete, ked budete brisku drzat
pod uhlom 15 — 30° vzhladom k predmetu. Brasku
vedte jemne pozdiZ predmetu. Bruske nechaijte &as
vykonat svoju pracu. Len zriedka treba pritlacit’ kotu¢
silno o povrch, aby bol obrobeny. Po€as pouzivania sa v oblasti motora méze vyskytnut
iskrenie. Je to normalny stav a neznamena to, Ze je bruska chybna. Po pouziti brusku vypnite.

13 CISTENIE A UDRZBA

13.1  Cistenie

= Ventilaéné otvory stroja udrZiavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne méakkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necist6t.

= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namoc&enu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢pavok atd'. Tieto
rozpust'adla mézu poskodit’ plastové diely.

14 TECHNICKE UDAJE

€. modelu POWXB20030
Pocet otacok 10 000 mint
Priemer kotuca 115 mm
Menovité napatie 20V
Zaistovacie tlacidlo vretena Ano

Pripojenie akumulatora Zasunutie
Otvor kotuca 22 mm

Makka rukovat Ano
Bezpetnostny kryt Ano

Kapacita akumulatora 20 V — 4000 mAh
Menovité vystupné napatie a prad 20V-2A

nabijacky

15 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA 89 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 100 dB(A)
Copyright © 2021 VARO Strana | 10 www.varo.com
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f POZOR! Ak akusticky tlak prekroé¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) Max. 1,8 m/s? K =1,5m/s?

16 ZARUKA

= Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie al/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Gcely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...).

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= V&8 nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

17 ZIVOTNE PROSTREDIE
= Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
W- s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
“ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat
—© s beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte
ho na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytna miestne Grady alebo
— predajca.
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18 VYHLASENIE O ZHODE

VARO-Vic.Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO vyhlasuje,
Ze

vyrobok: UHLOVA BRUSKA 20 V
obchodna znamka: POWERplus
model: POWXB20031

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. v pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015

Uchovavatel technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NizSie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

e e,
’ ‘
g

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — veduci pre sulad
27.10. 2021, Lier — Belgicko
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POLIZOR UNGHIULAR 20 V
POWXB20030

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este destinat polizarii si slefuirii metalelor si pietrei. In combinatie cu accesoriile
corecte, aparatul poate fi folosit pentru periere si sablare.. Nu este proiectat pentru utilizare
profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi

o masina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Maneta de blocare pentru aparatoarea 8. Disc de polizare (NU este inclus)
de protectie 9. Incarcator

2. Buton de blocare a axului 10. Set de acumulatori cu indicator de

3. Maner principal incarcare a acumulatorului

4. Comutator On-Off (Pornit/Oprit) 11. Buton de eliberare a setului de

5.  Oirificii de ventilare acumulatori

6. Maner auxiliar 12. Buton pentru indicatorul incarcarii

7. Capac de protectie acumulatorului

3 CONTINUTUL PACHETULUI

. indepértat,i toate ambalajele.

= Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x aparat 1 x disc de slefuire (tabla)

1 x manual 3 x discuri diamantate (segmentat / turbo /
1 x méaner auxiliar umed)

1 x cheie de piulite 1 x geanta

1 x aparatoare de disc 2 x acumulator

1 x aparatoare de polizare 1 x incarcator

1 x disc de taiere (inox / metal)

‘ . In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

Tn acest manual si sau pe masiné se folosesc urmétoarele simboluri:
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Semnificé risc de ranire sau In conformitate cu cerintele
. ; esentiale ale Directivelor
de deteriorare a sculei. ;

europene.

(numai pentru incarcator).

Temperatura ambianta
maxima 40 °C (numai pentru

\max. 40°C) acumulator).

Purtati dispozitive de [Fin O
protectie auditiva.

° Clasa Il - Aparatul este dublu
Cititi manualul Thainte de izolat; Firele de impamantare
utilizare. nu sunt prin urmare necesare

Purtati ochelari de }Jt|||}atd acumulato_ryl $l
i” incarcatorul numai in incinte
protectie.

inchise.

Purtati masca in mediile
prafoase.

Feriti de apa incarcatorul si
acumulatorul.

Nu dati foc acumulatorului sau

Purtati manusi de protectie. incarcatorului.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL

ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

Nu utilizati aparatele electrice Tn spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu |asati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.
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Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
prizé aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau Tncalcite cresc riscul de electrocutare mortala.

Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric Th medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupé&torul se afla in pozitia deconectata
inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

Indepaértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

Nu va intindeti. Trebuie s& aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.

Imbréacati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
ménusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea gi intrefinerea aparatului electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
ntrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de Tndemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare ntretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
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= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele aschietoare etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta Tn functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
POLIZOARELE UNGHIULARE

= Verificali daca viteza maxima indicata pe discul abraziv corespunde vitezei maxime a
masinii. Viteza maginii nu trebuie sa depaseasca valoarea indicata pe discul abraziv.

= Asigurati-va ca dimensiunile discului abraziv corespund specificatiilor masinii.

= Asigurati-va ca discul abraziv a fost montat si fixat corect. Nu folositi saibe reductoare sau
adaptoare pentru a face ca discul abraziv sa intre corespunzator.

= Folositi si depozitati discurile abrazive respectand instructiunile furnizorului.

= Nu folositi masina pentru slefuirea pieselor cu o grosime maxima ce depaseste adancimea
de slefuire indicata pe discul abraziv.

= Nu folositi discuri abrazive pentru debavurare.

= Cand discurile abrazive trebuie montate pe filetul unui ax, asigurati-va ca axul are suficient
filet. Asigurati-va ca axul este suficient de protejat si nu atinge suprafata de polizare.

= Tnainte de utilizare, verificati ca discul abraziv sa nu fie deteriorat. Nu folositi discuri
abrazive crapate, rupte sau deteriorate in vreun alt fel.

= nainte de utilizare, lasati masina sa mearga in gol timp de 30 de secunde.

= In caz de vibratii anormale sau de aparitia unui alt defect, opriti imediat masina. Verificati
cu atentie masina si discul abraziv Tnainte de a porni din nou masina.

= Asigurati-va ca scanteile nu pun in pericol oameni si ca nu intra in contact cu substante
foarte inflamabile.

= Asigurati-va ca piesele prelucrate sunt suficient de bine prinse sau sustinute. Tineti
intotdeauna mainile departe de suprafata de taiere.

= Purtati Intotdeauna ochelari de protectie si protectii auditive. Daca doriti sau la nevoie,
folositi si alte tipuri de protectii, precum de exemplu un sort sau o casca.

= Asigurati-va ca discurile montate si punctele sunt instalate conform instructiunilor
producatorului.

= Asigurati-va ca sunt folosite sugativele atunci cand sunt furnizate impreuna cu produsul
abraziv aglomerat si la nevoie.

= Daca se furnizeaza cu aparatul un dispozitiv de protectie, nu folositi niciodata aparatul fara
dispozitivul de protectie.

= Pentru sculele care trebuie montate cu disc cu deschidere filetata, verificati ca filetul
discului sa fie suficient de lung pentru a se potrivi cu lungimea axului.

= Verificali ca aerisirile sa fie pastrate curate atunci cand se lucreaza in conditii de praf.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PRIVIND
RECULUL

Daca discul abraziv este prins sau agatat in piesa de prelucrat, marginea discului care este
intrata Tn punctul de agatare poate sapa in suprafata materialului provocénd deplasarea in sus
sau reculul in exterior. Discul poate sa sara fie catre operator fie in directia inversa
operatorului, in functie de directia deplasarii discului in momentul agatarii. In aceste conditii,
discurile abrazive s-ar putea crapa. Reculul rezulta din utilizarea necorespunzatoare a
aparatului electric si/sau din proceduri de utilizare sau conditii incorecte si poate fi evitat prin
luarea masurilor de precautie adecvate, dupa cum se aratd mai jos.
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= Tineti cu fermitate aparatul electric si pozitionati-va corpul si bratul pentru a va permite sa
rezistati fortelor de recul. Utilizati intotdeauna manerul auxiliar, pentru control maxim al
reculului sau al reactiei de rasucire in timpul pornirii. Operatorul poate controla reactiile de
rasucire sau reculul daca se iau masuri de siguranta corespunzatoare.

= Nu apropiati niciodatd mana de discul in miscare de rotatie. Discul ar putea recula peste
méana dvs.

= NU stationati in zona in care aparatul electric s-ar putea misca daca apare reculul. Reculul
va propulsa masina n directia opusa miscarii discului in momentul agatarii aparatului.

= Aveti grija deosebita atunci cand prelucrati colturi, muchii ascutite, etc. Evitati balansul si
agatarea accesoriului. Colturile, muchiile ascutite sau balansul tind s& agate accesoriul in
rotatie si poate provoca pierderea controlului sau aparitia reculului.

= Nu atasati un disc de gravura in lemn sau un disc de ferastrau cu dinti. Astfel de discuri
produc frecvent reculul sau pierderea controlului.

8 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

8.1 Acumulatorii

= Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.

= Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C

= Incércati numai la temperaturi ambiante ntre 4 °C si 40 °C

= Depozitati acumulatorii intr-un spatiu uscat si racoros (5 °C-20 °C). Nu depozitati niciodata
acumulatorii descarcati.

= Este recomandaté descércarea si reincarcarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion (de
cel putin 4 ori pe an). Nivelul ideal de incarcare a acumulatorilor Li-ion Tn vederea
depozitarii pe termen lung este de 40% din capacitatea sa.

= La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.

= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentald, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

= Nu incalziti. La incalzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.

= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz c& se observa lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

—Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
—In caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v/ Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de Idmaie sau
otetul.
v 1n caz de contact cu ochii, clatiti cu apa curaté din abundenta, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

8.2  Incarcatoare

= Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
= Inlocuiti imediat cablurile defecte.

=  Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.
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= Nu testati incarcatorul.
= |ncarcatorul este destinat numai utilizarii in interior.

9 INCARCAREA, INTRODUCEREA SAU SCOATEREA
ACUMULATORULUI

9.1 Indicatii privind incarcatorul (Fig. 1)
Conectati incércatorul la priza de curent:

= Verde aprins continuu: gata de incarcare.
Rosu solid: in curs de incarcare.

= Verde aprins continuu: incarcat.

Notéa: daca acumulatorul nu se potriveste bine, deconectati-l si verificati
daca setul de acumulatori este modelul corect pentru acest incarcator,
conform celor indicate in diagrama din specificatie. Nu incarcati alt set de
acumulatori sau un set care nu se potriveste bine in incarcator.

1. Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate.

2. Scoateti din priza incarcatorul si deconectati-l de la setul de acumulatori la terminarea
incarcarii.

3. Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.

4. Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeména copiilor.

NOTA: Daci acumulatorul este cald dup4 utilizare continua in unealts,
lasati-l sa se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare. Astfel
veti prelungi autonomia a acumulatorilor.

9.2 Scoatereal/introducerea acumulatorului (Fig. 2)

AVERTISMENT: Inainte de a face orice reglaj, asigurati-va c& masina este
oprita sau scoateti setul de acumulatori.

Tineti unealta cu o mana si setul de acumulatori (10) cu cealaltd mana.

Pentru instalare: Tmpingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asigurandu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza in pozitie si ca acumulatorul este securizat ihainte de inceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului si
simultan trageti afara setul de acumulatori.

9.3 Indicator al incarcarii acumulatorului (Fig. 3)

Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incarcare a acumulatorului, puteti verifica starea
de ncarcare a acumulatorului apasand butonul (12). Tnainte de utilizarea aparatului, apasati
declansatorul comutator pentru a verifica daca acumulatorul este suficient de incarcat pentru
functionare corespunzatoare.

Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incarcare a acumulatorului:

3 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat complet.

2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%.

1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat.
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10 MONTAREA

10.1  Montarea manerului auxiliar (Fig. 4)

Avertizare: Inainte de asamblare si reglare, intotdeauna opriti polizorul si
scoateti setul de acumulatori din corpul polizorului unghiular.

Manerul auxiliar (6) se poate atasa la polizorul unghiular in doua pozitii diferite: stanga si
dreapta.

10.2  Asamblarea apdratorii de protectie

= Fixati aparatoarea (7) pe carcasa fata a transmisiei.

= Reglati pozitia aparatorii in functie de cerintele operatiunii care trebuie efectuata.

= Incuiati aparatoarea strangand surubul de incuiere cu o cheie hexagonal& sau cu o
surubelnita.

= Verificati daca aparatoarea a fost fixata ferm si corect.

Nota: aparatoarea de protectie trebuie sa fie pozitionata astfel incat sa
protejeze utilizatorul in cazul in care discul se sparge in timpul utilizarii.
10.3  Inlocuirea discului de polizare (Fig. 7-8)

Atentie - discul care a fost folosit poate fi foarte fierbinte!

Avertizare: Inainte de asamblare si reglare scoateti intotdeauna setul de
acumulatori din corpul polizorului.

>

Apasati si tineti apasat butonul de blocare al axului (2) pentru a asigura axul.

Rotiti axul pana se blocheaza.

Rotiti axul pana la blocarea acestuia.

Scoateti flansa exterioara si flansa de sprijin folosind cheia cu doua capete.

Montati discul dorit (8) pe ax si Tnlocuiti flansa exterioara si flansa de sprijin. Eliberati
blocarea axului.

Important! Apasati blocarea axului doar cand motorul si axul de polizare nu
sunt in functiune!

Trebuie sa pastrati blocarea axului apasata in timp ce schimbati discul!

Porniti polizorul folosind comutatorul ON/OFF (Pornit/Oprit) (4) si lasati-I sa functioneze 30 de
secunde pentru a verifica daca functioneaza corect si daca exista vibratii anormale. Opriti
imediat polizorul dacé se produc vibratii puternice si investigati cauza.

Pentru discuri de polizare si taiere cu grosime de pana la aprox. 3 mm, insurubati flansa
exterioara cu partea plata spre discul de polizare sau taiere.
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11 OPERARE

11.1  Pornirea si oprirea (Fig. 9)

discul de polizare este corect montat si daca functioneaza usor, daca flansa

f Tnainte de a actiona butonul declansator pornire/oprire, verificati dacd
exterioara este bine stransa.

= Cuplati acumulatorul la corpul polizorului.

11.1.1 Pornirea

Porniti polizorul unghiular apasand partea din spate a comutatorului ON/OFF (4) asa cum
arata sageata 1 in Fig. 9 si apasati butonul comutatorului in fata, asa cum arata sageata 2 in
Fig. 9 si blocati-l pe pozitia ,ON”.

11.1.2  Oprirea

Apasati partea din spate a comutatorului ON/OFF (4); acesta revine automat la pozitia ,OFF”
si unealta se opreste. Nu lasati din mana polizorul hainte de a se opri.

Discul continua sa se roteasca dupa oprirea aparatului.

intreruperea alimentarii, care previne vatamarea corporala si pagubele
materiale cauzate de pornirea brusca dupa o intrerupere a alimentarii.

Af Nota: comutatorul acestui polizor unghiular are o functie de protectie la

12 MODURI DE EXPLOATARE

12.1  Polizarea

Tineti cu fermitate méanerul (3) si manerul
auxiliar (6) si porniti aparatul. Evitati
blocarea cu mana a fantelor de aerisire,
deoarece se poate produce
supraincalzirea polizorului. Lasati discul
sa ajunga la turatie maxima. Aplicati
polizorul pe piesa de prelucrat. Eficienta
maxima se atinge atunci cand polizorul
este tinut la un unghi de 15-30° fata de
piesa. Deplasati polizorul incet de-a lungul
piesei de prelucrat. Lasati suficient timp
polizorului pentru a efectua operatiunea. Este rareori nevoie sa apasati cu putere discul pe
suprafata de prelucrat. Pot aparea scantei in compartimentul motorului, Tn timpul utiliz&rii.
Acest lucru este normal si nu inseamna ca polizorul este defect. Dupa utilizare, opriti
alimentarea cu energie a polizorului.

ff.-7;f‘Y,/x 777777
—>
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HIGH QUALITY TOOLS

13 CURATARE S| INTRETINERE

13.1  Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de aerisire curate si fara praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

solventi pot deteriora componentele de plastic.

f Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti

14 DATE TEHNICE

Nr. model POWXB20030
Viteza de rotatie 10000 min-1
Diametrul discului 115 mm
Tensiune nominala 20V

Blocarea axului Da
Conectarea acumulatorului Glisare
Alezajul discului 22 mm

Maner moale Da

Paravan de siguranta Da
Capacitatea acumulatorului 20 V — 4000 mAh
Putere nominala a incarcatorului 20 V-2 A

15 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LwA

89 dB(A)
100 dB(A)

purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

f ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie

aw (Nivel vibratii)

Max. 1,8 m/s? K =1,5 m/s2
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17

GARANTIE
Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit n alt fel, Tn scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo

NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastratd ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie napoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,

(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna.

MEDIU

in cazul in care aparatul trebuie nlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati
laolalté cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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18 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara
ca

produsul: POLIZOR UNGHIULAR 20 V
marca inregistrata: POWERplus
model: POWXB20031

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

/'—M\”\
Yo

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Divizia de reglementare — Director de conformitate
27/10/2021, Lier - Belgia
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1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania i obrébki zgrubnej metalu i kamienia. Przy
zastosowaniu odpowiednich akcesoriéw urzgdzenie moze zosta¢ rowniez wykorzystane do
szczotkowania i wygtadzania papierem sciernym. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
profesjonalnego.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

o oraz ogélng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 PRZEGLAD KOMPONENTOW (RYC A)

1. Dzwignia blokady ostony Tarcza szlifierska (NIE wchodzi w zakres
zabezpieczajacej dostawy)

2. Przycisk blokady wrzeciona 9. tadowarka

3. Uchwyt gtéwny 10. Pakiet akumulatoréw ze wskaznikiem

4.  Wigcznik/wytgcznik pojemnosci akumulatora

5. Otwory wentylacyjne 11. Przycisk zwolnienia pakietu

6. Uchwyt pomocniczy akumulatorow

7. Ostona ochronna 12. Przycisk wskaznika pojemnosci

akumulatora

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usungc¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli
takie istnieja).

= Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpaddw.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x urzgdzenie 1 x tarcza do szlifowania (lamelka)
1 x instrukcja obstugi 3 x tarcze diamentowe

1 x uchwyt pomocniczy (segmentowana/turbo/na mokro)

1 x klucz maszynowy 3 x torba

1 x ostona do cigcia 2 x akumulator

1 x ostona do szlifowania 1 x fadowarka

1 x tarcza tngca (inox/metal)

\ | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowa¢ sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

POWXB20030

PL

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

Ce

Spetnia niezbedne wymogi
okreslone w dyrektywach
europejskich.

Uwaznie przeczyta¢
podrecznik uzytkownika
przed uzyciem.

Klasa Il — urzadzenie jest
podwadjnie izolowane;
dlatego przewdd uziemiajgcy
nie jest konieczny (dotyczy
wylgcznie fadowarki).

= m
. ‘e . L |l Temperatura otoczenia
Uzywaé srodkow ochrony T O maks. 40 °C (dotyczy
stuchu. \Max. s0°c) wytgcznie akumulatora).
( Akumulator i tadowarke
Uzywac srodkéw ochrony stosowac wytgcznie w
wzroku. pomieszczeniach
L zamknietych.

W warunkach zapylenia
stosowac maske.

Nie wolno wystawiaé
tadowarki i pakietu
akumulatoréw na dziatanie
wody.

HOOO®P

Nosic¢ rekawice.

Nie wolno pali¢ pakietu
akumulatoréw lub tadowarki.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem pradem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowac do zastosowania w przyszto$ci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie
Lelektronarzedzie” odnosi sie do narzedzi podigczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych)

oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania
= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i

niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytow lub oparéow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

A\

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.
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5.4

Wtyczka zasilania urzgdzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

Unikaé bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac¢ odpowiedni przedituzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowaé sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzgdzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.
Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostong na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic¢
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.
Przed witgczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzagdzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac¢ wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.
Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawié.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
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niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Urzagdzenie nalezy poddawac konserwacji. Sprawdzaé regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

Czesci thace musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

Z elektronarzedzia, akcesoriow, kofncéwek tngcych itp. nalezy korzystaé jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowaé niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
SZLIFIEREK KATOWYCH

Sprawdzié, czy maksymalna predko$¢ obrotowa wskazana na tarczy szlifierskiej
odpowiada maksymalnej predkos$ci obrotowej urzadzenia. Predkos¢ obrotowa urzadzenia
nie moze by¢ wigksza niz warto$¢ okreslona dla tarczy szlifierskiej.

Upewnic¢ sie, ze wymiary tarczy szlifierskiej odpowiadajg specyfikacjom urzadzenia.
Upewnic¢ sie, ze tarcza szlifierska zostata odpowiednio zatozona i dokrecona. W celu
dopasowania tarczy szlifierskiej nie wolno stosowac pierscieni redukcyjnych lub
adapterow.

Tarcze szlifierskie traktowaé i przechowywac¢ zgodnie z instrukcjami dostawcy.

Nie wolno stosowaé urzadzenia do przecinania przedmiotéw obrabianych o grubosci
maksymalnej przekraczajgcej maksymalng gtebokos¢ ciecia tarczy szlifierskie;.

Nie wolno stosowac tarcz szlifierskich do usuwania zadzioréw.

Kiedy tarcza szlifierska ma zosta¢ zamontowana na gwincie wrzeciona, upewnic sie, ze
wrzeciono ma odpowiedni gwint. Upewnic¢ sie, czy wrzeciono jest odpowiednio
zabezpieczone i nie styka sie z powierzchnig szlifujgca.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy tarcza szlifierska nie jest uszkodzona. Nie wolno uzywac
peknigtych, rozerwanych lub w inny sposéb uszkodzonych tarcz szlifierskich.

Przed uzyciem pozwoli¢ na prace urzadzenia bez obcigzenia przez 30 sekund.

W przypadku nietypowych drgan lub wystgpienia innego uszkodzenia nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzgdzenie. Przed ponownym wigczeniem dokfadnie sprawdzi¢ urzadzenie oraz
tarcze szlifierska.

Upewnic¢ sie, ze iskry nie narazajg oséb na niebezpieczenstwo ani nie wchodzg w kontakt
z substancjami palnymi.

Upewnic sie, czy przedmiot obrabiany jest odpowiednio podparty lub zacisniety. Rece
trzymacé z daleka od powierzchni, ktéra ma by¢ cieta.

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne i ochrone stuchu. Jezeli potrzebne lub wymagane,
stosowac réwniez inne rodzaje ochrony takie jak przykladowo fartuch lub przytbica.
Upewni¢ sie, czy zamontowana tarcza i wsporniki sg zatozone zgodnie z instrukcjg
producenta.

Upewnic sie, ze bibuta jest stosowana tam, gdzie to przewidziane, z przyklejanym
produktem $ciernym, i tam, gdzie wymagane.
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= Jezeli z narzedziem dostarczana jest ostona, nigdy nie wolno uzywac narzedzia bez takiej
ostony.

= W przypadku narzedzi mocowanych z zastosowaniem otworu gwintowanego upewnic sig,
ze dtugos¢ gwintu na tarczy jest wystarczajgca do wspotpracy z gwintem wrzeciona.

= Podczas pracy w warunkach zapylenia pamigta¢ o utrzymywaniu czystosci otworéw
wentylacyjnych.

7 DODATKOWA INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACA
ODBICIA

Jedli tarcza szlifierska zostanie zaczepiona lub uchwycona przez element obrabiany, krawedz

tarczy, ktéra wchodzi do punktu uchwycenia moze sie zagtebi¢ w powierzchnie materiatu,

powodujgc wysuniecie sie tarczy lub jej wyrzucenie. Tarcza moze wyskoczy¢ w kierunku

operatora lub w przeciwng strong, zaleznie od kierunku jej obrotéw w punkcie uchwycenia. W

tej sytuacji moze takze dojs¢ do ztamania sie tarczy szlifierskiej. Odbicie jest skutkiem

nieprawidtowego uzycia elektronarzedzia i/lub nieprawidtowych procedur operacyjnych lub

warunkow i mozna go unikngé, przestrzegajgc nizej wymienionych srodkéw ostroznosci.

= Utrzymywa¢ mocny chwyt na narzedziu oraz ustawi¢ tutow i ramie w sposéb
umozliwiajgcy wytrzymanie sit odbicia. Zawsze uzywac¢ uchwytu dodatkowego, jesli jest
zamontowany, aby zapewni¢ sobie maksymalng kontrole nad odbiciem lub reakcjg
momentu obrotowego w trakcie rozruchu. Operator moze kontrolowaé¢ reakcje momentu
obrotowego lub sity odbicia, jesli zastosuje odpowiednie srodki ostroznosci.

= Nigdy nie umieszczac¢ dioni w poblizu obracajgcego sie akcesorium, poniewaz moze ono
ulec odbiciu nad dtonig uzytkownika.

= Nie umieszczac ciata w obszarze, w ktérym elektronarzedzie sie przemiesci w przypadku
odbicia. Odbicie spowoduje wyrzucenie narzedzia w kierunku przeciwnym do ruchu tarczy
w punkcie uchwycenia.

= Zachowac szczegodlng ostroznos¢ w trakcie obrabiania naroznikoéw, ostrych krawedzi itd.
Nie dopuszczaé¢ do podskakiwania i uchwycenia akcesorium. Narozniki, ostre krawedzie
lub podskakiwanie to sytuacje sprzyjajgce uchwyceniu obracajgcego sie akcesorium i
utracie kontroli lub odbiciu.

= Nie montowac tarcz do ciecia drewna ani zebatych tarcz tnacych, ktére sg przeznaczone
do pilarki tancuchowej. Takie tarcze powodujg czeste odbicia i utrate kontroli.

8 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROW | LADOWAREK

1 Akumulatory
Nie wolno nigdy prébowaé z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatorow.
Nie wolno przechowywac¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40 °C.
tadowac tylko przy temperaturach otoczenia od 4 °C do 40 °C.
Akumulatory nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu (od 5 °C do 20 °C). Nie
wolno przechowywaé akumulatoréw w stanie roztadowanym.
=, Akumulatory litowo-jonowe dobrze jest regularnie roztadowywac¢ i tadowa¢ ponownie (co
najmniej 4 razy w roku).
= |dealnym poziomem natadowania akumulatora litowo-jonowego jest 40% pojemnosci.
= Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegaé instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
Srodowiska”.
= Nie powodowa¢ zwar¢. W przypadku wykonania potaczenia migdzy biegunem dodatnim
(+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowsg styczno$¢ z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
= Nie podgrzewaé¢. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100 °C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czesci z polimeréw moga zostac

= = =m0
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uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac¢ wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
= W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postepowac jak nizej:
—Doktadnie wytrzeé ciecz za pomoca Sciereczki. Unika¢ kontaktu ze skora.
—W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postepowac zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
v" Natychmiast przeptuka¢ wodg. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
v' W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptuka¢ czystag woda przez co najmniej
10 minut. Skonsultowac sie z lekarzem.

Zagrozenie pozarem! Unikaé¢ zwarcia stykéw odlgczanego akumulatora. Nie
spala¢ akumulatora w piecu.

8.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy probowac¢ tadowac baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowac tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

9 LADOWANIE | WKLADANIE LUB WYJMOWANIE AKUMULATORA

9.1 Wskazania fadowarki (ryc. 1)
Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego:

= Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania.
= Ciagly czerwony: tadowanie.

= Swieci stale na zielono: natadowany.

Uwaga: jesli rozmiar akumulatora nie jest odpowiednio dopasowany, odigcz
go i sprawdz, czy pakiet akumulatoréw jest wiasciwym modelem do tej
tadowarki, jak przedstawiono na wykresie specyfikacji. Nie wolno tadowac¢
zadnego innego pakietu akumulatoréw lub jakiegokolwiek pakietu
akumulatoroéw, ktéry nie pasuje pewnie do tadowarki.

Po podtaczeniu okresowo sprawdzaé tadowarke i pakiet akumulatorow.

Po zakonczeniu odtgcz tadowarke od gniazdka i odtgcz jg od pakietu akumulatorow.
Przed uzyciem poczekaj na catkowite wystygniecie pakietu akumulatorow.

tadowarke i pakiet akumulatoréw przechowuj w pomieszczeniu i tak, aby dzieci nie miaty
do nich dostepu.

PONE

UWAGA: Jezeli po ciagtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury
pokojowej. Spowoduje to wydiuzenie zywotnosci akumulatoréow.
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9.2 Wyjmowanie/wkiadanie akumulatora (ryc. 2)

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewnié¢ sie, ze
urzadzenie jest wylaczone lub wyjety jest pakiet akumulatora.

= Przytrzymaj narzedzie jedng reka a pakiet akumulatoréw (10) druga.

= W celu zainstalowania: naci$nij i przesun pakiet akumulatoréw do gniazda akumulatorow,
upewniajgc sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora wskakuje na
miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczeciem pracy.

= W celu zdemontowania: Naci$nij zapadke zwalniajgcg akumulatora i rbwnoczes$nie
wyciggnij pakiet akumulatora.

9.3 Wskaznik pojemnosci akumulatora (ryc. 3)

Wskazniki pojemnosci akumulatora znajdujg sie na pakiecie akumulatora, mozna sprawdzaé
stan pojemnosci akumulatora po nacisnigciu przycisku (12). Przed uzyciem urzadzenia
nacisnij przetgcznik spustu celem sprawdzenia, czy akumulator jest wystarczajgco
natadowany do prawidtowej pracy.

Te 3 diody mogg pokazywac stan poziomu pojemnosci akumulatora:

3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany.

2 diody podswietlone: akumulator natadowany w 60%.

1 dioda podswietlona: akumulator prawie roztadowany.

10 MONTAZ

10.1 Mocowanie uchwytu pomocniczego (ryc. 4)

Ostrzezenie! Przed montazem i regulacjg nalezy zawsze wylaczy¢ szlifierke i
zdjac z niej pakiet akumulatora.

Uchwyt pomocniczy (6) mozna przymocowac do szlifierki katowej w 2 réznych potozeniach:
lewym i prawym.

10.2  Mocowanie osfony ochronnej

= Umiesci¢ ostone ochronng (7) na przedniej obudowie przektadni.

=  Wyregulowaé potozenie ostony ochronnej odpowiednio do potrzeb operacji.

= Zablokowac ostone ochronng , dokrecajac srube blokujgca kluczem szesciokatnym lub
Srubokretem.

= Sprawdzi¢, czy ostona ochronna zostata mocno i prawidtowo zamocowana.

Uwaga: ostona ochronna musi zosta¢ ustawiona tak, aby chronié¢
uzytkownika w przypadku rozsypania sie tarczy podczas uzytkowania.

10.3 Wymianatarczy szlifierskiej (ryc. 7-8)

A Pamigta¢ — uzywana tarcza moze by¢ bardzo goraca!

Ostrzezenie: przed montazem i regulacja nalezy zawsze zdemontowac z
urzadzenia pakiet akumulatora.

Copyright © 2021 VARO Strona | 9 www.varo.com
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= Nacisng¢ i przytrzymac przycisk blokady wrzeciona (2) celem zabezpieczenia wrzeciona.
= Obraca¢ wrzeciono wyjsciowe do zablokowania.
= Zdemontowac kotnierz zewnetrzny i kotnierz tylny za pomocga dostarczonego klucza do
dwéch otworéw.
= Zamontowac¢ odpowiednig tarcze (8) na wrzecionie i ponownie zatozy¢ kotnierz
zewnetrzny i kotnierz tylny. Zwolni¢ blokade wrzeciona.
Wazne! Blokade wrzeciona mozna nacisna¢ jedynie, kiedy silnik i wrzeciono
A szlifierki nie obracaja sie!
Podczas wymiany tarczy nalezy trzymac wcisnietg blokade wrzeciona!
Wigczy¢ szlifierke za pomoca wigcznika/wytgcznika (4), i odczekac¢ 30 sekund celem
sprawdzenia, czy dziata poprawnie i czy nie ma nietypowych drgan. Natychmiast po
wystgpieniu silnych drgan wytgczy¢ szlifierke i ustali¢ ich przyczyne.
W przypadku tarcz szlifierskich i thgcych o grubosci do okoto 3 mm, przykrecic kotnierz
zewnetrzny ptaskg strong skierowang do tarczy szlifierskiej lub tarczy tnacej.

11 OBSLUGA
11.1  Wigczenie/wyigczenie (ryc. 9)

Przed uruchomieniem wiacznika/wylacznika upewnic¢ sie, czy tarcza
szlifierska jest prawidlowo zamontowana i obraca sie ptynnie, a kotnierz
zewnetrzny jest dobrze dokrecony.

= Podtgczy¢ pakiet akumulatora do korpusu szlifierki katowe;.

11.1.1  Wigczanie

Wigczy¢ szlifierke katowa, naciskajgc tyt przycisku wigcznika/wytacznika (4), jak pokazuje
strzatka 1 na ryc. 8, i popychajgc przycisk wigcznika do przodu, jak pokazuje strzatka 2 na ryc.
8, i zablokowa¢ w potozeniu wigczenia (,ON”).

11.1.2  Wytaczanie

Nacisngc tyt przycisku wigcznika/wytgcznika (4), powrdci on automatycznie do potozenia
wylgczenia (,OFF”), a narzedzie sie wytgczy. Nie wolno odktada¢ szlifierki, dopoki nie
przestanie sie obracac.

A Tarcza po wytaczeniu narzedzia nadal sie obraca.

pozwalajaca na unikniecie obrazen oséb oraz uszkodzen po zaniku zasilania i

Uwaga: wiacznik szlifierki kagtowej ma funkcje zabezpieczenia wytaczenia
& mozliwym niespodziewanym uruchomieniu po jego przywroceniu.
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HIGH QUALITY TOOLS

Uzytkowanie

11.2  Szlifowanie

Chwyci¢ mocno uchwyt (3) i uchwyt pomocniczy (6) i
wigczy¢ urzgdzenie. Unikac¢ blokowania rekami szczelin
wentylacyjnych poniewaz moze to spowodowaé
przegrzanie szlifierki. Poczeka¢, az tarcza osiggnie petng
predkos¢ obrotowg. Przytozy¢ szlifierke do przedmiotu.
Maksymalna skuteczno$¢ uzyskiwana jest, kiedy
szlifierka trzymana jest pod katem 15-30° w stosunku do
przedmiotu. Przesuwac¢ delikatnie szlifierke po
przedmiocie. Da¢ szlifierce czas na wykonanie pracy. Rzadko konieczne jest silne dociskanie
tarczy do obrabianej powierzchni. Podczas uzywania w przedziale silnika mogg pojawi¢ sie
iskry. Jest to zjawisko normalne i nie oznacza, ze szlifierka jest uszkodzona. Po uzyciu
wylgczy¢ szlifierke.

12 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

12.1 Czyszczenie
= Szczeliny wentylacyjne na urzgdzeniu utrzymywac w czystosci celem zapobiezenia

//4-,',#/';.///"/'/ rrvy
- .

przegrzaniu silnika.

= Regularnie czy$ci¢ obudowe urzgdzenia migkkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.
= Szczeliny wentylacyjne utrzymywac¢ wolne od pytu i brudu.
= Jezeli zabrudzenia nie schodzg, uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z mydtem.

woda amoniakalna itp. Takie rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ czesci

f Nigdy nie wolno stosowac¢ rozpuszczalnikéw takich jak benzyna, alkohol,

plastikowe.

13 PARAMETRY TECHNICZNE

Nr modelu POWXB20030

Predkos$¢ obrotowa 10000 min-1

Srednica tarczy 115 mm

Napigecie znamionowe 20V

Blokada wrzeciona Tak

Podtgczenie akumulatora Wsuwane

Otwor tarczy 22 mm

Miekki uchwyt Tak

Ostona bezpieczenstwa Tak

Pojemnos¢ akumulatora 20 V-4000 mAh

Znamionowy prad wyjsciowy fadowarki 20V-2A
Copyright © 2021 VARO Strona | 11 www.varo.com
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14 EMISJA DZWIEKU

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=1,5 m/s?)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 89 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwA 100 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekraczac 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowa¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

aw (Poziom wibraciji) 1,8 m/s? K=1,5m/s?

15 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czegsci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriéw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.

Copyright © 2021 VARO Strona | 12 www.varo.com
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16 SRODOWISKO NATURALNE
Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
W wolno go wyrzuca¢ z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale

‘_ nalezy sie go pozby¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska.

—Q Zuzyte urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak zwykte odpady
domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw zbiérki takich
= odpadoéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw mozna

uzyskac od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

17 DEKLARACJA ZGODNOSCI

5-

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500
Lier - BELGIA oswiadcza, ze

Produkt: SZLIFIERKA KATOWA
Znak towarowy: Powerplus
Model: POWXB20031

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
27/10/2021, Lier - Belgium
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VEZETEK NELKULI SAROKCSISZOLO 20V
POWXB20030

1 RENDELTETESI CEL

A késziilék fém- és koéfellleteket csiszolasara alkalmazhat6. Megfeleld tarcsa alkalmazasaval
a gépet vagashoz, drétkefézéshez és polirozashoz is fel lehet hasznalni. Professzionalis
felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezeést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)

1. A véddlemez rogzitd karja 8. Csiszoldtarcsa (NEM tartalmazza a

2. Reteszel6csavar csomag)

3. Féfogantyu 9. Tolt6

4. Be/Kikapcsolé 10. Akkumulator egység akkumulator

5. Légbedmidk kapacitas jelz6vel

6. Kiegészité markolat 11. Akkumulator egység kioldé gomb

7. Védélemez 12. Akkumulator teljesitményjelz6 gombja
3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado6 részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készlléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakoz6t és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6éanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x késziilék 1 x csiszol6korong (lamella)

1 x kézikdnyv 3 x gyémantkorong (szegmentalt / turbé /
1 x csapos csavarkulcs nedves)

1 x imbuszkulcs 1 x tasak

1 x vagasvedod 2 x akkumulétor

1 x csiszolasvédd 1 x tolté

1 x vagoékorong (inox / fém)

‘ . Ha hianyzo, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:
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Személyi sériilésre vagy a Az eurdpai iranyelv(ek)
késziilék sérulésének C € szikséges kovetelményei

veszélyére sz0l6 felhivas. szerint.

II. Erintésvédelmi osztalyi gép
— Dupla szigetelés — Nincs
szikség foldelt dugé
alkalmazéasara (csak a

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

t6ltéhoz).
=
"{5. :T Kornyezeti hémérséklet max
T Slvadét [k} A .
Viseljen flilvédat! \j 40 °C (csak az elemhez).
\MAX, 40°C]
Z

Az akkumulatort és a tolt6t
csak beltéri helyiségben
hasznalja.

Viseljen szemvédét!

)
Porképz&déskor viseljen % Az akkumulatort és a tolt6t ne
== =

maszkot! tegye ki viz hatasanak.
( kS
Viseljen kesztyit! Az akkymulz_a\tort vagy a toltét
tilos elégetni.
% J

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdérnyezet

= A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a fellgyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldzati csatlakozodugd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkodzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramiités veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.
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5.3

5.4

Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

Ne a kabelt hasznalja az eszkdz szallitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektél vagy az eszkdz mozgé alkatrészeitdl. A sérllt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

Ha kultéren hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a késziilék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védéeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiveget és védbkeszty(it.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.
Kerilje el a készulék véletlenszer( elindulasat. A halézati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitAsa kdzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén taldlhaté eszkoz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszU hajat becsiphetik a mozgdé részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkézok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznélata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beéllitds végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszeri inditast.
A hasznalaton kivuli elektromos mikddtetési szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznalok
hasznéljak.
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5.5

Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasold mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésli szerszamok.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithaték.

Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandd tevékenységet. Az elektromos miikodtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK SAROKCSISZOLOK

HASZNALATAHOZ

Ellenérizze, hogy a csiszoldtarcsan jelzett maximalis sebesség megfelel a készulék
maximalis sebességével. A késziilék sebessége nem haladhatja meg a csiszolotarcsan
jelzett értéket.

Ellenérizze, hogy a csiszolétarcsa méretei megfelelnek a készulék adottsagainak.
Ellenérizze, hogy a csiszol6tarcsa megfeleléen van felszerelve és rogzitve. Ne
alkalmazzon szikitégy(rit vagy csatlakozéelemet a csiszolotarcsa megfeleld
rogzitéséhez.

A csiszolotarcsakat a gyarté altal meghatarozott utasitasoknak megfeleléen kezelje és
tarolja.

Ne haszndlja a késziiléket olyan munkadarabok csiszolasara, melyeknek a maximalis
vastagsaga meghaladja a csiszol6tarcsa maximalis csiszolasi mélységét.

Ne hasznadlja a csiszol6tarcsat sorjazasra.

Amikor a csiszolotarcsat a tengely menetére akarja felszerelni, ellenérizze, hogy a tengely
menete megfelel6-e. Ellenérizze, hogy a tengely megfeleléen van védve és nem érinti a
csiszolasi feluletet.

Hasznalat elétt vizsgalja meg a csiszoloétarcsat, hogy az sérilt-e. Ne hasznéljon repedt,
szakadt vagy barmilyen médon sérilt csiszol6tarcsat.

Hasznalat elétt hagyja a gépet 30 masodpercig Uresjaratban mikaddni.

Azonnal kapcsolja ki a gépet, ha rendellenes razkddas vagy barmilyen mas géphiba
jelentkezik. Ovatosan vizsgélja meg a gépet és csiszolétarcsat mielétt Gjra bekapcsolja a
gépet.

Gy6z6djon meg réla, hogy a kipattané szikrak nem jelentenek veszélyt mas személyek
szamara és nem kerilnek fokozottan gyulékony anyagokkal kapcsolatba.

Ellendrizze, hogy a munkadarab megfeleléen meg van-e tAmasztva, vagy be van-e fogva.
Tartsa a kezét a vagando felllettél tavol.

Mindig viseljen védészemuveget és hallasvédét. Ha ugy kivanja, vagy szlikséges, akkor
viseljen egyéb véddéfelszerelést is, példaul egy kotényt vagy védésisakot.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a tarcsak és hegyek a gyarté utasitasainak megfelel6en
kerultek felszerelésre.

Ellendrizze a betétek alkalmazasat, ha ezt az dsszekotétt csiszolotermékhez mellékelik,
és amikor ez sziikséges.

Ha van a készulékhez véd&elem, akkor tilos a készuléket e nélkul hasznalni.

Azoknal a készulékeknél, melyek menetes kerékagyas tarcsaval mikoédnek, gy6zddjon
meg roéla, hogy a tarcsa menete elég hosszu ahhoz, hogy dsszeillien a tengellyel.
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= Ellendrizze, hogy a szell6zényilasok tisztak, amikor poros kériilmények koézoétt dolgozik.

7 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK VISSZAUTES
ELKERULESE ERDEKEBEN

Ha a csiszolotarcsa beszorul vagy becsipédik a munkadarabnal, akkor a tarcsa elakadt része

belevajodhat az anyag fellletébe, amelynek kdvetkeztében a tarcsa felemelkedhet vagy

visszalthet. A tarcsa a becsip&dési pontnal fellépé mozgas iranyatdl fliggéen a kezeld

iranyaba vagy téle ellentétesen egyarant elmozdulhat. A csiszol6tarcsék ilyen korilmények

kozott még el is torhetnek. A visszalités a késziilék helytelen felhasznalasanak és/vagy a nem

megfeleld miikodtetési eljarasoknak vagy korilményeknek az eredménye, amely az

alabbiakban megadott évintézkedésekkel elkerilhetd.

= Tartsa er6sen a késziiléket, és helyezkedjen testével és karjaval Ggy, hogy ellennyomast
tudjon kifejteni a visszalités erejére. Haszndlja mindig a kiegészité fogantyut, ha van ilyen
mellékelve, hogy a késziilék elinditasakor maximalisan vissza tudja tartani a visszaitést
vagy a forgatonyomaték ellenhatésat. A kezelé a megfeleld dvintézkedések betartasaval
uralni tudja a forgatonyomaték ellenhatasa kdvetkeztében fellépé helyzetet.

= Tilos a kezet a forg6 alkatrészek kdzelébe helyezni, mert visszalités esetén ez a kezén
keresztil torténhet.

= Ne alljon olyan helyzetbe, amely a készulék visszaités esetén torténd elmozdulasanak
irdnyaban van. Az elakadaskor fellépé visszaiités a tarcsa mozgaséaval ellentétes iranyba
taszitja az késziléket.

= Kulénosen figyeljen oda, amikor sarkokban, éles széleknél stb. dolgozik a késziilékkel.
Kerilje az alkatrész visszapattanasat vagy becsip&dését. A sarkok, éles szélek vagy a
visszapattanas hajlamos beszoritani a forg6 alkatrészt, ami a készulék feletti kontroll
elvesztését, vagy visszalitést eredményezhet.

= Tilos a késziilékhez fafaragashoz hasznalt lancfirészlapot vagy fogazott flirészlapot
csatlakoztatni. Az ilyen flirészlapok visszaltést vagy a késztilék feletti kontroll elvesztését
eredményezhetik.

8 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

8.1 Akkumulatorok

= Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.

= Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.

= Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.

= Az akkumulatorokat hlivés, szaraz helyen tarolja (5 °C-20 °C kozott). Ne tarolja az
akkumulatorokat lemerdlt allapotban.

= Elénybsebb, ha a lemertilt Li-ion akkukat rendszeresen feltélti (évente legalabb 4
alkalommal). A Li-ion akku hosszu tavu tarolasahoz a 40%-os teljesitmény idedlis.

= Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kdvesse ,A kdrnyezetvédelem” cimii fejezetben
foglaltakat.

= Ne tegye ki révidzarlat hatasanak. Ha kodzvetlendl a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz térténd véletlenszer( érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet.

= Ne hiitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalasztd szigetelés és egyéb polimer elemek megsérilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv tiiz alakulhat ki.

= Extrém korilmények koézott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kévesse az alabbi Iépéseket:
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—Ovatosan térélje le a folyadékot egy ruhaval. Kerillje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v' Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blogesse bé, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Tiizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkez6i
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulétort elégetni.

8.2 Toltok

= Tilos Gjra nem téltheté akkumulatorok feltdltését megkisérelni.
= A sérilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

= Tilos viz hatasanak kitenni.

= Tilos a toltét felnyitni.

= Ne tesztelje a tolt6t.

= A tdlté csak beltéri hasznalatra alkalmas.

9 AZ AKKUMULATOR TOLTESE, BEHELYEZESE VAGY
ELTAVOLITASA

9.1 T6It6 kijelzései (1. abra)
Csatlakoztassa a toltét a konnektorhoz:
= Folyamatos z6ld: kész a feltdltésre.
= Szilard piros: toltés folyamatban.

= Folyamatos z6ld: feltoltott.

Megjegyzés: ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, huzza ki, és
ellendrizze, hogy az akkumulator egység a megfelel6 modell ehhez a
toltéhoz, ahogy az a miiszaki leirasban szerepel. Ne tdltson maés tipusu
akkumulatort, vagy olyan akkumuléatort, amely nem illeszkedik
biztonsagosan a t61t6hoz.

1. Gyakran ellendrizze a t61t6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz.

2. Atoltés befejezése utan hizza ki a toltét a konnektorbdl, és huzza ki beléle az
akkumulatort.

3. Hasznalat elé6tt tegye lehetévé, hogy az akkumulator egység lehiljon.

4. Tarolja a tolt6t és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator forré a szerszam folyamatos
lizemeltetése miatt, a toltést megel6zéen hagyija lehdilni
szobahdémérsékletre. Ezzel megnoveli az akkumulator élettartamat.

9.2 Akkumulator behelyezése / eltavolitasa (2. abra)

FIGYELEM: Miel6tt barmilyen beallitast végezne a szerszamon, kapcsolja
azt ki, vagy tavolitsa el beléle az akkumulatort.

= Az egyik kezével fogja meg a szerszamot, a masik kezével pedig az akkumulator
egységet (10).
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= A beszereléshez: nyomja és csusztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellenérizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldo retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az izemeltetés megkezdése el6tt.

= Az eltavolitdshoz: Nyomja meg az akkumulator kioldo reteszt, és ezzel egy idében huzza
ki az akkumulatort .

9.3 Akkumulator kapacitas jelzé (3. abra)

Az akkumulator egységen vannak akkumulator kapacitas kijelzék, ezért barmikor ellenérizheti
az akkumulator toltottségi allapotat, ha benyomja a gombot (12). Kérjik, a készilék
hasznalata el6tt nyomja meg a kapcsolod ravaszt, hogy ellenérizze, az akkumulator
elégségesen feltoltott a készulék megfelelé mikddéséhez.

A 3 LED mutathatja az akkumulétor télt6ttségi allapotat:

3 LED vilagit: Az akkumulator teljesen feltoltott.

2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott.

1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemerdilt.

10 OSSZESZERELES

10.1 A kiegészito fogantyu felszerelése (4. abra)

Figyelmeztetés: Az 6sszeszerelés és a beallitas el6tt mindig kapcsolja ki a
sarokcsiszol6t, és huzza ki az akkumulatort a sarokcsiszol6é hazbol.

>

A kiegészit6 fogantyut (6) kettd kiilbnbdz6 modon lehet a sarokcsiszolora felszerelni: balrol és
jobbrol.

10.2 A védélemez felszerelése

= Helyezze a védélemezt (7) a motorhaz elsé részére.

= A mikddtetésnek megfeleléen allitsa be a védblemez helyzetét.

= Rogzitse a védblemezt a rogzitécsavarral az imbuszkulcs vagy csavarhlzé segitségével.
= Ellendrizze, hogy a véddlemez megfeleléen rogzitve van-e.

Megjegyzés: A védodlemezt ugy kell elhelyezni, hogy megvédije a
felhasznal6t, ha a csiszol6tarcsa a hasznalat soran 6sszetdrne.

10.3 A csiszolétarcsa cseréje (7.-8. abra)

Figyelem! — a hasznélt tarcsa nagyon forré lehet!

akkumulatort a sarokcsiszolé hazbol.

f Figyelmeztetés: az 6sszeszerelés és a beallitas el6tt mindig hizza ki az

Nyomja meg és tartsa benyomva az orso reteszelégombijat (2) az orsé biztositadsahoz.
Kattanasig forditsa el a kimeneti tengelyt.

Tavolitsa el a klilsé peremet és az alatétet a mellékelt csapos csavarkulcs segitségével.
Helyezze fel az Uj tarcsat (8) az orséra, és tegye vissza a kuls6 peremet és az alatétet.
Oldja ki az orsézarat.

Fontos! Csak akkor nyomja le a tengelyzarat, amikor a motor és a
csiszolétengely mar lealltak!

A tarcsa cseréje kozben a tengelyzarat lenyomva kell tartani!
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Kapcsolja be a sarokcsiszol6t a BE/KI kapcsoléval (4), és hagyja 30 masodpercig mkodni,
hogy ellenérizze a megfelel6 mikodését, és hogy nem érzékelhetdk-e rendellenes rezgések.
Erés rezgések esetén azonnal allitsa le a sarokcsiszol6t, és vizsgalja meg a rezgések okat.
Ha a csiszolotarcsa és a vagokorong vastagsaga legfeljebb kb. 3 mm, csavarja fel a kiilsé
karimét a lapos oldalaval a csiszol6tarcséara vagy a vagokorongra.

11 MUKODES
11.1 Be- és kikapcsolas (9. abra)

megfeleléen van felszerelve és problémamentesen forog, valamint a kiils6

f A BE/KI kapcsol6 hasznalata el6tt, ellenérizze, hogy a csiszolétarcsa
perem j6l meg van szoritva.

= Csatlakoztassa az akkumulatort a sarokcsiszolora.

11.1.1  Bekapcsolas

Kapcsolja be a sarokcsiszol6t a BE/KI kapcsolé gomb (4) hatsé felének megnyomasaval,
amint azt a 8. abran lathat6 1. szammal jel6lt nyil mutatja, majd nyomja meg a kapcsol6
gombot el6re "BE" allasba, amint azt a 8. abran lathaté 1. szammal jeldlt nyil mutatja.

11.1.2 Kikapcsolas

Nyomja meg a BE/KI kapcsol6 gombot (4), amely ezaltal automatikusan visszatér ,KI” allasba,
és a késziilék kikapcsol. Addig ne engedje el a sarokcsiszol6t, amig teljesen le nem allt.

A tarcsa a készilék kikapcsolasa utan még tovéabb forog.

funkciéval rendelkezik, amely megel6zi a személyi sériiléseket és az anyagi
karokat, ha a kikapcsolast kovet6 ismételt bekapcsolaskor a késziilék
hirtelen Gjraindul.

f Megjegyzés: Ennek a sarokcsiszolénak a kapcsoléja kikapcsolt védelmi
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HIGH QUALITY TOOLS

12 MUKODTETES

12.1 Csiszolas

Tartsa a f6 (3) és a kiegészit6 fogantyut (6) er6sen és
kapcsolja be a késziiléket. Kerllje a szell6z6nyilasok
kézzel torténd eltakarasat, mivel ez a csiszold
tulmelegedését okozhatja. Hagyja, hogy a tarcsa elérje
teljes sebességét. Vigye a csiszolot a kezelendd fellletre.
Akkor éri el a maximalis csiszolasi hatast, amikor a
csiszoldt 15-30°-0s szbgben tartja a csiszolandé
felulethez képest. Finoman mozgassa a csiszol6t a felileten. Hagyjon idét a csiszolonak a
megmunkalashoz. Nagyon ritkan van arra szlkség, hogy a tarcsat erésen kellene a
megmunkalandé feliletre nyomni. Szikrak jelentkezhetnek a motorhazban hasznalat soran. Ez
normalis és nem jelenti azt, hogy a csiszolé elromlott. Hasznalat utan kapcsolja ki a csiszol6t.

13 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

13.1  Tisztitas
= Tartsa a gép szell6zdnyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.

~15-30°

ITT7TIVI77 777777
Y
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= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktdl mentesen.
= Ha a piszok nem j6n le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

A

14 MUSZAKI ADATOK

Ne hasznéljon oldészereket, mint példaul alkoholt, ammoniés vizet, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

Tipus szam POWXB20030
Forgasi sebesség 10000 ford./perc
Tarcsa atméréje 115 mm
Névleges fesziiltség 20V
Tengelyreteszelés Igen
Akkumulator csatlakoztatas Becsusztatas
Tércsa furat 22 mm
Puha markolat Igen
Biztonsagi terelélemez lgen
Akkumulator teljesitménye 20 V-4000 mAh
Tolt6 névleges kimeneti teljesitménye 20 V-2 A
Copyright © 2021 VARO Oldal |11 www.varo.com
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15 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 89 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 100 dB(A)

dB(A) hangnyomasszintet.

f FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85

aw (Rezgésszint) Max. 1,8 m/s? K=1,5m/s?

16

JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozoékat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol eredé sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6 sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen haszndlatnak (pl. a hasznalati utasitadsban foglaltaknak figyelmen kivul
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacié elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készilék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogéat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 8rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

Az optimalis miikddés biztositasa érdekében a készlléket havonta legalabb egyszer fel
kell télteni.

Copyright © 2021 VARO Oldal |12 www.varo.com
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0 - Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
N kornyezetbarat elhelyezésérol!

b‘ Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
—© Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehet&sége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

FELELOSEGI NYILATKOZAT

EMEG

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

Atermék tipusa:  Vezeték nélkiili sarokcsiszol6 20 V

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWXB20031

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazéasan alapulé, idevonatkozo eurdpai
iranyelvek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

—— R

Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
27/10/2021, Lier - Belgium
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AKKYMYNATOPHAA YTNOBAA LWWITNOMALLUNHA 20 B
POWXB20030

1 HA3HAYEHMUE

OTa MaluHa npegHasHayeHa Ans WindgosaHusa 1 YepHoBol 06paboTku MeTanna u kamHs. C
NOMOLLbI0 COOTBETCTBYHOLLMX NPUHAANEXHOCTEN MALLMHA Takke MOXET UCMOoNb30BaTLCs Ans
YMCTKU U NONUPOBKU. He npeaHasHayeHa Onst KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHMs.

NMPEOYNPEXOEHUE! Onsa Bawen nu4YHoM 6e30nacHOCTU, TWaTenbHO
® 03HAKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLLMMU YKa3aHUAMMU MO
& TexHUKe 6e30MNacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
MHcTpymeHTOM. Mpu nepeaaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
nonb30BaHUs APYrUM nULiam 06513aTeNibHO NPUSIOXUTE AaHHbIe

MHCTPYKLUK.
2 ONUCAHME (PUC. A)
1. Pbiyar 6noknMpoBKK 3aLLMTHOMO KOXYXa 9. 3apsigHoe yCTponcTBO
2. KHonka GroKMpoBKM WNUHAENS 10. AKKyMynsiTOpHbIA BMOK C MHOUKATOPOM
3. OcHoBHas pykosiTka 3apsga akkymynsaropa
4. BblkntovaTtens Bkn/Bbikn 11. KHonka ons CHATUS akKkyMynsiTOPHOro
5. BeHTUNsuMoHHblE OTBEPCTMS 6noka
6. [ononHutenbHas pykosTka 12. KHonka nHamkaTopa 3apsaa
7. 3aWuWTHBIA KOXYX akkymynsitopa
8. lWnwudosanbHeii kpyr (HE BxoguT B
KOMMMEKT)

3 COAEPXWMOE YNAKOBKU

= Ypanure Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbi.

= YpanuTte octaTku ynakoBKU U pekrniaMHble NMUCTKU-BKaabILLN (ECIU eCTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMIIEKTa MOCTaBKY.

= [lpoBepbTe annapar, cuioBom kabersb, LWTEencerb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeaMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarnkl Mo BO3MOXHOCTW 40 UCTEYEHUsI rapaHTUMHOTO Cpoka.
Mocne 3Toro u3GaBbTECh OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYHO CUCTEMY YTUNU3ALMU BbITOBBLIX
OTXO[OB.

NPEOYNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuanbl — 3To He urpylku! He
no3BoNsANTe AeTAM UrpaTthb ¢ NfacTukoBbiMY Nnaketamu! EcTb onacHocTb

yAayweHus!
1 wnudpmatumHa 1 wnudoBarnbHbINA KPYr (NNacTuHYaThbIn)
1 pykoBOACTBO MO 3KCrnyaTaumm 3 anmasHbIx Kpyra
1 pononHuTenbHas pykosiTka (cermeHTMpOBaHHbIN/Typ6o/anst Mokpou
1 raeyHbIN Koy pe3ku)
1 3aLUMTHBIN KOXYX PEXYLLEro MexaHuaMa 1 nbInecbopHuK
1 3aLMTHBIN KOXYX LLUNNGOBANbHOro Kpyra 2 akkymynsTopa
1 oTpe3HoOI Kpyr No HepxaBsetoLLen 1 3apsigHOe yCTPOWCTBO
crtanu/metanny

 Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNU NOBpexXaeHbl, 06paTutTeck K CBoemy
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnu Ha camoin MaluuHe MCnosnb3yrTCA cneagyrlme CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck

CooTBeTCTBYET OCHOBHbIM
nonyyeHnst TpaBMbl Unn .

TpeboBaHusaM EBponeiickux
noBpeXaeHNs!

ANPEKTYB.
MHCTPYMeHTa.

Knacc Il - MawwvHa nveet
ABOWMHYIO U30MNSALMIO; MO3TOMY
npoBof 3a3eMIieHnsi He
TpebyeTcs (TonbKo Ans
3apsiAHOro YCTPOWCTBA).

[MpountanTe pyKoBoACTBO
nepeg ncrnonb3oBaHEM.

Py =~
! (& [l
Hapesaite cpeacrea TR

3allnTbl OpraHoOB cryxa.

TemnepaTypa oKkpy>xatoLLen
cpenbl 40 °C makc. (ans gns
\Max. 40°C) aKKymynsitopa).

va
Wcnonb3yite akkymynaTop n
3apsiAHOE YCTPOVICTBO B
3aKPbITbIX NMOMELLEHUSX.

HapeBainTte 3awutHble
OYKN.

He noaBepranTe 3apsgHoe
YCTPOWNCTBO U
aKKyMynsaTOpHbIA 6ok
BO3[ENCTBUIO BOAbI.

Bcerna opgearite
pecnvpatop npu paboTe B
NbINbHON cpege.

He cxurante
HapesanTe pykaBuubl. aKKyMynSTOPHbIN 610K nnm
3apsiAHOe YCTPOWCTBO.

N J

5 OBLUAA MHCTPYKUUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU MNMPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWUs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobntopgeHve ykasaHui
NHCTPYKUNN MOXET NPUBECTU K NOPAXXEHUK 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapy n/vinn cepbe3H0|7|
TpaBMme. COXpaHI/ITe MHCTPYKLUMIO ANnd nocneayrulero UCnonb3oBaHUA. TepMVIH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHUKE GE30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy OT anekTpoceTn (c kabenem) nnu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [loggepxvBaniTe YNCTOTY M XOpoLLee ocBellleHne Ha pabodyem mecTe. becnopsifok n
nroxoe oceelleHne MoryT NnpuBecTn K onacHbIM criy4asam.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KVI,D,KOCTeI7I, ra3oB U nNbinn.
SJ'IeKTDOI/IHCprMEHTbI nopoXxaakT UCKPbI, KOTOPbIe MOryT BOCNITaMeHUTb MNblfib U
ncnapeHus.

= [pu paboTe aneKTpOMHCTPYMEHTa AeTU 1 HabnogaTenu AoMmKHbI HaXOAUTbCS Ha
6e3onacHoM paccToAaHUNn. OTBneYeHne BHUMaHUA MOXET npuBeCTU K noTtepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb
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Bcerpa I'IpOBepFlVITe, YTOGbI Hanps>eHue B ceT COOTBeTCTBOBasno
HanpsAXxeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnu4yke ¢ TEXHUYECKUMMN JAHHBIMM.

. LLItencenun anekTpoOMHCTPYMEHTOB AOIKHbI COOTBETCTBOBATL PO3ETKE.

Hukorga He BHOCUTE M3MEHEHW B KOHCTPYKLMIO wTencens. He ncnonb3synre Hukakve
aganTepbl C 3a3eMEHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpurnHansHble Wrenceny n
COOTBETCTBYIOLLME UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK NOPAKEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM.

= He npukacaniTecb k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpuMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHBIM MnnTam 1 xonoguneHukam. Npun 3asemneHun Tena Bo3pactaeTt puck
NOPaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He noasepraiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO JAOXAA UKW BriaXKHOW cpefbl. [pu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPaKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= Vsberavite noBpexaeHns kabens. Hukoraa He nonb3yntech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nopanbLue OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX KpaeB UMW ABWKYLLNXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenn yBenuymBaloT pUCK NOPaXKeHWst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ 3aNEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI Nonb3ynTech kabenem-
yanuHUTEneM, npefHasHayeHHbIM 415 UCMOoNb30BaHUA BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHbLUUT PUCK NMOopaxeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonb3oBaHre Y30 yMeHbLINT puck
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 JluyHasi 6ezonacHocmb

= bByabTe 6guTensHbI, cneauTe 3a CBOMMU AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbiM
CMbICITOM Npu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl YCTanum Unn HaxoauTech Nof BMUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpernapaToB, ankorossi
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHUS Npyu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Wcnonb3yiite 3awmTHOE CHapsbkeHne. Beerga HageBanTe ovkv ANnst 3awmnThl rmnas.
3alUMTHOE CHapsKeHne, B YaCTHOCTMW, MPOTUBONBINEBON pecnupaTtop, obyBb C
npenoxpaHstoLLen OT CKOMNBXEHUS NOAOLLBOW, 3aLUMTHbIN LUNEM UM CPEACTBA 3almUThbl
OpraHoB crnyxa, UCMnonb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLUX YCMOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He pgonyckainte HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNs MaluvHbl. Mepea nogknioyYeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKIOYaTENb HAXOAUTCA B BbIKIIIOYEHHOM MOnoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, iepXa nanew Ha BblknioyaTtene, unm nogcoeanHeHne
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
NOMOXEHWUU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbLIM CIy4asm.

= YBepute Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeYvHble KIYvmn nepes BKIIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbI UK FragYHbI KIMHoY, OCTaBMNEHHBIN BO
BpaLLaloLLENCs YacTN NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TpaBMaM.

= He TAHMTECH cnuwKkom Aaneko. MoCcTosiHHO nogaepkMBanTe YCTOMYMBOCTb HA Horax. QTo
NO3BONMWT Ny4lle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUSIX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYO oaexay unv
IoBENUPHBbIE 13aenus. [lepxxute BOMOChl, OAEXAY W NepyaTky noganblue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, BENUPHbIE U3AENUs UMW ANNHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLUXCS YacTSAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycMOTpeHbl yCTPOMCTBA Ast 0TBoAa M cbopa nbinu, ydeantechb B TOM, YTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCs Haanexalimm o6pasoM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPONCTB MOXET YMEHbLUUTb OMACHOCTb, CBSI3AHHYHO C MbIMbHO.
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5.4 Akcnnyamayusi u yxo0d 3a 351eKMPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxarTe aneKTpoONHCTPYMEHT. Icnonb3yinTe anekTpONHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHneM. [paBunbHO NoAo6paHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3ywTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbBIM BbIKIOYaTENEM.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT C HEWUCTIPaBHBLIM BbIKIHOYaTENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHuTeE WTENCenbHYI BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTAHWS Nepeq perynnpoBKOi, CMEeHOW
NpVYHaANeXHOCTeN UM XpaHeHNeM 3NeKTPOMHCTPYMEeHTOB. Takne npeaynpeanTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HenpeaHaMePEHHOrO BKIOYEHWS!
3MNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax U He
no3BonanTe Moasm, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsioT
NOTeHLManbHy ONacHOCTb B PyKax HEMOArOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenew.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLeHUs1 NN 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTel, NOBpeXaAeHNs AeTanen unmn kakoro-nubo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMNATL HAa (OYHKLIMOHVPOBaHNE
ANEKTPONHCTPYMEHTa. Ecnn anekTpoMHCTpYyMEHT NoBpeXaeH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3MNEeKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpallanucb Haanexatym obpasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YMCTbIMU. [1paBunbHO obenyxreaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMN KPOMKaMy MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

= cnonb3yiiTe aNeKTPONHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLLUME MHCTPYMEHTLI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AA@HHLIMU UHCTPYKLMSIMU U Ha3HAYEeHMEM KOHKPETHOro Tuna
3MNEKTPONHCTPYMEHTA, MPUHMMas BO BHYMaHVE YCIOBUS U XapaKTep BbINONHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHre 3neKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHNIo MOXET MPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsM.

5.5 O6cnyxueaHue

= Ball 31eKTPOMHCTPYMEHT AOIKEH 06CNYXKMBaTLCS KBaNUULMPOBAHHbLIM CNeLmanmncTom,
KOTOPbIN MCMOSb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 3To obecneynTt
cooTBeTCcTBUE TpebyemMbiM cTaHAapTam 6e3onacHocT.

6 CHNEUMANBbHbLIE UHCTPYKUNU NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU
anda yrnoBbixX WIXOMALLUH

= Y6eauTechb, YTO MakCUMarbHas CKOPOCTb BPALLEHWs], yka3aHHasi Ha LM OoBanbHOM
Kpyre, COOTBETCTBYET MaKCUMaribHOW CKOPOCTU BpaLleHUss MalumHbl. CKOPOCTb BpaLLeHns
MaLUVHbl He JOSKHA NpeBbIlaTh 3Ha4YeHWs], yKka3aHHOro Ha LWnMdgoBanbHOM Kpyre.

= Y6eauTechb, YTO pa3mepbl LWNMGOBANbLHOIO Kpyra COOTBETCTBYHOT cneundukaumm
MaLUUHbI.

= YBeauTecnb, YTO LWNNGOBANbHLIA KPYr NPaBUIbHO YCTaHOBMEH U 3akpenneH. He
UCMonb3ynTe peayKUMOHHbIE KoMbLia UMW NEPEXOAHMKM ANs Haanexallen yCTaHOBKM
LNndOBarnbHOro Kpyra.

= OG6palantech c WnNndoBanbHbIMU Kpyramu U XpaHUTe X B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMSIMM MOCTaBLLUMKa.

= He ucnonb3yiTe MallmHy Ans WiMdoBaHUS 3aroTOBOK C MakCUMaribHOW TOMLLMUHON,
npeBbILLAoLLEN MaKCUMarnbHy0 rnyOuHy LWnudoBaHns WNndoBansHOro Kpyra.

= He ucnonb3yiite WwWnudoBanbHble KpYr Ans CHATUS 3ayCeHLEB.
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=  Ecnu wnudoBanbHble Kpyr AOMKHbI KPEMUTLCS Ha pe3b0y WnuHAaensi, ybeantech, 4To
LINMHAENb UMeEeT JOCTaTOYHYI pe3b0y. Y6eamTech, YTo WNMHAENb UMEET AOCTaTOUHYO
3aLLMTY U HE KacaeTcs MOBEPXHOCTY WNNGOBaHUS.

= [lepen paboToi npoBepbTe LWNMGOBanbHbIN KPYr Ha OTCYTCTBME NoBpexaeHuin. He
ucnonb3ymnTe WnndoBanbHbIe KPyri, KOTOpble UMET TPELLUMHBI, CKOMbl UMW UHbIE
NnoBpexXaeHus1.

= [lepen ucnonb3oBaHWeM faviTe MallvHe nopaboTtaTtb Ha XornocTbiXx 060poTax B TeYeHue
30 cekyHa.

=  HemeaneHHO BbIKMOYUTE MALLUHY NPU NOSIBIIEHUM HEOBbIYHBLIX BUOGPALMIA U Opyrux
AedekToB. TwarensHO OCMOTPUTE MaLLMHY 1 WnMdoBarbHbIA KpYr nepes NoBTOPHbIM
BKITIOYEHVEM MaLLUVHBbI.

= YGeauTechb, YTO BbINeTaoLLMe UCKPbI HE OMacHbI ANs NIOAEN U YTO OHU He NonajarT Ha
nerkoBocnnaMeHsoLwmecs matepmnansi.

=  Y6eauTech, YTO 3aroToBKa MMeEET [OCTaTOYHYI0 OMopY UK cpukcaumio. [epxunTte pyku
nogansiue oT 0bpabaTbiBaeMoii NOBEPXHOCTY.

= Bcerga HageBanTe 3alUTHbIE OYKM 1 CPEACTBA 3aLlUThl opraHoB criyxa. [pu xenaHum
UM HeobxoaMMOCTM NCNOMNb3YNTE Takke Apyrne cpeacTBa 3alumTbl, HAaNpUMep, apTyku
UINN 3aLLMTHBIE KAaCKU.

=  Y6eautech, Y4TO WNUGOBAnNbHbIE KPYTv U TONOBKK YCTaHOBIEHbI B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMSIMW U3rOTOBUTENS.

= Y6eauTechb, YTO MCNOMb3YIOTCA NPOKNaAKN, CHabXeHHble abpa3vBOM CO CBA3KOW, U Koraa
OHW HeobxoauMBbI.

= Ecnu c MHCTpyMEHTOM NOCTaBNSIETCA 3aWUTHBIA KOXYX, HUKOrAa He UCNomnb3ynTe
MHCTPYMEHT 6e3 Takoro Koxyxa.

= [Ins NHCTPYMEHTOB, PaCCYUTaHHbIX Ha YCTAHOBKY LUNM(OBaNbHOro Kpyra ¢ pe3ab6oBbiM
oTBepCTMEM, y6eamTech B 4OCTAaTOYHON AnuHE pe3b0bl Kpyra B COOTBETCTBUN C OJIMHOMN
wnuHaens.

= Y6eauTech, YTO BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS CodepXKaTcsl B Yuctorte npu pabote B
3anbINIEHHOW OKpy>XatoLen cpeae.

7 AONONHUTENbHbIE UHCTPYKUWUN NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA OTOAYMN

Ecnu abpasunBHbIv Kpyr 3alleMnseTcs Ui 3aXMmaeTcs 3aroToBKOW, TO KPOMKa Kpyra,

BXOASALLAsA B TOYKY 3alLieMIIEHNS, MOXET BOH3UTLCS B MOBEPXHOCTb MaTepuana, 4to

BbI3blBAET BbICKaKMBaHWe unu BelbpackiBaHue kpyra. Kpyr moxeT nmbo BbICKOUNTb NO

HanpaBreHuto K ornepaTopy, B0 OTCKOYNTL OT HEro, B 3aBMCUMOCTMN OT HanpaBneHus

OBWXEHWS Kpyra B TOYKe 3aliemneHns. ABpasvBHbIE KPYr Takke MOryT CNOMaThbCs B 3TUX

ycnosusx. Otaava aBnseTca pesynbTaToM HENPaBWUbHOTO UCMOMb30BaHUSA

ANEKTPOMHCTPYMEHTA W/UNKN HeMpaBUIbHbIX paboynx Npoueayp uim pexvMoB, U ee MOXHO

npefoTBpaTUTL, MPUHAB HaAnexalyne Mmepbl NPefoCTOPOXKHOCTM, YKa3aHHbIE HUXE.

= Kpenko gepuTe aneKTPOMHCTPYMEHT 1 pacnonarante Balle Teno v pyku Tak, 4Tobbl Bbl
MO BblAepXuBaTh ycunus otaadn. Beerga ncnonb3synte AONOMHUTENBHYHO PYKOATKY,
€Cnu oHa NpeAyCcMOTPeHa, ANs MaKCMMarbHOro KOHTPOSS OTAauM Unu peakuum ot
KpyTSLLLEro MOMeHTa BO BpeMsi 3anycka. OnepaTop MOXeT KOHTPONMpOBaTh peakuumn ot
KpYTSILLEro MOMEHTa Unu yeunus oTAaauum, ecrnv NpUHATLI Hagnexalune mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTY.

= Hukorga He pa3meluanTe pyky B6nusu BpalatoLeiics Hacagku. Hacagka moxet
OTCKOYMUTb Ha Bally pykKy.

= He pacnonarante Balle Teno B 30He, Kyaa byaeT ABUraTbCs ANIeKTPOMHCTPYMEHT, ecrnmn
npousonaeT otaada. Mpu otaave UHCTPYMeHT ByaeT ABUraTbCsi B HanpaBneHuu,
NPOTVBOMOMOXHOM ABUXEHUIO Kpyra B TOYKE 3alleMmneHuns.

= ByabTe ocobeHHO OCTOPOXKHBI NPU paboTe Ha yrrax, oCTpbIX KpoMKax u T. A. N3berante
noAnpbIrvBaHUsA 1 3allemMreHnst Hacagku. Yrmbl, OCTpble KPOMKM U NOAMPbLIrMBaHWeE
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8.1

UMEIT TEHAEHUMIO 3aLLeMNATb BPaLLatoLLYOCs HAacaaKy v NpUBOAMTbL K NOTEPe KOHTPOIs!
unu otgave.

He ycTtaHaBnuBaviTe nonoTHO Arsi pe3bbbl N0 AepeEBY NUIMLHOW LEny Uinv nNofoTHO Ans
3ybyaToi nunbl. Takme NoroTHa co3fdatoT YacTyko OTAauy M NOTEP KOHTPONS.

AONOJIHNTENbHBLIE UHCTPYKLUUU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU AN1A AKKYMYNATOPOB U 3APAOHDbIX
YCTPOWUCTB

AKKYyMynisimopbl
Hun B koem cnyyae He nbiTalTeCh BCKPbIBATb akKyMynsATOPbI.
He xpaHuTe akkyMynsaTopsl B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT npesbiwaTs 40 °C.
3apshxkanTe akkyMynaTopbl TOSIbKO NMpY TemnepaTypax okpyxatoLen cpeapl ot 4 °C go 40
°C.
XpaHuTe BaLun akKyMynsTopbl B cyxom npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukorga He
XpaHWUTe akkyMymnATOpbl B Pa3psPKEHHOM COCTOSIHUN.
JINTUR-NOHHBIE akKyMyNSATOPbI Nyylle BCEro perynsapHO paspsbkaTtb U nepesapsxatb
(MUHUMYM 4 pasa B rog). Mpy ANUTENBEHOM XpaHEHUW NIUTUIN-MOHHOTO akKyMynsaTopa
naeanbHon siBnsieTcs ero 3apsigka 4o 40% MoLHoCTK.
Mpn yTMnusaumm akkyMynsTopoB, pyKOBOACTBYNTECH MHCTPYKLMSMW, MPUBEAEHHBIMU B
pasgerne «3awuTta OKpyxXaroLlen cpeabl».
He BbI3bIBaliTe KOPOTKMNE 3aMblkaHus. Ecnn cozgaetca coeanHeHne mexay
NONoXUTenbHOM (+) 1 oTpULaTenbHON (-) KNeMMOI HanpsiMyr UNn Yepes cryYanHbln
KOHTaKT C MeTannM4yeckumm npegMmeTamu, BO3HMKaeT KOPOTKOE 3aMblkaHNe
akkymynstopa, u 6yaet npoTtekatb 60MbLLION TOK, Bbl3blBasi BblAENeHVe Tenna, kotopoe
MOXeT NPUBECTM K paspbIBy KOprnyca Wy Bo3ropaHuio.
He HarpeBaiiTe akkymynsaTopbl. ECriv akkymynsTopbl HarpeBatoTcs A0 TemnepaTypbl
Bbilwe 100 °C, MoryT noBpeanTLCS YNOTHEHWS, U30NMpYLoLLMe cenapaTopsbl U apyrve
NOSIMMEPHbIE KOMMOHEHTBI, BbI3blBas YTEYKY SNEKTPonuUTa Wunmn BHyTPeHHee KOpoTKoe
3amMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbIAEMNEHWIO TeMna C NocneayoLwmnm paspbiBoM unm
Bo3ropaHueM. Kpome Toro, He GpocaiTe akkyMynsaTopbl B OFOHb - MOXET MPOU30NTU
B3pbIB W/UNN CUIbHOE FOpPeHNE.
B akcTpemanbHbIX yCnoBMAX MOXET NPOU3ONTH yTedka akkymynsaTopa. Ecnu Bbl 3ameTnTe
XNOKOCTb Ha akkyMynsiTope, CAenante crnegyioLlee:

- OCTOpO)KHO COTpUTE XNOKOCTb C NOMOLLbIO BETOLLN. M3berainTe KOHTaKTa C KOXeW.

— [pw KOHTaKTe C KOXeW Unu rma3amu, criefynTe ykasaHuaM HKe:

8.2

v HemepneHHo npomonTte Bofow. HeliTpanuaynTte cnabon KMcrnoTon, Takon Kak
TIMMOHHBIV COK UIN YKCYC.

v Mpy KOHTaKTe ¢ rnasamu, NpoMotiTe B GOMbLLIOM KONUYECTBE YNCTON BOAbI B
TeueHne MuHuMyM 10 MuHYT. OBpaTuTech K Bpady.

OnacHocTb Bo3ropaHus! U36erante KOPOTKOro 3aMbIKaHUSA KOHTaKTOB
OTCOeAMHEHHOro akKymynsTopa. He cxxurante akkyMynaTopbl.

3apsidHbIe ycmpolicmea
Hukorga He nbiTanTeck 3apskaTb HenepesapsbkaemMble akkyMynsTopbl.
HemeaneHHo 3ameHsnTe gedeKTHble LWHYPbI.
He noaBsepravite gencTBuMiO BoAbl.
He BckpbIBanTe 3apsiaHOE yCTPOWCTBO.
He BCcTaBnsanTe HMkaknx npegmMeToB B 3apsifHOW YCTPOWCTBO.
3apsigHoe yCTpoNCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TOMNbKO ANt UCMONb30BaHUSt BHYTPU NMOMELLIEHUIA.
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9 3APAOKA U YCTAHOBKA UINUN CHATUE AKKYMYNATOPA

9.1 HHOukamopsbl 3apssdHo20 ycmpolicmea (Puc. 1)
MopkniounTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO K SNEKTPUYECKOV po3eTKe:
= [OpUT NOCTOSIHHO 3€eeHbIM CBETOM: FOTOB K 3apsiaKe.

= CnnoLuHOM KpacHbIi: 3apsaka.

= [OpUT NOCTOSIHHO 3eNEeHbIM CBETOM: 3apsXKeHO.

MpumeyaHue. Ecnu akkyMynsiTop HEBO3MOXHO NOAKNIOYUTbL ANSA 3apsAKMY,
oTcoeauHUTe ee U y6eauTechb, YTO MoAenb aKKyMynsiTOpHOro 6noka
COOTBETCTBYET MOAEeNN 3apAAHOro yCTPOMCTBA, Kak NokasaHo B Tabnuue
TeXHUYecKkux xapakrepuctuk. He 3apsxanTe akkymynsiTopHbie 6roku
APYrMX MoAernen Unn akkyMynsaTopHble 610K, KOTOpPble HEBO3MOXHO
HafAEeXHO 3aKpenuTb B 3apsiiHOM YCTPOWCTBe.

1. Tlepvoanyecku NpoBepsnTe COCTOSHNE 3apsAHOro YCTPOMCTBA N aKKyMYATOPHOIO
610Kka NpyU NOAKIMIYEHNN.

2. OrtkntovanTe 3apsgHoe YCTPOMNCTBO OT CETU M OTCOEAUHANTE ero oT akKyMynsTOPHOro
6roka nocre OKOHYaHWs 3apsaKu.

3. Tlepen ncnonb3oBaHWEM akKyMynsaTOPHOro 6roka gante emy norHOCTbO OCTbITh.

4. XpaHuTe 3apsgHoOe YCTPOWCTBO W akKyMyNATOPHbIA GOK B MOMELLEHUN, B HEAOCTYMHOM
Ons neten mecre.

NMPUMEYAHUE. Ecnn nocne npoaomkuTeribHOM 3Kcnyartauum
3NeKTPOMHCTPYMEHTA aKKyMYNATOP CIULLKOM CUIIbHO Harperncs, nepen
Hayvarnom 3apsiiku fjauTe emMy OCTbITb [0 KOMHaTHOW TemnepaTtypbl. ITO
No3BONUT NPOANUTL CPOK CNyX0bl 6aTapen.

9.2 CHsimue/ycmaHoeka akkymynsmopa (Puc. 2)

NPEOYNPEXOEHME. Nepep BbiNONIHEHNEM KaKUX-NMGO perysimpoBokK
y6eauTech, YTO INMEKTPOUHCTPYMEHT OTKIHOYEH, UNIU CHUMUTE
aKKyMYNATOPHbIW G6MnoK.

= Bo3bmuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B OOHY PYKY, @ akKyMynaTopHbIn 6nok (10) — B gpyryto.

= [Ina ycTaHOBKW: HXMUTE 1 3a[BVHbTE aKKyMyNSTOPHbIA 6MOK B rHe340 ANns
akkymynstopa. lNepep Hayanom akcnnyataumy aneKTpoUHCTPYMeHTa yoeanTecs, YTo
3allernka Ha 3agHel CTOpoHe aKKyMynsaTopa BCTana Ha MEeCTO U YTO aKKyMyrnsTop
Ha[leXXHO 3aKpenrieH.

= [Ins CHATWA: OQHOBPEMEHHO HaXXMWUTe 3aLLenky akkyMynsTopa v usBnekute
aKKyMYnsiTOPHOM GIIOK.

9.3 MHAukamop 3apsida akkymynsimopa (Puc. 3)

Ha akkymynaTopHom Grioke npeaycMoTpeHbl MHAMKATOPLI 3apsiaa akkymynsaTopa, 6narogaps
KOTOPbIM MOXHO OLUEHUTb oCTaBLUMIACA YPOBEHb 3apsaaa akkKymMynAaTopa, HaXxaB KHOMKY (12).
Mepen vcnonb3oBaHNeM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HaXaB KHOMKY, ybeamTecs, 4To 3apsaa
aKKyMynsTopa A0CTaTOMHO ANt HopMarnbHOM paboTh.

Tpw cBeToAMOAA NOKA3bIBAOT COCTOSIHWE 3apsifa akkyMynsTopa.

[opsAT Tpy cBeTOANOAA: aKKYMYSISITOP MOSTHOCTLIO 3apsKEH.

lopsT ABa cBeToAMOAA: aKKyMYsToOp 3apsikeH Ha 60 %.

[opuT oauH cBeToamOoA;: akKyMyrsaTOp NOYTU Pa3psPKEH.
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10 MOHTAX

10.1 YcmaHoeka dononHumenbHol pykosimku (Puc. 4)

BHumaHue! lNMepen ycTaHOBKOW U perynupoBKoi yrnosou wnudoBanbHon
MallUHbI HEOOGXOAUMO OTKIMIOUYUTL €€ U U3BMeYb aKKYMYJIATOPHbIN 6ok 13
ee Kopnyca.

JononHuTenbHas pykosiTka (6) MoXeT BblTb NPYCOeAUHEHa K YrioBOii WNMdMaLLMHE B ABYX
pasnuYHbIX NO3NUMSX: CrieBa 1 crpasa.

10.2  MoHma 3auyumHo20 KoXyxa

= YcTaHoBWTE 3aWUTHBINA KOXYX (7) Ha KOpryc nepegHeW LWecTepHu.

= OTperynupyinTte nonoxeHve 3aLmTHOro KoXyxa B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMsIMU
aKcnnyaTaumu.

= 3admKcmpynTe 3almUTHBIN KOXYX, 3aTAHYB CTOMOPHBIA BUHT C MOMOLLbIO LUECTUIPAHHOIO
KrtoYa unm oTBEPTKY.

= [lpoBepbTe NPOYHOCTb U NPaBWUNBHOCTb KPEMMEHNS 3aLLUMTHOTO KOXYXa.

MNpumeyaHue: pna 3alWMTbl NONb3oBaTeNA B clly4yae packona Kpyra Bo
BpeMs paboTbl HEOOX0AMMO YCTAaHOBUTb 3aLMTHBLIN KOXYX.

10.3 3ameHa wnugoeanbHo20 Kpyaa (Puc. 7-8)

OCTOPOXHO — KpYr, KOTOPbI ObIN UCNONb30BaH, MOXeT ObITb O4eHb
ropsaunm!

BHumanue! lNMepen yctaHOBKOW U perynupoBKon WwnucgoBanbHON MalLUHbI
HeobXxoAMMO M3BneYb aKKyMynATOPHbLIN GNOK U3 ee Kopnyca.

HaxmunTe n yaepxusainiTe KHOMKy 6r10KMpoBKY LWNUHAENS (2), 4Tobbl 3aKkpenuTb
LINMHAEnNb.

= [loBepHUTE MHCTPYMEHTanbHbIN WNMHAENb A0 dukcaumn.

= CHMMWUTE BHELLHWI (hnaHeL, 1 OMOopHbIN chnaHew, C NOMOLLbIO raeyHoro KIo4a.

= YCTaHOBUTE HYXHbIN KPYT (8) Ha WNMHAENb 1 3aKpenuTe BHELLHWI ddnaHeL, 1 OMOpPHbIW
dnaney. OTnycTUTE GNOKMPOBKY LUMUHAENS.

BHumaHue! HaxxumanTe 6510KMPOBKY WINUHAENSA TONBLKO TOrAaa, korga
ABUrartenb v WnudoBanbHbIA KPYr NOMHOCTbH OCTaHOBUNUCH!

Heobxoammo Aepxatb HaxaTon 6rokMpoBKY LINUHAENS BO BPeMsi 3aMeHbl kpyra!l

BkrntounTe WwinndoBanbHyo MallvHy, HaxaB Ha Bbikntovatens (4). MNopgoxaute 30 cekyHA,
4yTObbI YOEeaNTbCH, YTO UHCTPYMEHT paboTaeT ucnpasHo, 6e3 n3bbITouHon BUbpauuu. MNpu
HanuuuM cunbHoOW BUGPaLMN HEOBXOANMO HEMEATIEHHO BbIKMIOYNTD LLNUEOBANbHYI0 MaLLUHY
W HaWTUN NPUYUHY.

Mpu ncnonb3oBaHWK LWINMGOBaNLHOIO Kpyra Ui OTPe3HOro Ancka TOMLWMHON A0
npubnmanTensHo 3 MM criefyeT HaBepHYTb BHELLHWIA pnaHew, Takum obpa3om, YTobbl ero
nrockas cTopoHa 6bina HanpaeneHa B CTOPOHY LUNMOBAIbHOIO Kpyra Unv OTPe3HOro Aucka.
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11 3KCNNYATALMA

11.1  Bkmro4veHue u ebiknroyeHue (Puc. 9)

Mepea HaxaTuem BbikntoyaTensa Bkn/Bbikn y6eautech, 4to
wnudoBanbHbIA KPYr HaAeXKHO 3aKpensieH U NIaBHO BpallaeTcs, a
BHeLHWUI rnaHeL| XOpoLLO 3aTAHYT.

= BknoueHne

11.1.1 BknioyeHune

[ns Toro 4tobbl BKMIOYUTb YIMOBYIO LWNMOBANbHYIO MALLMHY, HAXKMUTE Ha 3a[HI00 YacTb
KHOMKM BbIKMoYaTens (4) B HanpasneHnn cTpenku 1 n 3aatem nepemMecTuTe BbikNoYaTenb
Bnepep B HanpasneHnn ctTpenkn 2 Ha Puc. 9. 3abnokvpyiTe BbiknovaTenb B MOMOXEHUN
«BKJ».

11.1.2 BbikntoyeHne

HaxmunTe Ha 3agHiolo YacTb Beikmovatens (4). OH aBToMaTu4eckn BEpHETCS B MOMNOXEHNE
«BbIKI1.» 1 MHCTpYyMeHT oTkntounTcs. He knagute wnudoBanbHy MallvHy Ha Kakyko-nnbo
NOBEPXHOCTb, NOKa OHa HE OCTAaHOBUTCS.

Kpyr npogonxaeT Bpawarbcs Nocne BbIKIHOYeHUs UIHCTPYMEeHTa.

MpumeyaHue: BbiKNOYaTernb 3TON yrnoBou WnndoBanbHON MallVHbI
OCHalleH 3alMTHOWN (PYHKLMEN OTKIIOYEHWUsS MUTaHUA, cryxalluen ans
npeaoTBpalleHnsi HAHECEHUS Bpeaa UMYLLECTBY U 340POBbLIO NoAen B
criy4yae HenpeaBUAEGHHOTO BKITHOYEHWUSI MIHCTPYMEHTA NPU NOBTOPHOM
BKITHOYEHUWN NUTaHUA.

12 PEXUMbI 3KCIMNYATALUNU

12.1  lnugpoeaHue

BosbMuTECh KpEnko 3a OCHOBHYO PYKOATKY (3) n
[AOMOMHUTENbHYIO PYKOSATKY (6) 1 BkNounte malumHy. He
3aKpblBariTe BEHTUMNSLMOHHbIE OTBEPCTUSA CBOEW PYKOM,
TaK Kak 9TO MOXEeT NPUBECTM K MEepErpeBy MalLUHbI.
[HanTe kpyry HabpaTb nonHble o6opoThl. Moaseaute
LWnndmaLLmMHy K 3arotoBke. [Ins AocTmkeHns
MakcumanbHoro adhdekTa Aepxute WnudmMaLlnHy nog
yrnom ot 15°- 30° kK NOBEPXHOCTY 3aroTOBKMU.
MepemellanTte wnudmalLnHy NnaBHO BAOMbL 3arotoBku. He dopcupyiite paboTty
wnndmalumHel. O4eHb peako HeobxoaMMo NpuKMMaTh Kpyr kK obpabaTtsiBaemon
noBepxHocTU. B oTceke ABuratens Bo Bpemsi paboTbl MOryT BO3HMKaTb UCKPbl. ATO
HOPMarbHO 1 He 03Ha4aeT, YTO MallvHa HeucnpasHa. Beiknounte wnvdmalumnHy nocne
UCMOSb30BaHUS.

Copyright © 2021 VARO Ctp. |11 www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

13 YACTKA U OBCNYXUBAHUE

13.1  Yucmka

POWXB20030 RU

- CO,D,ep)KVITe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUA MaLLUUHbI B YACTOTE ON1A npeaoTBpalleHna

neperpesa asuraTensi.

- PerynﬂpHo oyuwanTe Kopnyc MaLUuHbl MSATKOW TPSINKOW, XenaTernbHO Mocrne Kaxaoro

ncnonb3oBaHuA.

- He ﬂOnyCKaVITB nonagaHna Nbinn N rpssn B BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.
- Ecnu rpasb He oTxoauT, VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MATKYH TPAMNKY, CMOYE€HHYO B MbIflbHOW BOAE.

criyyae Heo6xo0AUMO UCNONb30BaTb MHAUBUAYaNbHbIE CPeaACTBa 3alUThI

f BHUMAHUE! 3BykoBoe AaBneHue MoXeT npeBbiwatb 85 A5(A). B atom

opraHoB crnyxa.

14 TEXHUWYECKUE OAHHbIE
Homep mopenu
CkopocTb BpalleHus
[nameTp wnndosansHOro kpyra
HomuHanbHoe HanpshkeHne
BnokupoBka wnnHaens
CoeavHeHve akkymynsrTopa
[nameTp oTBEpCTMS Kpyra
Msrkas pykosiTka
3aLUMTHBIN KOXYX
EmkocTb akkymynstopa

HomuHanbeHbI BbIXO4 3apsagHoOro
yCcTponcTea

15 WWym

POWXB20030
10 000 06/MuH
125 mm

20B

[a
3agBuraemoe
22 MM

Oa

Oa

20 B — 4000 MAY4
20B-2A

3HayeHuns ypoBHS LLYyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)

YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus LpA
YpoBeHb 3ByKOBOMW MOLLHOCTM LWA

89 AB (A)
100 aB (A)

cny4ae HeobxoaMMo Ucnonb30BaTh uHanBMAayarnbHble cpeacTBa 3aliUThbl

f BHUMAHUE! 3BykoBoe AaBneHue MoxeT npeBbiwatb 85 oB5(A). B atom

opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauusi)

Makc. 1,8 m/c? K=1,5wm/c?

Copyright © 2021 VARO

.12 www.varo.com



®

PQWER POWXB20030 RU

16

FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTuen Ha cpok 36 MecsiLeB, MCHUCTISIEMbIV C AaTbl NPUOBpPEeTEHUs NepPBbIM
nokynarenem.

[aHHasi rapaHTns oxBaTbIBaeT Bce AedeKTbl MaTepuanos Unu Npou3BoaCTBa, MCKoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKMe, Kak NMOALWMMHUKK, LLETKX, Kabenu 1 LTENCEmNbHbIE BUMKU, UK
NpUHaanexHoOCTH, Takne Kak cBepria, roroBKv CBepr, MUIbHbIE NOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UK AedbekTbl, BO3HMKaoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpaLLeHusi, HECHACTHBIX CIy4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TakkKe He
BKIIHOYAET TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl.

MoBpexaeHust n/unu gedexTsl, BO3HWKAOLWME BCreACTBME HENPaBUIIbHOWM aKCMTyaTaumu,
TaKke He nognagaroT Noj YCroBus AaHHOW rapaHTum.

MbI Takke oTKasblBaeMCs OT BCeX 0083aTeNnbCTB B OTHOLLEHUM NIOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HENPaBUMBbHOW 3KCMyaTauum UHCTPYMEeHTa.
PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCSA TONBbKO B aBTOPM30BAHHOM LieHTpe 06CnyXnBaHus
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

JononHuTenbHyo MHOPMaLmio Bbl BCerga Moxete nonyy4ntb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

JTiobble TpaHCNoOpTHbLIE pacxoabl JOMKEH HECTU MOKynaTenb, €CNN HE COrMacoBaHO UHOEe
B NMCbMEHHOW chopme.

BwmecTte ¢ Tem, He MOXET ObITb NPeAbSABNEHO HUKAKOW NPETEH3NM N0 rapaHTUK, ecrv
NoBpeEXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

M3 rapaHTuMu onpeaeneHHo UCKIoYaeTcs NOBpeXaeHne, BO3HMKaloLLee BCreacTBue
NPOHNKHOBEHWS XXMOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLNEHHOIO MOBPEXAEHNs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTH), HENPaBUMNLHOW 3KCNyaTauum
(ncnonb3oBaHMs YCTPOWCTBA HE MO HAa3HAYEHMI0), HEMPABOMOYHOMO UCMOMb30BaHUSA
(Hanpumep, HecobnioAeHNA MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO COOpKK, paspsiga MOSTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK He SIBMSIETCS UCHEPMbIBAKOLLNM.

[MpuHSTUE NPEeTEH3UI NO rapaHTUKN He SIBIISIETCA OCHOBAHMEM A5l NPOAEHNs
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

YcTporicTBa unu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTum, OCTaTca COBCTBEHHOCTLIO
koMmnaHun Varo NV.

Mbl coxpaHsiem 3a cobov NpaBo OTka3aTb B YAOBNETBOPEHUN MPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, korga He MoXeT ObiTb noaTBepXaeH hakT NoKynKu, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
U3genvemM He NpousBoauncs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe ob6CnyXMBaHWe YronbHbIX LWETOK U T.M.).

[ns nogTeBepXxaeHus gaTbl NOKYMKW cnegyeT XpaHUTb Yek.

Balue ycTpoiicTBO criegyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLLMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
NpMEMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHANbHOWM NPOTUBOYAAPHOW yNakoBKe, €Crnu
TakoBasi UMenach), MPUINOXMB JOKYMEHT O MOKYTKe.

[nsa o6ecneyeHns onTuManbHON paboTbl 3TOF0 MHCTPYMEHTa ero Heo6XoAMMO 3apsikaTb
MUHUMYM 1 pa3 B MecsiLl.
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= Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Nocrne ANUTENBHOTO UCNONb30BaHUs, He

~__7 BbibpacbiBaiiTe ero BMeCTe C AOMaLUHMM MyCOPOM, & UCTOMb3YITe 3KONOrN4ecKM

"‘ 6e3onacHbIin cnocob Ans ero yTunmsauuu.

Qé C oTxodamu aneKTpUYEeCKUX MaLlMH HEMNb3s NOCTyNaTb, Kak ¢ 06bIYHBIMU
AOMaLLlHUMK oTxodamu. Mo3aboTbTech 06 yTUNM3aumm Tam, rae Ans 3Toro ecTb

. COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB

BfacTn nunn 'y npogasua o0 BO3MOXHOCTU yTUNU3aunn.
18 OE

KNAPALIUA O COOTBETCTBUU
VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENIbI'NA, HacTosAwmm
3aaBnseT, 4YTo

MpoaykT: AKKYMYNATOPHASA YIMOBAA WINPMALLNHA 20 B
Mapka: POWERPplus
Mogensb: POWXB20031

COOTBETCTBYET 00513aTeNbHbIM TPeOOBaHNSAM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLMM NOSOXEHUSM
Aencreylolmx EBponencknx AUpekTMB, OCHOBaHHbIX Ha EBponenckmx rapMoHM3MpOBaHHbIX
cTaHgapTax. Jlloboe HeCaHKLMOHMPOBaHHOE U3MEHEHWe YCTPOWCTBa aHHYyNMpyeT AaHHoe
3asBreHve.

EBponenckne onpeKkTuBbI (BKNOYas, ecnv NpMMEHMMO, UX NoMpaBky 40 AaTbl NOANUCaHWS):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponerickie rapMoHM3NpoBaHHbIe CTaHaapTbl (BKoYas, ecrnv nprMeHMMo, Ux Nonpaeku 40
Aatbl nognvcaHus):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

HepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHtauum: dunun Baxkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLlunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICNoNHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Philippe Vankerkhove MSc.EE.
OTaen HopMOKOHTpons — MeHeaep No Bonpocam CornacoBaHum
27/10/2021, Lier - Belgium
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BE3XXNYEH BINMOLWNAUD 20 B
POWXB20030

1 NPEOHA3HAYEHME HA YNOTPEBATA

To3n MexaHu3npaH MHCTPYMEHT e pa3paboTeH 3a wnudosaHe u rpy6o obpaboTeaHe Ha
meTan u kambK. C nomoLLTa Ha NOAXOASLUM NPUCMNOCOBNEHNSI MEXaHU3NPAHUSIT UHCTPYMEHT
MOXe [a Ce U3Mon3Ba 1 3a MoYMCTBaHe C YeTka UM C LKypka. Henoaxoasiy 3a npodecroHanHa
ynotpeba.

MNpeaynpexaexue! Npean Aa nsnonseate UHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
® BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTEO U O6LWMTE MHCTPYKUMUM 3a 6e30NacHOCT,
& 3apaau Bawarta co6CcTBeHa CUrypHOCT. BaluMAT enekTPOUHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa ce npeAaBa Ha ApYr CamMo 3a€4HO C HACTOSALMTE UHCTPYKLUN.

2 OMWUCAHMUE (®Ur. A)
1. 3akno4Baly NocT 3a NpoTekTopa 9. 3apsgHo ycTponcTBo
2. 3akntoyBaly OyTOH Ha WnuHaena 10. AkymynaTtopHa 6aTepusi C UHOMKaTOp Ha
3.  OcHoBHa pbkoxBaTKa 3apexgaHeTo
4.  Kntoy Bkn./AN3kn. 11. ByTtoH 3a ocBOobOXaAaBaHe Ha
5. BeHTunauunoHHu otBOpHU akymynatopHarta batepus
6. [onbnHuTenHa pbKoxeBaTka 12. ByToH Ha nHamkaTopa Ha 3apsga Ha
7. TlpoTekTop akymynatopHara baTtepus
8. lWnudosbueH anck (HE e BkmtoveH B
KOMMIeKTa)

3 CNUCDHBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

» OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBYHW MaTepuany.

= OTcTpaHeTe ocTaHanuTe OnakoBbYHU M BPEMEHHW NOCTaBKu (ako MMa Takvea).

* [poBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpxkKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

= [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMsAT kaber, LWencenmbT U akcecoapute He ca Gunu
noBpeeHN Npu TpaHCNopTUpaHe.

* [la3eTe onakoBBYHUTE MaTepuany NoYTH A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUS nepuwod. Cnep Toea
U3XBBPIIETE B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHUMAHUE! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBanTe
Ha AgeLua ga UrpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 X MmawvHa 1 X wnnoBBbYEH ANCK (NameneH)
1 X pbKOBOACTBO 3 X AnamaHTeH anck

1 X ABOEH CEKTOPEH KItoY (cermeHTMpaH/Typ60o/MOKBbP)

1 X LUECTOCTEHEH KoY 1 x Topbuyka

1 X NpOTeKTOp 3a pA3aHe 2 x batepusa

1 x npoTekTOp 3a WnudoBaHe 1 x 3apsiAHO YCTPOWCTBO

1 x pexeLy, anck (MHokc/meTarn)

B cny4ai, ye HAAKOM YacTu NUNCBaT UK ca NoBpeAeHu, CBbpPXKeTe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.
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4 CUMBOJIU
B HacTosLWMA HapbYHUK /UK BbPXY MaluMHaTa ca U3non3BaHu cregHuTe CUMBOIK:
YKa3Ba onacHoOCT OT B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
TpaBMa Unuv noepeja Ha nsmnckBaHua Ha EBponencku
MHCTPYMEHTA. OVPEKTUBM.
Knac Il - MawwuvHaTta e ¢
Mpeaw ga nsnonssare [OBOWHa n3onauusi; nopaau
MaluuMHaTa, npoyeTtete TOBa 3a3eMUTENEH NPOBOAHMK
PBKOBOACTBOTO. He e Heobxoaum (camo 3a
3apsgHOTO YCTPOMCTBO).
Fa 1:._ ,-..I '\.I
" . L | OkonHa Temnepatypa 40 °C
3nonaeaiTe nNpeanasHy T )
Makc. (camo 3a

cpeacTtsa 3a ywuTe
P Y MAK. 4000 akymynatopHaTa 6atepusi).

b /4
( .
M3nonssante
M3nonseante npeanasHm aKkymynartopHaTa 6atepus n
cpeacTsa 3a o4uTe. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Camo

B 3aTBOPEHN NOMELLEHNA.

He nanaravite Ha
Bb34ENCTBMETO Ha BoAa
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO U
aKkymynartopHara 6arepus.

MpenopbunTeEnHO € fa ce
HOCM eKunMpoBKa 3a
pecnupaTtopHa 3awuTa.

He narapsite
HoceTe 3aWwuTHM pbkaBuum akymynartopHaTa 6atepus
UNn 3apsigHOTO YCTPONCTBO.

5 OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNPU
M3MNonN3BAHE HA MEXAHU3UPAHU MHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCcUYkM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
UM MO>Xe [a NPUYUHK enekTpUYeckn yaap, noxap n/vnm cepuosHo HapaHaBaHe. 3anasete
BCUYKW NpeaynpexaeHns u MHCTPYKUun 3a 6baeLum cnpaBkn. TepMUHBLT "MexaHu3npaH
MHCTPYMEHT” B NpefynpexaeHusaTa ce OTHacs 3a Ballus 3axpaHBaH OT Mpexara (¢ kabern)
unu 3a paboteLy Ha 6atepun (6e3 kaben) MexaHn3upaH UHCTPYMEHT.

5.1 Pa6omHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. HenogpeneHute u
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTteTe ¢ MexaHU3npaH1 MHCTPYMEHTH BbB B3puBOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
6nmnsocT Ao 3ananumy TeYHOCTK, rasoBe unu npax. MexaHusmpaHuTe MHCTPYMEHTH
Ccb3faBaT UCKPMY, KOUTO MoraT Aa 3ananst npaxa unu napure.

= He pgonyckainte NpUchCTBME Ha AeLa N CTPaHWYHK fnua, koraTto paboTuTe
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMeHT. Pa3sceliBaHeTO MOXe [ia BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon
BbPXY HEro.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

=  BuHaru npoBepsiBanTe fanu 3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabernkara ¢ HOMUHAINHU CTOMHOCTH

= llencenute Ha MexaHW3NPaHUTE MHCTPYMEHTUN TPSAOBA [a CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Huvikora He NpomeHsaNTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He na3nonssante HUKaKBY LLENCcenu-
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NPEeXoAHNLM CbC 3a3EMEHNTE MeXaHW3nMpaHu MHCTpymeHTw. LLlencennte, Ha komTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTU LLie HamMansaT onacHoOCTTa oT
enekTpuyecku yaap.

He nanarante MexaHusnpaHuTe MHCTPYMEHTN Ha AbXA U He M OCTaBANTe B MOKpa
cpepa. AKO B MeXaHW3MpaHUa MHCTPYMEHT Brie3e BOAa, TA LLe YBENMYK pucka ot
enekTpuyecku yaap.

He 3noynotpebsaBsainTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonssavite 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unm
nsBaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3nMpaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macrno, ocTpu pbboBe unu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHuTe unu onnetexu kabenm
yBenuyasaT pucka OT efnleKTpuyeckun yaap.

KoraTto pabotute ¢ MexaHU3npaHus MHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BanTe yabmKUTENeH
kaben, noaxoasLy 3a usnon3saHe Ha oTKpuUTo. Manon3saHeTo Ha TakbB kaben Hamanssa
puvcKa OT enekTpuyeckv yaap.

AKO M3MNON3BaHETO Ha MeXaHN3VNPaHN MHCTPYMEHTU BB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

Jluyna 6e3onacHocm
BbbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe kKakBO NpaBuTe M U3MNON3BanTe 34paBusi CM pasyM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHu3npaH MHCTPYMeHT. He n3nonssanTe MexaHW3mpaH UHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHW U CTe Nof BNAHMETO Ha HAPKOTWUYHM BeLLEeCTBa, ankoxosn unm
nexkapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHWeE npu paboTa ¢ MeXaHU3NPaHN MHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuo3Ha TenecHa nospega.
M3nonaeainTte npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssaiite npegnasHu cpeactsa 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henmbarawy ce 3aLUTHN
obyBkwW, TBBPAA LIanka unu 3almuTHN CPeACcTBa 3a YLINTE, U3NON3BaHO NPU CbOTBETHUTE
yCnoBWs, e Hamanu HapaHsBaHuaTa.
M3bsarsanite cnyyaHOTO nyckaHe B Aencteuve. [peav ga BKNOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEeHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MeXaHU3NpaHW MHCTPYMEHTU C MPBLCT BBPXY KItoya 3a BKMIOYBAHE UNW BKIMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpw KIoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NPeAnocTaBku 3a UHLMAEHTU.
Mpeav Aa BKNIOYMTE MEXAHU3UPAHWSA UHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe BCUYKN PeryniMpoBbYHM
WM raeyHm KrnoYoBe. [aeyeH unu apyr koY, oCTaBeH 3akaveH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.
He ce npecsraiite npekaneHo Haganeve. BB Bcekn MOMEHT CTOWTE 34paBO CTHMNUMN Ha
KpakaTa cu 1 naseTe paBHoBecue. ToBa LLie BV NO3BOMMN Aa uMare no-[ob6bp KOHTPON Hajg
MeXaHU3NpaHUsi MUHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYyaLMM.
ObneyeTe ce noaxoAsLLo. He HoceTe LWMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbKaBuUMTE CU Aaney oT MexaHU3MpaHua MHCTpyMeHT. LUnpokuTe apexu,
BwxkyTaTta unu gbnrarta koca, MoraT fja Ce 3axBaHaT B [ABVKELLUTE Ce YacTu.
AKO ca NpefoCcTaBeHN YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NPUCNOcobeHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce M3nonasaTt NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbpP3aHu C npaxa.

H3non3eaHe u 2puxu 3a MexaHU3UpaHusi UHCMPyMeHm
He ovakBaiTe OT MexaHu3vpaHUsi UHCTPYMEHT MoBeYe, OTKOSIKOTO TO MoXe Aa
n3BbpLWK. M3nonssanTe NpaBUnHUsi MexaHU3vpaH MHCTPYMEHT 3@ CbOTBETHOTO
npunoxenwve. MpaBUNHUAT MexaHM3npaH MHCTPYMEHT Lue CBbPLUM paboTaTta no-gobpe u
no-6e3onacHo, Npu ycroBusiTa , 3a KOUTO € KOHCTPYMpaH.
He n3nonsgaiite MexaHWU3MpaHUsi MHCTPYMEHT, ako KMYbT 3a BKIOYBAHE U U3KMIOYBaHe
He paboTn. MexaHu3upaH MHCTPYMEHT CbC CHYNEH KoY € onaceH u Tpabea aa 6bae
PEMOHTUPaAH.
M3kntouBaiiTe Wwencena oT KOHTakTa, Npeav Aa NnpaBuTe PerynnpoBKX, Aa CMEHSTE
NpUHaaNexXHoCT Unn aa npubrpate MexaHU3MpaHUuTe MHCTPYMeHTU. MoaobHN
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npeanasHu Mepky 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycka OT Cry4anHO MyckaHe Ha
MeXaHU31PaHUs MHCTPYMEHT.

= ChbxpaHsiBaTe MexaHU3MpaHUTe UHCTPYMEHTH, KOUTO He ce U3Nonaeart, Aaney oT 4oCTbN
Ha Aeua 1 He No3BonsiBaliTe Ha NMLA, He3ano3HaTV C MeXaHU3UPaHUTE MHCTPYMEHTU Unn
HacTOSLLMTE UHCTPYKLUMK, Aa paboTAT ¢ MHCTPYMeHTa. MexaHusupaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHv B pbLeTe Ha HeobydeHu noTpebuTenu.

* [Mopapbxka. MNpoBepsiBaiTe 3a pasLeHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha ABWKeLUTe ce 4acTu,
CyynBaHe Ha YacTu UMK ApYro CbCTOSHUE, KOETO MOXEe [a OKaxe BRUsSHUE BbpXy
paboTaTa Ha MexaHU3NpaHWUs UHCTPYMEHT. AKO MEXaHWU3NPaHUAT UHCTPYMEHT ce
nospeaw, Toi Tpsibea Aa 6bAe peMoHTVMPaH. MHOro MHUMAEHTY ca Npean3BuKaHn ot
Henobpe nogAbpPXKaHN MeXaHU3UPaHN UHCTPYMEHTU.

= OcwrypeTe cepBU3HO 0OCMyXBaHe Ha BalIWs MeXaHU3UpaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanUULMpaH TEXHVK, KOWTO M3Mon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTupa noagbpxaHeTo Ha 3adbiKUTENHUTE CTaHAApTH 3a 6esonacHocT.

5.5 Cepeu3sHo obcyxeaHe

= OcurypeTe cepBU3HO 0BCyXBaHe Ha BaLLWs MeXaHU3UpaH MHCTPYMEHT CaMo OT
KBanMuLUMpaH TEXHVK, KOMTO M3Mom3Ba camMmo CTaHA4apTHU pe3epBHU YacTu. ToBea e
rapaHTpa NoAAbpXXaHETO Ha 3a4bIKUTENHWUTE cTaHaapTU 3a 6e3onacHoCT.

6 CHNEUMANHU N3NCKBAHUA 3A BE3OINACHA PABOTA

[MpoBepeTe fany makcMMarnHaTa CKOpoCT, OTOensisaHa BbpXy LWNNGOBBbYHMS AUCK,

OTroBapsi Ha MakcumariHaTa ckopocT (060poTU) Ha MexaHU3MPaHUS UHCTPYMEHT.

CkopocTTa Ha MexaHVU3NpaHus MHCTPYMEHT He TpsibBa Aa HafBuMLLaBa CTOMHOCTTA,

nocoyeHa BbpXy LUNMGOBBLYHUS OUCK.

= YBepeTe ce, Ye pa3MepuTe Ha WNUGOBBYHMSA AUCK OTFOBAPSAT Ha NMOCOYEHUTE B
cneundukaumaTa Ha MexXaHU3MPaHUst UHCTPYMEHT.

= YBepeTe ce, Ye WIMGPOBBYHUST ANCK € MOCTaBEH U 3aTerHaT NpaBUITHO Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT. He n3nonssanTe NpexoaHu AUCKOBE UMW aganTepu, C KOUTO
LWNMOBBYHUAT Auck Aa 6bae HanacBaH KbM MEXaHU3MPaHUS MHCTPYMEHT.

= [laseTe u cbxpaHsBanTe WNMGOBBYHUS OUCK, KAKTO € yKa3aHOo OT Npou3BOAMTENS.

= He n3nonssante MexaHn3npaHust MHCTPYMEHT 3a psidaHe Ha AeTalnu ¢ MakcumarnHa
nebenuHa, HagBMLWaBalla MakcuMmarnHarta obnoovmHa Ha pexeLuunst QUCK.

= He n3anonaeante WNNUMOBBYHNSA ONCK 3a 3a4MCTBAHE HA NOBBbPXHOCTTA.

= [py MOHTMpaHe Ha WNNEOBBYEH ANCK BbPXY pe3baTa Ha Bana TpsibBa Aa ce yBepuTe, 4e
pesbata My e goctatbyHa. [lpoBepeTe ganu BanbT € fobpe 3almTeH u He gonupa oo
NMOBBbPXHOCTTA Ha LUNNEOBaHE.

= [penu ga 3anoyHeTe paboTa npoBepeTe WNMgoBbYHUS ANCK 3a noBpeaun. He
M3Mon3BanTe HanykaHu, pasueneHy unm no Apyr HauvMH NoOBpeaeHM WM OBBYHN
ONCKOBE.

= [peou ga 3anoyHeTe paboTa ocTaBeTe MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT Aa nopaboTu Ha
npaseH xop B npoabikeHne Ha 30 cekyHan. MsknoyeTe st He3abaBHO B cryyan Ha
HeobuyaiHn BUGbpaummn nnu nosisa Ha Apyr Aedekt. BHumaTenHo nposepete
MEXaHU3NpaHUsi UHCTPYMEHT U LUNMOBBYHUSI ONCK, NPEeaV OTHOBO [a ro BKIYMUTE.

= YBepeTe ce, Ye UCKPUTE He 3acTpallaBaT xopa M He nonagat BbpXy CUITHO 3ananutenHu
BelllecTBa.

= YBepeTe ce, Ye 06paboTBaHUAT AeTann e 4o6pe NoanpsiH UNu 3axBaHaT. [lpbxTe pbLeTe
Cuv Jarieye oT NOBBbPXHOCTTA, KOSTO LLie pexerTe.

= BuHaru HoceTe 3alUTHU OYMna U HayLWHULM. AKO € HEOBXO0OUMO UM HAMNOXUTENHO,
usnonaeanTe U Apyr BUA 3aLLMTa, KaTo NpecTurka Unm kacka.

= YBepeTe ce, Ye NOCTaBEHUTE ANCKOBE 1 Npobon ca NOCTaBEHU B CbOTBETCTBUE C
yKa3aHusiTa Ha Npou3BoaUTENS.

= He 3abpaBsiiTe Aa nocTaBaTe NOAMOXHU LWanbu, ako TakmBa ca JOCTaBEHU CbC
CbOTBETHUSI abpa3nBeH NPOAYKT M KOraTo TOBa ce Hanara.
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= AKO C MeXaHU3VpaHWUsl UHCTPYMEHT e JOCTaBeH npeanasuTen, HuKora He paboTeTe 6e3
Hero.

= [lpy MexaHu3npaHu UHCTPYMEHTU, KOUTO ca NpeaHasHadYeHu 3a paboTa ¢ AUCKoBe C
oTBOp Ha pe36a, TpsAGBa Aa ce yBepuTe, Ye pe3baTa B AMcka e AOCTaTbyHO Ablra Aa
noeme AbJIKMHaTa Ha Bana.

= 3agbmkuTenHo Tpsbea ga noaabpkaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY YUCTU, KoraTo
paboTuTe B 3anpalleHa cpeaa.

7 OOMBIIHUTENHU MHCTPYKLUUN 3A BE3OMNACHOCT 3A OTKAT

Ako abpasunBHUAT Anck ce 3abve nnu 3awune ot geTanna, pbobT Ha Ancka, KOWTO BNM3a B

TOouKaTa Ha 3allMnBaHe, MOXe Aa ce 3abue B MOBbPXHOCTTA HA MaTepuarna, KoeTo e Hakapa

KONemnoTo Aa ce u3kayv Unm Aa oTcKouun. UCKbT MOXe Aa OTCKOYM KbM UK HacTpaHa oT

onepaTopa, B 3aBMCUMMOCT OT NocoKaTa Ha ABWXEHWE Ha AMCKa B ToUKaTa Ha 3alumnBaHe.

ABpasnBHUTE ANCKOBE MOraT 1 a ce cuynsaT npu Tesu ycnosusi. OTKaTbT e pesynTaT oT fowa

ynotpeba Ha enekTpuyeckns MHCTPYMEHTMN U/ HenpaBwHM paboTHM Npoueaypu unm

CbCTOSHNA 1 MOXe Aa 6bae n3berHat ¢ B3eMaHeTO Ha NpeanasHuTe MepKu, KakTo e

MocoYeHo no-gony.

= [logobpxante 30paBo 3axBalllaHe Ha eneKTPUYECKUSs MHCTPYMEHT 1 NO3NLIMOHMpanTe
TANOTO M pbKaTa cu, 3a Aa MOXeTe Aa ce CbMNPOoTUBIsBaTE Ha CUNUTE Ha oTkaT. BuHaru
M3Mon3BanTe crnoMaratenHarta pbkoxBaTtka, ako Mma, 3a MakCuManeH KOHTPOM BbpXy
oTKaTa UIuM MOMEHTa Ha peakumsTa no Bpeme Ha ctaptupaHe. OnepaTopbT MOXe Aa
KOHTpOnupa BbPTALLUS MOMEHT Ha peakuusita unvM cunuTe Ha oTkaTta, ako ca B3eTu
NOAXOAALLM NpeanasHu MepKN.

= He nocraBsnte HMKOra pbkaTta Cv 0O BbPTSL, Ce akcecoap. AKCecoapbT MOXE [ja OTCKOYM
BbPXY pbkaTa BU.

= He nocraBsnTte TANOTO CY B 30HA, KbAETO €MEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT LLie Ce MPUABUXN,
aKo Bb3HMKHE oTkaT. OTKaTbT e 3a4BWKU MHCTPYMEHTa B MOCOKa obpaTtHa Ha
OBWXEHMETO Ha AUcKa B ToYKaTa Ha 3acsigaHe.

= bbaeTte ocobeHO BHUMATENHM, KOraTo paboTuTe B brnu, ocTpu pbboBse n ap. U3bsareante
oTckayaHeTo n 3abvBaHeTo Ha akcecoapa. brnuTe, octpute pbboBe UM OTCKaYaHeTo
umaT TeHAeHUMs Aa 3abuBaT BbPTALLMS Ce akcecoap v Aa NpUUYnHAT 3aryba Ha KOHTpon
Unn oTKarT.

= He n3non3eanTte HOXa 3a AbnbaeHe Ha ObPBO UM HA3BLOEHOTO OCTPUE HA BEPWKHUS
TpuoH. Teaun ocTpreTa NPUYMHABAT YECTO OTKaT U 3ary6a Ha KOHTpOr.

8 AOMBbJIHUTEITHU UHCTPYKLIMU 3A BE3OINMACHOCT 3A
AKYMYJIATOPHU BATEPUU U 3APAOHN YCTPOUCTBA

8.1 Bamepuu

= He ce onuTBaviTe Aa rm oTBapATe NO HUKaKbLB MOBOA.

= He cbxpaHsiBaiTe Ha MecTa, KbeTo TemnepaTtypaTa Moxe aa npesuwin 40 °C.

= Bapexgavite camo npu okonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

= CobxpaHsiBanTe cBouTe 6aTepun Ha cyxo, xnagHo msacto (5 °C-20 °C). He cbxpaHsaBaiiTe
Hukora 6aTepunTe B pa3pefAeHo CbCTOsIHUE.

= Hai-gobpe 3a nutueBo-oHHWUTe BaTepun e Aa v paspexaaTe v npesapexaare
nepvoan4Ho (Han-mMarnko 4 mbTW roAuLLHO). VideanHoTo 3apexaaHe 3a AbNroCPOYHO
CcbxpaHeHue Ha Bawara nutneBo-iioHHa 6atepus e 40% oT kanauuTeTa.

= [lpu nsxsbpnsHe Ha baTepunTe cnasBanTe UHCTPYKLMWUTE NOCOYEHM B pasdena "3awuTa
Ha oKkornHara cpega".

* He n3BbpLUBaliTe CBbpP3BaHe Ha KbCo. AkO 6bJe HanpaBeHO CBbpP3BaHe MeXay
nonoxurenHara (+) u oTpuuatenHaTa (-) knema AMPEKTHO UK NpK CIlyYaeH KOHTaKT C
mMeTanHu npegmeTn, 6atepusiTa we 6bae cBbp3aHa Ha KbCo U e NpoTeYe CUNEH TOK,
KOWTO LUe NPUYMHU reHepupaHe Ha TOMMMHa, KOATO MOXe [a NMoBpean kopryca unv aa
NpUYMHU Noxap.
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= He 3arpsBante. Ako 6atepuuTte ce 3arpedat o temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMETO 1
M30NnaunoHHUTE cenapaTopu 1 Apyrv NonnMMepHn CbCTaBky MoraT Aa 6baaTt noBpeaeHu
OT U3TMYaHe Ha eneKTPONUT U/WNU BbTPELLHO CBBbP3BaHe Ha KbCo, KOETO BOAM A0
reHepupaHe Ha TOMnMHa, NPUYMHABALLIO NOBpeAa unu noxap. B gonbnHeHve He
XBbpnanTe 6aTepunte B OrbH, 3aL0TO MOXeE Aa Bb3HWUKHE eKCNo3ns U/Mnn MHTEH3NBHO
usrapsiHe.
= [py ekCTpeMHU yCroBusi MOXe Aa Bb3HUKHE Tey oT 6aTepusita. Ako 3abenexuTe TeYHOCT
BbpXy 6aTepusita, NOCTbMNETE MO CrEAHUS HAYUH!
—BHumaTenHo usbbpLueTe TeYHOCTTa C Kbpra. M3bsarsaiite KOHTaKT C KoxaTa.
—B cnyyain Ha KOHTaKT C KoXaTa unv ounTe cnegsanTe ONHUTE UHCTPYKLUUK:
v' HesabaBHo rv nsnnakHeTe ¢ Boga. HeytpanusupanTte ¢ Meka KicenmHa KkaTto
TIMMOHOB COK WUIu OLET.
v' B cny4ai Ha KOHTaKT C o4MTe M NpoMUiATe ¢ 0BUMHO KONMMYECTBO YNCTa BoAa 3a
Han-manko 10 muHyTW. KoHcynTupaniTe ce ¢ nekap.

OnacHocT ot noxap! U36sireaiTe cBbp3BaHETO HA KbCO HAa KOHTaKTUTe Ha
cHeTaTa aKkyMmynatopHa 6artepus. He usrapsinte akymynaropHara 6arepus.

8.2 3apsidoHuU ycmpolicmea

= He ce onuTBaliTe Aa 3apexaaTte Henpesapexagalwm ce 6atepuun.

= Ako kabenute ca gedekTHW, 3ameHeTe v BegHara.

= He u3naravite Ha Bb34ENCTBMETO Ha BOAa.

= He oTBapsnTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobuBanTte 3apsgHOTO YCTPOUCTBO.

= 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € NpeAHa3HavyeHo camo 3a paboTta Ha 3akpuTo.

9 3APEXOAHE, NOCTABAHE U CBANAHE HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

9.1 UHOukayuu npu 3apexdaHe (Pue. 1)
CBbpXeTe 3apsifiHOTO YCTPOWUCTBO KbM KOHTaKTa:
= [loCTOSIHHO 3eMeHO: rOTOBHOCT 3a 3apexaaHe.
* [nbTHO YepBeHO: 3apexaaHe.

*  [ocTOsIHHO 3eneHo: 3apedeHo.

Benexka: ako akymynaTtopHaTta 6arepus He nsira fobpe B rHe3foTo Ha
3apsagHOTO YCTPOWCTBO, U3BajeTe A U NpoBepeTe B Tabnuuara cbe
cneuunduKaumm, Aanu ToBa e NpaBUITHUA MOAEN 3a TOBa 3apsiAHO
ycTponcTBo. He 3apexaanTe Apyru akymyrnatopHu 6atepuu unm
aKyMmynaTopHu 6aTepum, KOUTO He OTFOBaPAT HA 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO.

1. NpoBepsiBaiiTe YECTO BKNIOYEHOTO 3apSAHOTO YCTPOWCTBO U akyMmynaTopHaTta 6atepusi.

2. Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo n3BageTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO OT KOHTaKTa U
akymynatopHaTta 6atepus oT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

3. OcraBeTe akymynaTtopHaTa b6aTepus fa n3cTvHe, Npeau Aa A usnonasare.

4. CobxpaHsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO M akyMmynaTopHaTa 6atepus B 3aTBOPEHO
nomeLleHve n n3BbH obcera Ha Aeua.

BENEXKA: Ako akymynaTtopHaTa 6aTepus ce 3arpee npv npoabiKUTENHa
paboTa c MHCTpyMeHTa, ocTaBeTe A Aa U3CTUHe A0 CTalHa Temneparypa,
npeauv Aa A BKNO4YUTE 3a 3apexaaHe. ToBa Lie yAbITkKU XUBOTa Ha
akyMmyrnaropHara 6atepus.
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9.2 MocmaesiHe / ceansiHe Ha akymynamopHama 6amepusi (Pua. 2)

NPEAYNPEXOEHMUE: Npeav na npaBuTe perynupoBKu ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTBT € U3KITHOYEH UIu CBaJieTe akymMyrnaTtopHarta 6arepus.

= XBaHeTe MHCTPYMeHTa C efHaTa pbka U akymynatopHata 6atepus (10) c gpyraTa.

* [locTaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus: HaTUCHETE U NITb3HETE akymynaTopHaTta
6aTepus B cnoTa Ha YCTPOMCTBOTO, yBEpETE Ce, Ye OTKMNoYBaLlaTa nnacTMHa or 3agHara
cTpaHa Ha 6aTepusiTa Lpakea Ha MACTO U akymynaTtopHaTa batepusi e curypHo
3akpeneHa npeaw 3anoysaHe Ha pabota.

= VsBaxgaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi: EqHOBpeMeHHO HaTUCHeTe oTKnoYBalLaTta
nnacTuHa v u3gbpnaiTe akymynatopHaTa 6atepus.

9.3 HUHAukamop Ha 3apexdaHemo (Puz. 3)

AkymynaTopHaTa 6aTtepusi UMa MHAMKATOPW Ha 3apexaaHeTo - MoXe Aa NpoBepuTte
CbCTOSIHMETO U, KaTo HaTucHeTe ByToHa (12). Mpeau Aa u3nonsearte MHCTPYMEHTA, MO,
HaTucHeTe ByToHa, 3a la NPOBEpUTE Janu akyMynaTopHaTa 6aTepusi e JOCTaTb4yHO
3apefieHa 3a HopmarHa paborTa.

TpuTe cBeToAMOMA NOKA3BaT HABOTO Ha 3apexaaHe Ha akymyrnatopHaTta 6aTepus:
CBeTAT TpuTe cBeToaModa: AkyMynaTopHaTa 6aTtepus e HanbIlHO 3apeseHa.

CeeT4aT gBa cBeTogmoaa: AkymynatopHaTa 6atepus e 3apegeHa Ha 60%.

CeeTu eauH cBeTogmod: AkymynatopHaTta 6atepusi e nouTu paspefeHa.

10 CrMOBSABAHE

10.1 MoHmupaHe Ha crnomaz2amesiHama pbKkoxeamka (duea. 4)

MpeaynpexaeHue: MNpean crnobsiBaHe n perynvpaHe BUHarn usknouBanTe
broownanda v usabpnBanTe akymynatopHara 6atepusi oT TANOTO Ha
broownanda.

CnomaraTtenHaTa pbkoxsaTka (6) moxe fa 6bae MOHTMpaHa KbM briownarida B ABe
pasnM4YHU MOSOXEHUS: BIISIBO U BOSICHO.

10.2 MoHmupaHe Ha npomekmopa

= T[loctaBeTe npeanasutens (7) Bbpxy npegHaTa cTpaHa Ha Kopryca Ha npegaBkaTa.

= Perynupante no3uuusita Ha npegnasntens kbM M3nckBaHusTa 3a paborara.

= OukcupanTe npeanasvTens kaTo 3aTerHeTe PUKCUMpaLLUst BUHT C LUECTOCTEHEH KoY Unn
oTBepTKa.

= [lpoBepeTe ganu npegnasutenaTt e oukcmpaH cTabunHo 1 NpaBuITHO.

3abenexka: NMpoTekTopbT TpsibBa Aa 6bAe NocTaBeH, 3a Aa npegnasu
noTpebuTens, ako AMCKLT ce pa3pyluv No BpeMe Ha ynoTpeba.

10.3  CmsHa Ha wnugoebyHus duck (Pue. 7-8)
BHuMaBalTe — TOKY-LU0 U3NOMN3BaHUAT AUCK MOXe Aa 6bae MHoro ropedy!

Mpeaynpexaexue: Mpeau crno6sisaHe U perynupaHde BUHarn n3gbpneaiTte
aKymynartopHara 6aTtepusi oT TANOTO Ha briownaida.
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= HartucHete n 3agpbxTe briokupawms 6yToH Ha WwnuHaena (2), 3a aa 3akpenvTe
LwnuHaena.

= 3aBbpTeTe U3XOAHUS WNUHAEN, JOKaTO Ce 3aKmiouyu.

= CsaneTe BbHLWHWA dniaHew, n onopHus naHew, KaTo uanonssarte NpefocTaBeHnst ABOeH
CEKTOPEH KItou.

= [locTaBeTe xenaHunsa avck (8) BbpXy LUNMHAENA U BbPHETE BbHLUHUS 1 ONOPHUSA dnaHel|
Ha macto. OcBobofeTe brokvpoBkaTa Ha WnuHAena.

BaxHo! BuHarn HaTuckaiTe 3akrnioyankara Ha Bana, caMo Korato
aAsBuratensaTt u LIJHVI(")OB'I:-"IHVIHT Basn ca HenoaBWXHU!

JpbxTe 3aknoyankara Ha Bana HaTucHaTa, AoKaTo cMeHsiTe auckal

BkntoueTe briownanda c kntoya 3a BKI./U3KII. (4) n ro octaBete ga pabotn 30 cekyHaw, 3a
Aa nposepwuTe Aanv paboTn NpaBuIHO U Aanu HsiMa HeobryariHu Bubpauuun. Cnpete
brnownanda He3abaBHO, ako Bb3HUKHAT CUITHW BUOpaLmMM 1 NOTbpceTe npuymHaTa.

Mpu LWNMOBBYEH AMCK UM OTPe3eH Auck ¢ AebenunHa npubn. 3 MM 3aBUHTETE BbHLUHUS
cbnaHew, ¢ nnockaTta cTpaHa Haco4YeHa KbM LIMNEOBBbYHUS OUCK UMW OTPE3HNUS AMUCK.

11 PABOTA

11.1  BkmoyeaHe / UsknroyeaHe (Pua. 9)

MNpepun pa 3apgencTBaTte cnycbka Ha npeBknoyBaTens BKI./U3KI.,
npoBepeTe Aanu WINPOBBLYHUAT AUCK € MOHTUPAH NPaBUIIHO U Aanu ce
BbPTU FMaaKo, KakTo M Aanuy BbHWHUAT chnaHew e gobpe 3aterHar.

= CbeguHete akKymynaTtopHata GaTepvm C TAMNOTO Ha brnownanda.

11.1.1 BknioyBaHe

BkntoyeTe briownanda KkaTo HaTUCHeTe 3agHaTa nosuuus Ha 6ytoHa ON/OFF (BKIT./U3KI1.)
(4) kakTO € NokasaHo cbe cTpenka 1 Ha dur. 9 HaTucHeTe ByTOHa 3a BKIOYBAHE Hanpea,
KaKTO e noka3aHo CcbC cTpernka 2 Ha ®ur. 9 u ro 3akntoyete B no3uums “ON” (BKI1.).

11.1.2 N3knouBaHe

HaTtucHeTe 3agHaTa nosuuus Ha 6ytoHa 3a ON/OFF (BKJ1./3KI1.) (4), npu koeTo Toii ce
BpbLUa aBTomatnyHo B nosuumsa “OFF” (U3KIJ1.) n nHcTpymMeHTBLT ce u3kntoysa. He ce
oTAaneyasanTte OT brrownanda, JokaTo TOW He crpe Aa ce BbpTU.

OMCcKBLT Npoabikasa Aa ce BbPTU crea U3kniovBaHe Ha UHCTPYMeHTa.

3abenexka: MpeBkntoYBaTeNAT Ha TO3UN briownand nma yHKUnA
npeanasHo M3KIoYBaHe 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha HapaHsABaHe Ha Xxopa U
noBpepAa cref cnupaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTO Nopaau BHe3amneH cTapT
npu Bb3CTaHOBsIBaHEe HA efleKTpo3axpaHBaHEeTo.
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12 PEXKUMU HA PABOTA

12.1  LlnadgaHe

XBaHeTe ocHoBHaTa (3) 1 cnomaraTenHaTa pbKoxsaTtka
(6) n BKNtoyeTe MHCTpyMeHTa. UN3bsrsainTe ga
6rokuparte BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU C pbKaTa Cu, Tbi
KaTo TOBa MOXe [ia Mpeau3BuMKa nperpsisaHe Ha
briownanda. OctaBeTe gncka Aa AOCTUTHE NbnHaTa
cu ckopocT. ObpaboTeTe paboTHMA AeTain ¢
briownavda. MakcumaneH eekt ce noctura, korato
Oobpxute briownandga nog bren 15-30° no
oTHoLeHne Ha paboTHus geTtaunn. MpuaBmxeanTe briownandga BHUMATENHO NO AbIKMHATA
Ha geTavna. [lante My BpemMe Aa usnbiHu AencteneTo cu. Psako ce Hanara ga nputuckarte
3paBo Avcka kKbM obpaboTBaHaTa NnoBbPXHOCT. 1o BpeMe Ha paboTa e BHMMaTENHoO Aa ce
nony4aTt UCKpY B ABUraTenHoTO oTaeneHme. ToBa e HopMarHo U He O3Ha4vaBa, Yye
briownangbT e gedekTeH. M3knioyeTe briownarda cneq ynortpeba.

13 NOYNCTBAHE U NOAOPBXKKA

13.1 lMo4yucmeaHe

= BeHTunaumMoHHMUTE OTBOPM Ha ypeaa TpsbBa Aa ca uicTu, 3a Aa ce NpegoTBpaTtu
nperpsiBaHeTo Ha asurartens.

- Pe[:I,OBHO noyncTeamTe KopnycCa Ha MalunHaTa C MeK napuar, no Bb3MOXHOCT crnef BCAKa
ynoTpeba.

= Ha BeHTUNauMoHHUTe OTBOPU He TpsibBa Aa MMa npax u MpbCOoTUS.

= AKO MpbCOTUSITA HE Naga, U3Non3BanTe MeK napLar, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boa.

He uanonseaiTte pasTBOpUTENnM, KaTo 6€H3MH, HadTa, CNUPT, pa3TBOpP Ha
aMOHSIK U T.H. Te3n pa3TBOpUTENnu MoraT Aa NOBpeAsAT NnacTMacoBuTe

yactu.

14 TEXHUMECKU OAHHU

Mopen Homep POWXB20030

CKOpOCT Ha BbpTEHE 10000 muH-1

[OunameTbp Ha Aucka 115 mm

HomuHanHo HanpexeHve 20B

3aknoyBaHe Ha WwnuHaena Oa

CBbp3BaHe Ha akymynaTopHata batepus C nnb3raHe

OTBOp Ha gucka 22 MM

PbkoxBaTka Cc MEKO MOKpUTME Oa

3awmTHa nperpaga JIE]

Kanauutet Ha GaTepusita 20 B -4000 mAY

HoMurHaneH Tok Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 20B-2A
15 WWym
CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBME C MPUNOXUMUSI CTaHAAPT.
K=3
( Hl)/IBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 89 nb(A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 100 oB(A)
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BHUMAHUE! HoceTte vHAuBMAayanHu npeanasHu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTndboHM), ako 3BYKOBOTO HansraHe npesuwm 85 ab(A).

aw (Bubpauum) Makc. 1,8 m/c? K=1,5 m/c?
16 TAPAHUUA

To3n NpoAyKT UMa rapaHUMoHeH cpok 36 meceua, KOWTO BNu3a B cuna oT gararta Ha
NOoKynKa Ha Nbpsus notTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTN Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHU,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo N3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo farepu, YeTku, kabenu n wencenu nnm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLm 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy ONCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeaun wvnu aedekT Npon3TMYaLLM oT HenpasunHo ynotpeba He ce obxBaluaTt oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENEeCHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy oT
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTV morat aa 6bAaTt nsBbPLLUBaHM CaMO OT YMbITHOMOLLEH NMOTPeOdUTENckn cepBuseH
LIeHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuwoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpeTeHuMn Mo rapaHumaTa, ako nospegara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0BCnyXBaHe 1in
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropM4HO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOrO npax, MpegHamepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unv nopagm TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy ), HEeKOMMETEHTHO U3non3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNUCHK He e usyepnareneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbInkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncteaTa unu geTannvre, KOUTO ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOBUS,
cnepgoBaTenHo octaeat cobctBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPMIMM BCSiKa NPETEHLMS, B CryYal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHMTE OTBOPW, peA0BHA NOAAPHXKKA Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsBante gakTtypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo €
HanpaBseHa TS.

= TpsibBa Aa BbpPHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>KaBaHo OT JOKa3aTeNiCTBOTO 3a MOKyrkKara.

= BawwusT HCTpyMeHT TpsibBa Aa Obae 3apexaaH Hal-mMarnko BeHbX MeceyHo 3a
ocurypsiBaHe Ha ontumanHaTa my pabota.
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17 OKONHA CPEIA

AKo crnef npoabikuTenHa ynotpeba MalumHaTa B1 ce Hyxaae oT NoaMsiHa, He
U3XBBPNANTE CTapaTa Npu AOMaKWHCKUTE OTNaabLy, a s YHULLOXKETE MO HauuH,
Ge3onaceH 3a okonHaTa cpeaa.

HeHyHUTe enekTpuyeckn NpodyKTn He TpsGea Aa GbaaT U3XBbPISHU 3ae4HO C
[OMakMHCKUTe oTnagbun. Monsi, npoyyeTe Kbie MMa Bb3MOXHOCTM 3a

I pcuvknvpaHe. MNovckalTe OT MECTHUTE BNacTV UMy OT NpofaBaya CbBETU
OTHOCHO PeLMKIIMpaHeTo.

2 e
N1

18 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C¢€

VARO- Vic Van Rompuy nv — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — bBenrusi geknapwvpar, ye

NpOAYKT: BeaxwnyeH vrnownand 20 B
Mapka: POWERPplus
mogaen: POWXB20031

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUSI 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxummnTe
EBponeiickn ampektusn, 6asupaHu Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponerickiTe XxapMoHu3npanu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHOMOLLEHa MoAUdMKaLmMS Ha anapaTa aHynupa Tasu Aeknapaums.

EBponeincku anpekTnem (BKNIOYUTENHO TEXHUTE NMPOMEHU KbM AaTaTta Ha MoAnMcBaHe, ako ca
NPUNOXNMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeiicku XxapMOHU3NpaHn CTaHgapTy (BKMIOYMTENHO TEXHWUTE NPOMEHN KbM AaTaTta Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

CbxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMeHTauusi: dunun BaHkepkxoB, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂOI‘IyrIO,ElFII/ICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha N3nbnHuTenHus ONPEKTOP Ha KOMNaHuATa,

—— R

Philippe Vankerkhove MSc.EE.
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP NO CbOTBETCTBUATA
27/10/2021, Lier - Belgium
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